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Часть офохицтальная. | 


Товарищъ министра иностранныхъ дфлъ, сообщилъ 
министеретву юстиціи, что пребывающая здфсь аветрїй- 
ская миссїл обратилась въ 1852 году, по порученію CBO- 
его ‘правительства, къ министерству иностранных дъл», 
©% ‘предложешемъ заключить между Pocciero и ABerpiero 
условіе, по которому установлялась бы взаимность въ 
наказаніяхъ за преступленія, совершаемыя Bb пред®%- 
лахъ одного тосударетва против» безопасности пругаго, 
По всеподданн®йшему докладу министерства о помяну- 
томъ предложенш, послфдовало, 4 ноября того же года, 
зыбочайшее повелъніе: отнестись къ графу’ Блудову, 
бывшему главноуправляющимъ П-мъ отд$лешемъ соб- 
ственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
канцеляріи, о представлени принятым порядкомъ про- 
екта измненія подлежащихъ статей россійскаго yro- 
ловнаго уложенія, соотв тственно съ ходатайствомъ AB- 
стрійскаго правительства, а затёмЪъ министерству HHO- 
_ странныхъ д®лъ войти съ симъ посл®днимъ въ надле- 
жащее сношеніе, и въ случа® нужды заключить пред- 
naraemoe ‘услоше; Въ сл®детвїе того, внесено было въ 
государственный сов®тъ представлеше о Mbpb наказанїя 
за преступленія противъ безопасности дружественных 
съ Россіею.державъ, въ вид® дополнешя подлежащих 
статей нашего уложенія о наказаніяхъ, и ГОСУДАРЬ 
ИМПЕРАТОРЪ, 16 iona 1858 года, высочайше утвер- 
дуть соизволилъ, воспослвдовавшее въ общемъ собранш 
государственнаго сов®та мизше, о введенш въ уложеше 
означеннаго дополненія, имфющаго служить основаніемъ 
дан заключешя условія ‘съ австуйскимъ правитель- 
ствомъ о взаимности’ наказаній по тосударетвеннымъ 
преступлевніямъ. 

Затъмъ, начались переговоры о заключенш между 
россійскимъ и австрийским» правительствами предполо- 
женнаго условія, и соотвфтственныя декларации, за под- 
писами министровъ иностранныхъ дЪлъ: россійскаго и 
австрійскаго, обмънены были 5/,;-Г0 0ктл6ря 1860 года; 
однако распубликованіе въ россійской имперіи этой де- 
кларащи не могло быть произведено, за необнародова- 
ніемъ помянутаго дополненія къ уложенію о наказа- 
ніяхъ. .Имвя въ виду, что въ настоящее время, да Bbl- 
ходомъ XXXIII т. пол. соб. зак., въ которомъ помфщено 


это дополненіе, не представляется прецятетвйя Kb обна- | 


родовашю означенной деклараціи, тайный сов®тникъ 
Мухановъ препроводилъ оную, Bb засвидтельствован- 
ной копій, съ русскимъ переводомљ въ мипистерство, 
для предложешя правительствующему сенату къ надле- 
жащему распубликованию. . 

Декларація эта слёдующаго содержанія: 

Статьями 66-ю и 58-ю австрійскаго уголовнаго уло» 
женія постановлено: 

„Ст. 66. Кто учинитъ противъ государства, входя- 
щаго въ составъ германскаго союза, или противъ его го- 
сударя одно изъ дъйетвій, исчисленныхъ въ CT. 58-й, 
если только оно само по себъ не составляет» GOALE TAR- 
каго преступленія, тотъ также почитается BHHOBHKIMb 
въ нарушеніи общественнаго спокойствія, и подлежитъ 
тюремному заключению отъ 1 года, до 5 лътъ, а при 06- 
стоятельствахъ, увеличивающихъ вину, —тпяжкому тю- 
ремному заключенію отъ 5 до 10 лътъ. 

„Въ томъ же преступленш виновенъ и подлежитъ 
таковому же наказаню и тотъ, KTO совершитъ одно изъ 
вышеозначенныхъ ДЪйствїй, противъ какого либо друга- 
го иностраннаго государства или государя его, когда, за- 
конами этого государства или особыми договорами по- 
становлена взаимность по сему предмету и существова- 
ніе ‘таковой’ взаимности обнародовано установленнымъ 
порядкомъ въ аветрійской MMuepiu.* 

„Ст. 58. Виновенъ въ государственной изм®н® тотъ, 
кто предприметъ дЪйствіе: 

„a) Заключающее въ CEB посягательство на жизнь, 
здравіе или свободу императора, или подвергающее 0- 
ныя опасности, или же клонящееся къ тому, чтобы BOC- 
препятствовать свободному отправленю его правъ вер- | 
ховной власти; ( 

„b) Клонящееся къ насильственному изм%ненію 0Ó- 
раза правленія; или я 

„с) Имвющее цфлью отторгнуть какую либо часть 
отъ нераздъльнаго тосударетвеннаго еостава MAM объема 
aBerpińickoń имперш, или причинить или усилить ONAC- 
ность государству извн®, или произвести внутри госу- 
дарства мятежъ или междоусобную войну, без» разли- 


ия, совершено-ли таковое преступное qbanie открыто 


A С 


(M5 (PD. 


— Bp минской туберніи, въ ropoąb Пинск, однодвор- 
ка Елена Фроловичъ (какихъ л®тъ HeU3BBCTHO), взошла, 
2-10 сентября, наверхъ крышы строящатоел въ TO- 
род? собора св. Өеодорова и нечайино упавъ оттуда, уби- 
лас. ( 

— Въ витебской туберніи, ржицкаго узда, Rb де- 
реви Крепах», 0T» громоваго удара загорӯлея, 5-го AB- 
густа, жилой домЪ солдатки Анны А нчевой, но поданною 
во-время помощью пожара прекращен. Т®мъ же уда- 
ромъ убита въ томъ же 10M5 девятилвтияя дочь Анчевой, 
а сыну ен повреждены ноги. 

Въ витебской губерній, въ дриссенскомъ у$зд®, вре- 
менно-обязанная крестьянка им®н1я Пустынь,-граха, Пля- 
тера, Анна Чекелева, 24 л®тъ, 14-го августа, въ xabBy 
разр®шилась отъ бремени младенцемъ мужескаго пола, 

мертвила его и зарыла въ навозъ. 
A ы Гродненской аня въ ORNOCTORCKOM D” ybsyb, 
19-го августа, Ha желфзной дорог, во время слфдовантя 
пофзда изъ Варшавы Bb Бълостокъ, сгорвли три рений 
Формы еъ натруженнымъ имуществом» тенерала І aH3€- 
HA, подполковника Зелинда и 1-ой тильдіи купца Мура- 
шева. 
Велфдств!е предварительныхь взаимныхъ CHOME- 
ній rr. управляющаго министерством PHHAHCOB'b M МИ- 
нистра внутреннихъ д®лъ, было предположено предеБда- 
телю главнаго выкупнаго учреждешя, войти съ управля- 
ющимъ земским отдЪломъ министерства внутренних 
д®лъ и одпимъ изъ директоров государетвеннаго банка, 
въ совокупное обсужденіе способовъ, къ скоръйшему ABU- 
женію выкупных едлокъ между помвщиками и крестья- 
нами. 
~  Означенными лицами признано возможным» и полез- 
пымъ; во 1) значительно упростить составлеше журналь- 
НЫХЪ постановлен тлавнаго выкупнаго учрежденя по 
выкупныму сдълкам», а также самое исполнене по 
оным; BO 9) отнестись церкулярно въ губернскія по кре 
етьянскимъ Бла ур, присутствия, о сообщении означен- 
nowy учреждению, gyberh съ выкупными слфлками, копій 
съ сл®дуЮЩИХЪ къ цур приложений, представивъ при- 
томъ присутствямъ, требовать таковыя копш отъ самихъ 
тг. помфщиковЪ, приступающихъ КЪ выкупу, и Bb 3) про- 
Сить губернскія прпсутствія о наблюденій, чтобы въ по - 
лучаемыхь ими и Передавдемыхъ въ главное выкуп- 


ное учрежденіе отзывахъ приказовь общественна- 
го npusgpbiia о долгах», лежащихъ на UMBHIM, по коему 
совершается выкупная сдфлка, показывались отдфльно 
свъдЂнія о капитальном 40105 приказа и о числящихся 
по оному процентахь, штраъныхъ денегь и проч. Kb 
исполнению, всего этато, главное выкупное учреждене 
сдфлало уже наллежащія расноряженя, отнесясь цирку- 
лярно въ туберискія присутствия, по двумъ послфднимъ 
предметам (отъ 11-го сего октября зи NN 3,201 и 3,204) 
и введя болЪе упрощенный порядокъ составлена и ис- 
полненія своихъ журнальных постановленій. Въ тВХЪ 
же видахъ учрежденіемъ этимъ, напечатаны, еще преж- 
де, особые бламки, между прочимъ, для докладныхъ зат 
писокъ канцеляр!м онаго NO выкупнымъ сдфлкамтъ, бух- 
галтерскихъ по нимъ расчетамъ и исполнительныхъ бу- 
Mar». 

Независимо отъ ввицеизложеннато, при ближайшем 
обсужденіи пастоящаго предмета замфчена, по многимъ 
губерніямъ, значительная медленность въ разсмотрћніи 
выкупныхъ CABAORb на мљстах3. Въ подтвержденіе, ce- 
го достаточно указать, что изъ ифкоторыхъ, напримфръ, 
Губериій поступали въ главное выкупное учреждене 6s 
конц їюцд или вг йюлъ нынъшилго года выкупныя CABA- 
KU, Заключения помфщиками съ крестьянами еще вгавгу - 
сть прошедиідго года. 

Bcabąernie cero, по соглашению г. министра, внутрен- 
нихъЪ ДВЛЬ Chr. управляющимъ министерством» хинан- 
совъ, предположено начальникамъ губерній принять зави- 
сящія МЪры къ Скоръйщему, по возможности, разсмотр®- 
нію выкуцныхъ сдФлокь, как гг. мировыми посредника- 
ми, такъ и губернским, по крестьянскимъ дфламъ при- 
сутстмемь. Вообще говори, губернскія присутетвід едва 
ли могут» BCTPBTBYATR какід-либо въ семъ отношении 
затрудненія, за Значительным, Bp последнее время, Y- 
силешемъ ихЪ КАНЦеЛЯрскихљъ средетвъ. Притомъ они 
могли бы, по прим$ру главнаго учрежденя, много упро- 
crutb Abao, введенісмь У себя печатныхь блапковъ: 
для представленій мировых посредников, для запро- 
совъ:, посылаемыхъ Bb Тражланея палаты и Apy- 
гія присутственныя MBCTA, Аля журнальных своихЪ 
постановленй u проч. (какъ это впрочем сдфлано уже 
отчасти ифкоторыми губернекими присутстрідуи). Во 
вниманіе къ сему, признано не лашнимь сообщить при 
этомъ по экземпляру помянутыхЪ выше бланковъ, глав- 
Haro выкупнаго учрежденія (съ нужными, Typ слфдовало 
поясненіями), для соображений губернскаго присутствіяхъ 
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— Towarzysz ministra spraw zagranicznych zawiado- 
mił ministerjum sprawiedliwości, że przebywająca : tutaj 
missja austryjacka udała się w 1852 r. z polecenia swoje- 
go rządu do ministerjun: spraw zagranicznych z propozy- 
cją zawarcia między Rossją i Austrją umowy, na mocy 
którćj ustanowioną by została wzajemność w karach za 
przestępstwa, popełniane w obrębach jednego państwa 
przeciwko bezpieczeństwu drugiego. “Na najpoddanniej- 
sze przełożenie ze strony ministerjam pomienionćj propo- 
zycji, nastał 4 listopada tegoż roku Najwyższy roz- 
każ: udania się do hrabiego Bludowa, zarządzającego 
wówezaś II oddziałem własnćj JEGO CESARSKIEJ MO- 
ŚCI kancellarji, względem przedstawienia zwyczajną Ko- 
leją projektu zmian właściwych artykułów rossyjskiego 
kodeksu karnego, zgodnie z wnioskiem austryjackiego rzą- 
du, a następne ażeby ministerjum spraw zagranicznych 
weszło z tym ostatnim w rokowania i w razie potrzeby za- 
warło proponowaną umowę. W skutek tego wniesione 
było do Rady państwa przedstawienie o stopniu kary za 
przestępstwa przeciwko bezpieczeństwn mocarstw utrzy- 


| mujących z Rossją przyjazne stosunki, w rodzaju uzupeł- 


nienia właściwych artykułów naszego kodeksu karnego, 
iCESARZ JEGO MOŚĆ 16 czerwca 1858 r. Naj w y- 
26] utwierdzić raczył nastałą w ogólnóm zgromadzeniu 
rady państwa uchwałę o wprowadzeniu do kodeksu po- 
mienionego uzupełnienia, mającego służyć za zasadę dla 
zawarcia umowy z rządem austrjackim o wzajemności kar 
za polityczne przestępstwa. 


Potóm zaczęły się rokowania względem zawarcia mię- 
dzy rossyjskim i austryjackim rządem projektowanćj umo- 
wy iodpowiednie deklaracje podpisane przez ministrów 
spraw zagranicznych rossyjskiego i austryjackiego ratyfi- 
kowane były 5/,, października 1860 r., ogłoszenie jednak 
w Cesarstwie Rossyjskiem 16) deklaracji nie moglo mieć 
miejsea, z powodu nicogłoszenia wzmiankowanego uzupeł- 
Mając na względzie, że w obec- 
nym czasie, po wyjściu XXXIII T. peł. zb. pr. w którym 
zostało umieszczone . to uzupełnienie, nie zachodzi żadna 


при Hanegaraniu у себя подобныхъ бланков». Между 
прочимъ, одинъ изъ повреждаемыхь бланковъ, именно 
бланкъ докладной записки, могъ бы служить образцом 
дли журнальных, поставленій, губернскаго присутствія, 
предетавляемыхъ Bb коширь главное выкупное учрежде- 
nie (ст. 104 полож. о BbIK.).  Составленю таковыхъ ио- 
становленій по предлагаемой однобразной Форм, Hesa- 
висимо отъ облегченя самого присутствіл, содъйствова- 
ло бы съ тъмъ BMŚCTB, до UBBKCTHOŃ степени, ускорвиію 
раземотр%нія сдфлокЪ и въ главном» вывупном'ь учреж- 
денш, особенно если бы при этомъ обращаемо было дол- 
жное внимане на совершенную  вфрность посылаемыхь 
B'b оное копій. съ сихъ постановленій, которыя нын% He- 
phako (какъ извЪстно министерству внутреннихъ ABb) 
представляются съ болфе яли мене значительными ошиб 
ками, оказываясь несогласными съ прилатаемыми къ 
ңимъ подлинными документами. _ 

Вм®ст® съ симъ, обращено внимаше на точное HC- 
полненіе помянутыхъ выше циркуляровъ главнаго, вы- 
купнато учреждешя за NN 3,201 и 3,204, a также преж- 
нихъ его циркулярныхъ отношеній въ губернскія при- 
сутствія, отъ 4-го anpha, 21 ro мая и 10-го іюля, кло- 
нащихся также боле или MCHBE къ устраненію всякихъЪ 
напрасныхъ переписокъ и проволочек» при утвержденіш 
вықупныхъ сд®локъ. 24-го октября 1862 г. (Бир. Bba). 

Дьятельность коммиссш для пересмотра системы 
податей и сборовг. 06% этомъ предметв въ „Биржевыхъ 
В®домостяхъ“ пишуть, между прочимъ, Слъдующее:.06- 
щество наше еще не довольно знакомо съ работами этой 
коммисеіи, а между т®мъ задача ел весьма обширна = 
многозначительна. Вопросъ о систем податей и сборовЪ 
повсюду въ Европе представляется однимь изЪ самыхъ 
трудныхъ предметовъ Финансовой администрацию у насъ 
же, при неразвитости народно -хозяственных» отношений 
при скудости точныхъ статистических” данныхъ и, глав- 
ное, при чрезвычайном разнообразии общественных” у- 
слой въ нашей громадной империи, ЭТОТ», по самому 
свойству весьма сложный вопроеъ, запутанъ Gorke не- 
жели гдф-пибудь. Разрешить его, соотвътственно сов- 
ременным» нуждамъ Россш, составляетъ важную за- 
дачу коммиссіи для пересмотра системы податей и сбо- 
ров». Въ занят ахъ этой KOMMKCCIM принимают поето- 
янное участе многе изъ наших изв®стн®йшихъ эконо- 
мистовъ и администраторов, и BOTb краткія CBBĄBHIA 
объ ея трудахъ: | 

По прямымз палогажг: составленъ проекть общихъ 


| 
| 
| 


Dział urzędowy. 


trudność do ogłoszenia pomienionćj deklaracji, tajny 
radca Muchanow przesłał ją w wierzytelnym odpisie, 
z tłumaczeniem rossyjskiem do ministerjam, w celu złoże- 


nia jćj rządzącemu senatowi dla publicznego ogloszenia. 
Deklaracja ta brzmi następnie: 


Art. 66 i 58 kodeksu karnego austryjackiego brzmią: 
Art. 66 Ktokolwiek popełni jeden z czynów wzmianko- 
wanych w art. 58 przeciwko jednemu z państw związku 
niemieckiego, lub przeciwko monarsze jednego z tych 
państw, albo też stanie się winnym przestępstwa narusze- 
nia porządku publicznego, jeżeli nie zostanie mu dowie- 


„dzione surowićj karane przestępstwo, zostanie skazany na 


ciężkie więzienie od roku do pięciu lat, a w razie okolicz- 
ności obciążających od pięciu do dziesięciu lat. 


Staje się winnym tegoż przestępstwa i podobnież bywa 
karany, ktokolwiek popełni jeden z tych czynów przeciw 
państwu zagraulczucma lub jcgu mynarogo, w ragio kiody 
prawa tego państwa lub traktaty specjalne poręczają 
wzajemność i o wzajemności є} nastąpiło ogloszenie pra- 
wne w cesarstwie austryjackić m. 


Art. 58. Zbrodnia stanu jest popelniona przez każde- 
go, ktokolwiek stanie się winnym: . 

1) Czynów, przez które osoba Cesarza ma być dotknię- 
ta lub zagrożona fizycznie w zdrowiu lub swobodzie, albo 
też przez które Cesarzowi będzie stąwiona przeszkoda 
w wykonaniu swych praw rzydzenia. 


2) Czynów dążących do gwałtownćj zmiany w kształ- 
cie rządu. 

3) Czynów dążących do oddzielenia jakićj części Ce- 
Sarstwa od całości zjednoczonego państwa lub od związku 
krajów Cesarstwa austryjackiego, lub mogących sprawić 
albo powiększyć niebezpieczeństwo zewnątrz państwa, lub 
wywołać czy tò bunt, czy to wojnę domową wewnątrz. 
Czyny te uznane będą za karogodne, kiedy będą popełnio- 


ocHoBaniń преобразованя системы государственных по- 
душныхъ налоговъ и основанныхъ на той же систем$ 
земскихъ сборовъ, съ цёлю переложенія личныхъ нало- 
говъ, по возможности равном$рно, на главнёйшіе источ- 
ники производства. Изъ этого общаго проекта предцо- 
латается привести въ шеполненіе, уже со второй поло- 
вины 1863 года, замъну подушной подати Съ MEAND, 
сопряженной съ круговою отвфтетвенност!ю каждаго м®- 
щанекаго общества, налогами на м®щанекую торговлю и 
на городекія строенія. Спедіальный проәктъ объ этомъ 
послъднемъ предположеніи, внесенъ уже на разсмотр%ніе 
государственнаго сов®та. 

Ilo koceennbika налогам: составленъ и внесенъ на 
разсмотрёше государственнаго совЪта, проэктъ положен1я 
о пошлинахъ за право торговли и другихъ промысловъ, 
въ нзмфнеше существующаго тильдейскаго лоложенія. 
По вопросу объ измъненіп существующаго устройства 
акциза съ свеклосахарнаго производства вызваны Bb 
среду коммиссш эксперты MIb СВСКЛОСахарныхъ завод» 
чиковъ, торговцевъ сахаром» и рафинеровъ, по прибытіп 
KONX%, въ декабр MCAB, коммиссія приступитъ къ 06- 
сужденію этого важнаго вопроса. На основан вырабо- 
танных» въ KOMMUCCIH и удостоенныхь Высоча йша- 
го утвержде Я общих основаній преобразоватнія нашей 
соляной системы, приступлено вмфет$ Cb приглашенны- 
ми экспертами, къ составленію проэкта подробнаго поло- 
женія 0 гусударственномъ доход$ Ch соли: Заготовля- 
етея`проэкть преобразовашя существующаго гербоваго 
сбора. Собираютея матералы для работъ по составле- 
нію проекта преобразованія существующей системы по- 
дати съ добычи золота. 

Изъ этого указанія; вся HO легко убъдится 
въ многозначительности работ» этой коммиссіп. Новое 
положеніе о пошлинах». за право торговли, какъ слышно 
з коро ествится. 
тг котан нами здБсь проэктовъ, въ послъД- 
нее время возбуждены были вопросы (не относящіеся къ 
3aHATIAMb вышеозначенной коммисеіи) объ изм%ъпеніп 
устава вексельнаго; положеня объ акщюнерныхь KOM- 
naniax», устава таможеннато и постановлешя о макле- 
pax». Надобно полагать, что и по этимъ проэктамъ, 
весьма важнымъ для упроченія кредита и для облегче- 
нія торговых отношеній, въ непродолжительномъ вре- 
мени будетъ приступлено къ столь желаемому разр$- 
шенїю. (Cte. Поч). 


кїй конечно 
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Е: s Ka z 
цама,  носред- 


или тайно, отдёльными лицами или офі 


Ñi б RE > 
1 ь>дЪйбтвите I у O государственную службу, 


ВЪСТНИКЪ. 


CHI 
(лвомъ. NOARORODA, иван, поощрении, завлеченїн сло. іа, Хао д одын POZA дшш HA „UBU 
BOMb, письмомъ, печатными сочиненіями или живонис- своенными этому классу, не исключая правъ Ha чины, 


ными йзображенїями, посредствомъ совфта или соб- 
ственнаго дъйствія, съ оружіемъ 
ствомъ сообщеня та и зам 
таковой цфли, посред 
ства, вербованія, в 
какого либо инаго KAO; 
хотя бы оно даже оста! ‹ 
„Если вышеупомянутыя дЪйс 


z 


направлены 1 


тивЪ существованія цфлоети, „безопаености или госу дар- 
0 союза, то они также 


ственнаго устройства германс 


дополнит 
заніяхъ: 

„Если одно изъ преступленій, овначёиныхЪ_ Въ CT, 
275, 276, 277, 283, 284 и 287 (изд. 1857 г.) уложен я о. 


наказаніяхъ, будетъ учинено противъ пноетраннаго rO- 


сударства, съ которымъ, на оснозанш трактатовъ иди 
обнародованныхъ о TÕMD узаконенй, постановлена У 
лежащая въ семъ отношение обоюдная взаими 
же противъ верховной того государетва власти, винов- 


или безъ OHATO, поеред- 


Pb, МА 


и ненеш. 
„Всякое сопротивлеше или оскорбленіе долж- 
Мой стражи, при исполнены 
тей сдФланное, признается 
твеннаго порядка и подвер- 
у сулу. 
мной страж получают оть 
araeMOMy при семъ росии- 


мундиръ 


иже вознаграждене 
IXb съ виновныхъ, 
у конфФискованныхъ 


7 уче AM эчемной стражи обяза- 

„НЫ им%ть помфщене въ мстностяхъ, по возможности, 

ближайшйхъ. къ назначенным имъ постамъ, по добро- 

BOABHOMY условию, но въ случаћ неумъренныхъ требова- 

ній владфльцевь, имъ должно быть отводимо потребное 

ША :съ платою, ие браће 25 руб. въ годъ за ROM- 
cą g 


ti Е "А. TIKI Г { 
КЮ 2. „Б В. ден на корчемную стра- 


жу, оча им®егъ право прибфгать къ оружію, въ случа- 


ные, буде къ сему не присоединяется:преступлене; под-уяхъобъяснениюхиь пике. 


лежащее другому, болъе тяжкому наказанію, пригова- 
риваются: къ лишению вевхъ особыхъ правъ и преиму- 
ществъ, какъ лпчпо, TAKA M по COCTOANIIO осужденнаго 
ему присвоенныхъ, и къ ссылк® HA житье въ субериіш 
REE у PE: sk = "ЛР za еар ш «з 
наказан! тфлесныхъ, къ паказанно розгами, въ м®р® 
опредёленной ст. 35 cero удожешя для ‘четвертой’ или, 
пятой ‘степени ‘наказалий сего рода и къ отдаче nb ic- 
правительныя арестантевротьь тражданскаго въдом- 
ства, на время отъ двухъ до четырехъ л®тъ, или отъ 
одного тода до друхъ лет.“ Когда же «їе преступлеше 
учинено, съ увеличивающими вину обстоятельствами, 

0 къ лишению BCBX% пра *OCTOAHIA и къ Б 
Сибирь на поселеше въ м®ста, не самыя отдаленных, а 
буде они не изъяты отъ наказаній ‘еБлесных 
казанію плетьми чрезъ палачей, въ Wkpb, опред?) 
єт. 22 сего уложенія для второй степени наказанія сего 
рода.“ 

Нижеподписавнийся министрь ‘иностранных д®лъ 
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА ИМПЕРАТОРА: Bcepocciiiekaro, 
уполномоченный къ сему своимъ правительствомъ, NOJ- 
писалъ настоящую декларацію; | вредназначенную къ 
размну на подобную же декларацію, которою импера- 
торско-королевекое апостолическое правительство облзу- 
ется обнародовать предиисашемъ,, исходащимь от MI- 
нистерства иностранных XBAW, цо, соглашеню съ Mi- 
нистерствомъ „ юстицш и напечатаннымь Kb дневник 
законов» австрійской илщери: что Россідскад имиерій 
принадлежит» къ числу тЪхь государств», который NO- 
ложительно обфщали BZAUMCTBO, гребусмое вторым унс 
ктомъ статьи. 66-й aBerpilickaro утоловиаго уложен 27 
мая 1852 года; и что, въ слъдствіе сего, преступлешя 
исчисленныя въ означенной статьв, когда ‘будут yani- 
нены противъ Россійской имперіи или ея ГОСУДАРЯ, 
kad R EC 
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`Учинено. ть С, Петербург, Декабря 9 Ama 1859 ropa. 
~ (Moar) Горчаков. „bb (Cne. rj’ 


ПОЛОЖЕНІЕ О КОРЧЕМНОЙ СТРАЖЪ ПО АКЦИЗУ 
СЪ ПИТЕЙ HA ГРАНИЦЂЪ СБ ЦАРСТВОМЪ НОЛЬ- 
СКИМЬ 2 sic siatwiosot Л 

На подлинном  гоббтвенною! ERO ИМПЕРАТОРСКАГО 

- ra dol с ВЕЛИЧЕСТВА. рукою написано: o, o, 

бй хаба Enoiwaie siri >n Dimo по сему.“ * 
Въ Царекомъ Cent, 16-10 октября 1862 1 да. w: а 19 5593 
УСТРОЙСТВО КОРЧЕМНОЙ СТРАЖИ. 


(ww 


+6 1. Въ губершяхъ: Ковенской, Виленской, Грод- 
а ин И Bb yi хи ЧОТА ых” CP 


Царством» Польском, для предотвраще нія, тайт; 0 brò- 
за, изъ онаго, въ имлерію, питей , подлежащих акцизу, 
на OCHOBANIU положеня 4 Поля 1861 года, учреждается 
корчемная стража. | l 
$ 2. Пограпичиая черта. каждой изъ CHX% губерній 
съ Царствомъ Польскимь раздёлаетей па посты, бхра- 
няемые стражниками: несколько постовъ COCTABAAĆM 


Томскую и Тобольскую, или же, если они не изъяты отъ_ 


у деу уольк 


шой стражи грамотное, оно можеть подавать 


ПОРЯДОКЪ ПОДЧИПЕННООТИ И СНОШЕНІЙ 

$ 13. Стражники и объздчики подчинены пепо- 
средетвенко пограпичному смотрителю, а сей поел®Ъднїй 
тубернекому. ‚управляющему питейно-акцизнымь COD- 
ромъ, котором | онъ дфлаеть донесенїя а получает» отъ 

него предписания. ==" 
"$ 14. Сношешя корчемной стражи съ высшими гу- 
бёрйекими и 6» рабпыми ей уззаными ‚и пизшлуи, м 
стами и. лицами производятся отъ лица, смотрителя, PY- 
KOBOĄCTBYACH общимъ губернским учрежденеми "er. 
222 и елд. Т II (Cn. Зак, узд. 189717), При впутренс 
нем же сношенш между. должмостными  лоцами, ROP- 
б М ной w 0 H z отр ОСОО 
словесныхъ доношешій, въ порялк® ихъ подчиненности, 
BP Fanika случаяхь, когда лицо корчемной 


аж gape д \ 119 


по принадлеж- 
И yay Г T 


ности письменные! рапорты” £11411 
Влаеть обязанности и отвфтетвенноеть Должноетныхъ 
лиць иб корчемной стражв. 


15. Управляющий питейно-акцизными сборами при- 
нимаетъ, при носредств? корчемной, стражи, uch необхо- 
димыя законныя мёры ‚для отвращеціл водворенія изъ 
Царства, Польскаго питей, полдсжащихь платежу, акци- 
за, a при ревизии губериш, удостовёрлетсл, ревностно ли 
она, исполняетъ, свои облзанности., 


taji 151280, JIOYS 
a 46. Bb случа открыты каких либо, упущёшій или 
злоупотреблений со стороны доджносзцыхь лиц корчем- 
цой стражи, управляющий. цитейно-акцизнымь, сбором, 
смотря по роду престулленія пли шростудка:, или предат 
етъ,виовцыхъ суду» иди безь хормальнаго, суда, подвер- 
гаеть PALICKANIAYCA, усталовлеццымь въ завонахь, Если 
пограничный смотритель, будеть шо ЫЬ „0203 HC 
Ges». ero просьбы», на ogkonAUiM 1,249 ст. YCH. о слу, 
MR ORSA. ра ARNO н, цизнылъсбором» 
представллетъ объ увольненід его Мцишистерству Финан- 
совт. masbor w- Дра) issiria BiezóRŃ s dsvosium 
1.47... Пограничный смотритеді,, На. іоторомъ лежи? 
ближайщан , отвфгствениость, задфйствіями коруемиой 
стражи, имфетьглавиьйщею обязанностио пепосредствен- 
мо чрезъ, ‘старших объзачикойь „наблюдать, чтобы 
подвфдомыя, ому дица цостойнно ‚охраняли выфренные 
UMD дистанции, объёзды ц мосты, помогал ‚дру аруу M 
содъйствуя массою при поймк$ корчемниковь JI вообще He- 
уклонио исполняли свои обязанности, а, TEM'D болће въслу- 
gab злоупотребленя со стороны сихъ лиць, пограничный ! 
смотритель принимает мры къ прекращению оныхъ,или | 
немедленно, доносить. управаяющему иитейно-акцизиы м 
сборомљ, овевраняя временно; в’ъь’особенио важных, слу; 
чалхъ, Oh исправления должности и хавихь лшщ», Y BOA bz 
неше которыхь, не зависить! OT него, зл шт wag 
21046. Пограничныйсемотритель производим» передиб- 
куно дЪламь, касающимся жайнато. провоза. изъ; Царетя 
ва, Мольскаго нитей, подложащихъ акцизу и обазанъ дот 
ставлять управляющему нитейно-акцизны WH CÓ0DOWĄ.OT- 
чет» O двйетвілхт вртренной ему стражи, но позавиец- 
мо 01% его, „0 важныхь случаях» доносить 06060.11 


—— #- sa 9.„Страж здк ' 1м ИМЪ 
т AONE NIONE OGWEOTNIROWNY CT ra 
объфалъ, 164% наблюде О дистанямть, им®ютъ блительное лас ОНО 


объ6здовъ соетавляетъ дистанцію; ввфряемую старшему 
объздчику W ‘наконецть и тлавное наблюдеше и‚раепоря- 
enie" за корчемною‘стражею въ ономь или двухь y b3- 
дахъу смотри NO ‘пространству имфеть шорраничный * 
емотритель стражи оо 01016 cH гэ п 1 
16 3. Общий составъкорчемной страж. по RAK AON 
тубериш . опред®ляетслминистерётвомъ финансов”, (HO 
департаменту податей‘ m сборов»). : Раздфлеше же. но- 
траначкой луці HA состы ,‚'объёзды ‹и-здистанцш. M рас- 
предфлеме- ‘между ними’ стражи, предоставляется. MBCT- 
ному управляющему  питейно-авцизными ‘сборами, C/b 
утвержденія министерства ФинансовЪ: 


$ 4  Корчемная “етражагкомилектуетея. изъ LUDY 
веъхъ С0СЛОВЇЙ; тс" назначенйемеь: у, оную лренмуще- | 
ственно“ олюдей Кр®пкаго ‘сложения непрестарфлыхь, 
емытливыхь, Грамоти "W дюбронорядочнаго люведе- 
нї. © При поступлеліп на службу, ‘должностных лица | 
‘корчемной ‘стражи’ приводятся RB: npucąpj иа общем 
енованін: 7.75 Шш. ОШ p | 
"ттл. Опредвлене w увольненіе 02% Доляосту erpa- 
жнинйкорвъ;у атаке шеремїщеніе: и увольнению GW pay or- | 


пускъ; ZABUCATK 01% norpaniemaro смотрителяя Фау 


предоставлиетвя «пёрем®щенїє и увольнене В Онук 


ус mo ав ‚ чемной' стражи подлежат еў жденіо’ У головой adr 
объвадчиковъгетарци х%'пзмладшихъ, > Qpe BANS ъъ шо стражи подлежать сүд OASE SATAAN 
должность и увольйен1е отъ опойтобъ®здчиковъ,дД®лй‹ тей m nk Je подвергаются NA аздїїлмїъ По ‘ст. GA 57, 58 


Управляющим акцизнымъ ‘ сбором, : но‘ представлению 
отраничнато. смотритёдя; управлающимь ке сбором» 0- 
преджляпотся изувольняются OTE должности; перемЪща- 
ЮТей и увольняютея WB. отпуск пограничные смотрите- 
ли. © bekri nepewkuaxb въ COCTAWK корчемной стражи 
OOÞABANETCA въ, м®етныхъ губерневихь вв домостяхь. 


стражи NE полатдетсл;о но OWA ‘для’ вибщилго. отличия, 
иметь На пруди урлый знажъ слу надписью: укорчем- 
ная стража RO ажцизу съ питей“у и: ‘вооружещеу HO yC- 
morpbiifo МиИиетеретва финансов. |: Л 
APABA ИПРИТ р срВА КОРЧЕМНОЙ, СТРАЖИ, . 
807. Аа Корчемной стражи» во всё продолжение 
евоего. служеШЯ ПО @тра жд, пользуются. присвоенными 
ихъ должностям b С04ерљжаціе уур р. другими служебными 
преимуществами, ПОКЛЮЗая пудр, на чины м пенсію. 
Пограничный, же смотритель, веди, на эту должность бу-! 
‚деть опредфлено лицо, ИМ®Ющев право, на, поступлеще | 
"PTPN RZE SEO 4101 ope IV прод ОНЧ ни 
276, 24. B63 29k n 287 үложенїя о па ana 275 


подъ N. 33, 302 ъъ т. ХХ лнаго собращід зз: (184. 1857 г.) и 
ской Бе >" "so = SAKOH0BŁ Россій- 


z) 


| минист) OT 
· = Особой Формы 0бмундированїл для корчемной , 


| же декабрд должны хранится. Bb TOM» мет sz 
poe поступило вино, для предъявления AUHODHURAMYROTO- 


sa ‘иредотвращенему aiaro ввоза» из’ Царева Monig 
GRAro имей, ‘подлежащих акцизу By BTA гахе, 
‘должностными лицамь корчемной ‘стражи. предоетаван- 
ćrta осматривать’ катъ проходищіо * usw Царева 060361 
и транспорты, такъ ‘и’ вевхъ. профзжающихеь ‘и прохоляе 
щихь, ие задер\кивая их однако долгое ‘время m посту 
пая при осмотр въжливо и учтиво; воза же еъ CGHOM% 
соломою и другими тромоздекимя предметами; дллубвж- 
дешя не спрятаны ли ph пихъ ‘пит, должны быль ие 
пытываемы желёзными иуунами, сели сигирёдметы otb 
того пе могутьиспортитьсл 1" О: Lai 
" Iipuxmuanie. Anan yćnkinitkimaro ‘наблюдения Kóp- 
qexnofi стражи къ устранению недозволениа ro воза nii- 
тей по жел®зпымъ ‘дорогам, надлежащее npnbneńie 
настоящих правиль устаповляетея no соглаииенио МИ 
нистеретва Финансеовъ еъ Главным Управленель’ Пу 
тей Сообщенія. z, pge АКА p { ak EN 
o 20: Корчемная’ SĘ Ame orpańańnadch ‘одним 
паблтодепіемъ ^ 3a тайным» тровозом mite, наліравля- 
етъ также свои AbŃETBIA и RD АНН пезаконио уже 
провезенивехиь haniirrkóBh OUTO «7а. ужүши олә гуни 
21. Д®ла no преступленно дол och лицами‘ Rop- 


чар илљ o BóbicKANIAXK 34 napyliienie ‘побтановле- 
үе zad nmh Сборв: “ют пч (Оконч. впредь). 
„а {1 KIMI AMOTE и 


во у $ АИ 
ЭГ; br” pi GI JEES d 7 zę А әј оО! 
Нола & Исиравляющему 'дожибеть Orareh-cekpera ah 
Toca T н вов, ‘действительному! Grtrekómy cónsrnnky |- 
CTOHH МУ Веемилостивьйше 'мовелфно ‘быть ‚твварищем»» 
EHAS 


ty 090109 TUP BHWECT0H M 


‚ть Виленскаго PyGępckro луто го аёциайаго, ү 
upanacnia объявляетей, что па основаши, $ 34 правіль для 
приведения Bb UABACHHQCry, остатков „на, 1иваря 1863! 
хода, ярлыки, BD AODACAWIĘ ца привезециые. „въ заведе- 
ня, склады, водочные И друще заводы». Bb теченіе 1 
го,будущаго декабря WBCARA, виц 
гія изд. изъ Bua, 10, ДОЛЖНЫ быть отсылаемы прово- 
BUTĘJANUI въ убздиыл казначейства: сь у цо 20 декабря 
ярлыки эти додҳ, быть исмодлешию добта лдем въ ок- 
руженныя питейио-акцизныя управления, находящияся 
во вех» уфздныхть городахь Виленской губерціџ; съ 20. 
b, BA ROTO- | 


марть: BOADĄ дару 


рме, будуть назначены, для приведен ‚ въуаввстиость © 


остатковъ питей на, 1 января 1863 года. 


пт ши то аи 


raerta, ne tak publ 


0 


"ogłoszone, Pag $ moti] yzajeminość p 
dem, czy też prź i tia iér Ginie „ay 
1 


0 5. Mianowanie ; ażni 
ków, tudzież przeńićsienić ich i uwalnianić za urlopem 


miejscowych gazetach. 


nosi, znak miedziany na piersiach, z nadpisem, „straż kar- 


Ie заводы» въ,теченіе BGC | - 


KURJER WILEŃSKI. 


К. ZWIĄŁKU ZMK „przez spiski, namowy, 
urzanie, werbunki, ustnie, przez pisma, druki lub ry- 
sunki; przez rady: lub-przez czyny osobiste, przez zako- 
munikowanie пати „lub projektów. dążących do tego 
celu: przez роман пе b A 
udzielenie pon ; 
celu, chociażby 


Jeżeli czyn 


przeciwko ние я 
cji związku niemiec 


jak zbrodnie stanu. 


Zważywszy,6%6*%ust050W 


Bb rc AA ( NE у б sztrafowych zasądzo- 
szych artykułów pezestępst гро н ych na winnych i z $ummy, © zymanój ze sprzedaży ` 
stwu lub т _ przedmiotów konfiskowanych. _.. * „jaj Е 
wzajemnoś б т 9 ИС а йу powinna mieszkać 
i że tem artykul у punk o ile тоша bliższych od nazr ych jéj 
dodatkowy z м") stanowisk z dobrowo nćj umowy, lecz w razie nieumiar- 


„Jeżeli jedno z przestępstw przewidzianych art, 275, 
276, 277, 283, 284 i 287 (wyd. 1857 r.) kodekga karne- 
go, zostaloby popełnione, czy to przeciwko „państwu '0bee- 
mu, które przez szczególny traktat lub prawa.w tym celu 


wspomnione- 
go państwa, winowajcy, jeżeli nie popełnili żadnego inne- 
go przestępstwa pociągającego / za sobą (ważniejszą karę; 
zostaną skazani na pozbawienie wszystkich praw i szcze- 
gółowych przywilejów, слу to osobistych, czy też do sta- 
nu przywiązanych, i na proste zesłanie do gubernji Tom- 
skićj lub Tobolskićj, albo teżsosoby nie wyjęte w pod kar 
ielesnych, na karę chłosty w rozmiarze oznaczonym w art. 
35 kodeksu karnego dla 4-6j 1 5-6] kategorji tego, rodzaju 
i wysłanie. do rot, aresztanckich podlegających władzom 
cywilnym, od dwóch do cztćrech lat Тар od roku. do lat 
dwóćh.- "Jeżeli przestępstwo” zóstało spełnione z okolicz- 
nościami obciążającemi, winowajcy zostaną skazani na 
pozbawienie, wszelkich praw ićh stanu i.zesłanie, do mnićj 
odleglych gubernij syberyjskich na osiedlenie, a osoby nie 


ak kata- 


w rozmiarze oznaczonym w art. 22 kodeksu karnego dla 
drugićj kategorji kar tego rodza ju. Ча! ИН 
-юноо л NI FITRA RYTOR ыз 


[| 
J 


‚ Шанйят WS so о; ; 

"Podpisany minister spraw- zagranicznych NAJJA- 
SNIKJSZEGO CESARZA Wszech Rossji,” upoważniony 
do tego.przez swój rząd, podpisał niniejszą deklarację ma- 
jącą być zamienioną na deklarację podobną, przez którą 
rząd cesarsko-królewsko-apostolski obowiązuje się ogłosić 
rozkaz wychodzący z ministerstwa spraw zagranicznych 
po zniesieniu się z ministerstwem sprawiedliwości, а, który 
będzie ogloszony w dzienniku: praw cesarstwa austryjac- 
kiego że cesarstwo rossyjskie należy do rzędu państw; 
którym owyraźnie została poręczona wzajemność przewi- 
dziana. 2-m ustępem art. 166 kodeksu karnego austryjac- 
kiego 2227 maja1852 r., i że zalóm przestępstwa wymie= 
nione:we wspomnionym artykule jeżeli zostaną popełnione 
przeciwko cesarstwu rossyjskiemu lub jego monarsze, bę: 
dą karane stosownie döz brzmienia art. 661 odnoszącego 
się do niego art. 580%. 01 о са POŁ 94 
гт олоо: те убирает її! 9 grudnia 1859 r. 

в GH i і -(podpisano) Górczakow. 24 
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USTAWA 0 STRAŻY KARCZEWNEJ NAD AKCYZA 
OD TRUNKÓW NA GRANICY 7 KRÓLESTWEM 

„Fi d i } 


' POLSRIEM. dm 
Na oryginale własną JEGO CESARSKIEJ 
анана GU оатэлг отека napisano : 


7 


г ананг Нонна 


MOŚCI 

гетер WET „Ma być, według, tego, 
Ж Gatykiem, stole 16 października 1862 соки, | » 
jou аи jp ORGANIZAJCA, KARCZEMNEJ STRAŻY. @ 

$ 1.W gubernjach Kowieńskićj, Wileńskićj, Grodzień- 
skićj,i Wołyńskićj w. powiatach pogranicznych zi Królest- 
wem Polskićm, dla uchylenia tajemnego, przewozu ztam- 
{24.40 cesarstwa trunków, „podlegających akcyzie, na za- 
sadzie Ustawy 4 lipca. 1861 r. ustanawia, się straż kar- 
czemna, [ i У 

$ 2, Pograniczna Паја w każdćj ztych gubernij z Кеб» 
lestwem, Polskićm dzieli się na stanowiska bronione przez 
кОм Kilka takich stanowisk składają. objazd pod 
0 U а И: 1а? „кайа: 1 


pod dozorem starszego objazdowego, I nareszcie, główny 
nadzori różporządzenie straży karczemnój w jednym lub 
dwóch powiatach, w miarę przestrzeni należy do dozórey 
SWAŻYLO аонеряысклон 

ПВ! 


A $ 8. Ogólny skład straży karczemaćj, wkażdój guber- 
nji oznacza się przez ministerjam skarbu (w departamen- 
cie podatków i poborów). Rozdział zaś linji pogranicznćj 
na stanowiska, objazdy i dystanse, oraz rozdzielenie po- 
między niemi straży zostawuje się miejscowym zarządzają- 


cym pobórami akcyzy od trunków z zatwierdzenia mini- 


sterjam Кай 1107 l 

"$ 4''karczemna straż kompletaje się z osób wszelkich 
stanów, "byleby tylko ludzie naznaczani do takowćj byli 
mocnegó zdrowia, nieprzestarzali, zręczni, piśmienni i do. 


Diego prowadzenia. “Przy wstąpieniu do słażby, urzędni- 


cy straży karczemnój 
zasadzie ogólnćj. <> 
TMUTOHU ой ,KASPA 


$ 


doprowadzają się do przysięgi па’ 


i uwolnienie od obówiązków strażni - 
zależy '0d dozórcy pogranicznego; on też może przenosić 
Розата urlopem młódszych i starszych objazdowych. 
Miarowanie i uwólnienie” bd obowiązku objazdowych! po- 
chodzi od zarządzających poborami akcyzy, na przedsta- 
wienie dozórcy pogranicznego. © wszelkich przemianach 


у 7 


w składzie straży karczemnćj oglasza się w gubernjalnych 


те И} 


09,6. 030506 formy, dla. mundurów karczemaćj straży 
niepostanawia, się: lecz dla. zewnętrznój różnicy straż ta 


ПРО Ot u 


czemna od akcyzy trunkowójs i nosi teź broń, podług u- 
даша mini erjum, skarbu. | | 


` PRAWA I PRZYWILEJĘ STRAŻY KARCZEMNEJ. 
-qqgia7n Osoby ze strąży karczemućj, w całym ciągu swćj 
służby korzystają z.pensji pobieranćj i wszystkich innych 
przywilejów słażbowych, wyjąwszy praw. na rangi i eme- 
туйшге. Pograniczny, zaś dozórca, jeżeli do tego obowiąz- 
ku będzie DPrzypuszczona osoba majaca prawo na wstąpie- 
mie do,slużby rządowój, Шегу się. w klassie i korzysta ze 


r ТН ` Га Г 


st) Umieszezony w ДУ. Neze czwartego. dodatku. w art. 275; 276, 


283, 284 i | Кагп 52.1.) і 
SOW WAY WESA (wyd; 1857 г.) i pod, Nr. 33,202 


zbioru praw Cesarstwa Rossyjskiego. 


27 


16] wzmiankowane, Wymierzone są 
10 i bezpiece abb kt 
go, pominpy być są arane 


sd tym wzglę- | 
A \ 


| kladów, do składów, do wódczanych i 


№ 91 


Ым ты 


z - АЕТ BR | LI АООТ... ЫЕ: Шш, 
icznie jak tajemnie, piżeź tosobyj pojedyńcze, | wszystkich przywilejów przy wiązanych dg іаѕ уу nie 


wyłączając praw na rangę, mundur i emeryturę. 


$ 8. Wszelki opór i obraza służby karczemnćj straży, 
przy wykonywaniu przez nią obowiązków, uznaje się za 
/ porząd mst Ласа winnych 


ują od skar- 
wykazu. 


o poborze trunkowym się nie stosuje, otrzymują niżćj wy- 
azae wynagrodzenie z pieniędzy 


kowanych wymagań właścicieli powinno się dla nich da- 
(wać mieszkanie należyte za opłatą nie więcćj nad 25 r. 


fna rok za izbę. 


$ 12 Przy otwartem napadnięciu na straż, takowa 
ma prawo użycia broni, w wypadkach niżój wskazanych. 
El i : Ali. HU 


Aini 


PORZĄDEK PODRZĘDNOSCI I KORESPONDENCJI. 


піч 8718. Strażnicy, i objazdowi podwładni są bezpośre- 
dnio dozórcy pogranieznemu, a ten ostatni gubernjalnemu 
zarządzającemu poborem akcyzy, któremu też obowiązany 
o wszystkićm donosić i otrzymywać od niego rozkazy. 


-.$.44..litommunikacje straży karczemnćj z wyższymi 
gubernjalnymi i z równemi urzędami i osobami czynią się 
w imieniu dozórcy, przewodnicząc się ogólną gubernjalną 
ustawą „art. 222 i dal. Т.А (zb. pr. wyd. 1858.r.).. Rom- 
manikacje ząś pomiędzy sobą straży karczemaćj, odbywa- 
ją się вроѕорет słównych doniesień, w kolei ich'podrzę- 
dności, i,tylko.w ważniejszych wydarzeniach, jeżeli osoba 
straży karczemnćj jest. pismienna ‚ może. składać wedłe 


-.porządku -piśmienne гаромаг= ања = а аьа 


"WŁADZA, OBOWIĄZKI I ODPOWIEDZIALNOŚĆ SŁUŻBY STRAŻY 


KARCZEMNEJ. 

$.15. Zarządzający  poborami. akcyzy od. trunków 
przedsiębierze zą pośrednictwem straży karezemnćj, wszel- 
kie nięzbędne środki prawne dla uchylenia, dostarczania 
2 Królest va. „Polskiego „trunków, podpadających opłacie 
akcyzy, a przy rewizji gubernji, przekonywa się czy gor- 
liwie służba wypelnia swe obowiązki. и 

$ 16. М razie wykrycia jakichkolwiek niedbałości 
lub nadużyć ze strony, slużby straży karezemnćj, zarzą+ 
dzający. poborem, akcyzy, w miarę przestępstwa, lub wy- 
kroczenia, albo oddaje winnych pod вай, albo bez formal- 
nego sądu pociąga do; odpowiedzialności według prawa. 
Jeżeli 020га; pograniezny, ma: podlegać , uwolnieniu bez 
jego prośby na mocy 1239 art. ust, o sluż. od, korony 
(t. 111.20, pr. wyd..1857 r.), wtedy zarządzający. poborem 


akcyzy, przedstawia 0 jego uwolnieniu do ministerjum - 


skarbu. 
$. 17; Dozórea pograniczny, na którym. leży najbliż- 
sza odpowiedzialność za czynności straży karczemnaćj, ma 
za najgłówniejszy obowiązek, ; bezpośrednio. przez: star- 
szych objazdowych przestrzegać, aby podwładne mu osoby 
ciągie strzegły wyznaczonych sobie dystansów, objazdów i 
stanowisk, pomagając sobie wzajemnie i działając: w mas- 
się przy schwytaniu przemycaczków i aby wogóle wypełniali 
swe obowiązki; w razie /nieakuratności a tćm bardzićj na- 
dużyć ze strony, tych osób, dozórea pograniezny: przedsię- 
bierze środki ku uchyleniu takowych, ао. też niezwłócz= 
nie zawiadamia zarządzającego poborami, usuwając czaso- 
wo, w bardzo ważnych wydarzeniach nawet takie osoby, 
których uwolnienie od niego niezależy. 
A i 1 | (P 

"$.18. "Dozórea pogranicany powinien prowadzić kores 
spondencję w sprawach dotyczących tajemnego' przewóże- 
nia z Królestwa Polssiego trunków: podlegających akcy- 
zie i powinien przedstawiać zarządzającemu sprawozdanie 
0 czynnościach powierzonćj mu straży, lecz oprócz tego о 
ważnych wydarzeniach donosi osóbno. Г шіри 


$ 19. Strażnicy i objazdówi na powićrzońych im sta- 
nowiskach i dystansach, mają ścisły nadzór nad przewoże- 
т" 3 a- 
jących akcyzie. W tym celu służba karczemnćj s 
ma prawo rewidować tak, przechodzące z Królestwa Pol- 
skiego obozy i transporty jako też wszystkich przejeżdża- 
jących i idących, niezatrzymując ich jednakże długo i po- 
stępując przy. rewizji grzecznię i uczciwie; wozy 7 sianem, 
słomą i innemi podobnemi rzeczami dla przekonania się czy 
nie są ,w,nich schowane, trunki powinny być probowane 
żelaznemi prętami, w takim razie kiedy te rzeczy od tego 
się niepopsują. 


la 


Uwaga. іа datwiejszego nadzoru, ku: uchyleniu 
wprowadzanią trunków koleją żelazną, należyte  zastoso- 
wanie obeenych. przepisów ustanawia się «za porozumie- 
niem się ministerjum skarbuzglównym zarządem dróg 
i kommunikacjj, ADOSKUWO 42] 

141 Е 4 Ы А Kd 11] OHH 

Ў 20. Stvażkareczèmnà; nieograniezająć się jedynym 
nadzorem nad tajemnym przewozem trunków, zwraca tąkżę 
swoje czynności do wykrycia nieprawnie wwiezionych: już 
trunków. Orori 0га. вирь фолэмэнбоа — _ 

'$ 21. Sprawy w. przestępstwach służby przez osoby 
straży karczemnój” podlegają sądowi izby Kryminalnćj i 
winni podlegają karom podług art. 54, 57, 581.59 przepi 
sów о karach ża naruszenie przepisów 'o poborze “trunko: 
wym. (Dokończenie nastąpi): 
NOWI H ALINIR TUGEN u 

— 8 listopada pełaiącema obowiązki sekretarza stanu w radzie 
państwa rzeczywistemu: radcy stanu STOJANOWSKIEWU 'Najmito- 
ściwiój rożkazano być towarzyszem ministra sprawiedliwości. 01/7 


——— 


п Wileński zarząd gubernjalny . poboru akcyzy од trun- 
ków niniejszóm ogłasza, że na mocy $ 34 prawidel dla do- 
prowadzenia do wiadomości resztek na 1-szy. zy 
1863 roku, jerliki wydaw: vwiezione do za- 

J i wydawane na A В 
т аук, 
„ oKowitę, spi- 
mie powinny pyé 
Powiatowych; od 


w ciągu całego przyszłego miesiąca gruda 
rytus, wódki i inne wyroby z okowity» 
odsyłane przez prz wożącj СА АШ, 
1-50 do 20-go grudnia jerliki ta s Powinny być nie- 
zwłócznie dostarczane до, ОЕР „Zarządów poboru 
akcyzy 0d trunków, któro Se. Wii Ша we wszystkich 
miastach powiatowych Guo. | ileńskićj; od 20-g0 zaś 
grudnia. powinny BYĆ ST raza ni. tych miejscach, dokąd 
он о дело dla ТА рта urzędnikom, 

tórzy зх s adzenia do wi ci 
БИ. ЧО na 1-52, styczeń 1863 Аиа ПРИН 


Dział nienrzędowy. 


WIADOMOŚCI. ZAGRANICZNE, 


Posiada ogolny. 

Parlament włoski już, więcćj niż od dni dziesięciu 
odbywa swoje posiedzenia. Dotąd dzienniki przynio- 
sły nam szczegółowe sprawozdania ze czterech dni 
obrad. Podaliśmy w dzisiejszym Kurjerze treść z dwóch 
posiedzeń, z których okazuje się, że p. Rattazzi przy- 
chodzi stawić czoło potężnćj choć niesprawiedliwej 
burzy. Kiedy baron Ricasoli w. roku przeszłym ,skła- 
dał stór rządu w ręce Wiktora Emmanuela, uczynił 
to dla tego,że dzisiejszy prezes rady wynurzył szczerą 
czy udaną trwogę, iż niepodatna aż do szorstkości 
tęgość postępowania "barona Ricasoli, jątrząc cesarza 
Napoleona, sprawie włoskićj szkodzi. Podróż pana 
Ratazzi do, Paryża może zanadto rozgłośna , objawy 
współczucia dla tego.męża stanu, rozwinięte przez Wy- 
zwolone dziennikarstwo francuzkie, rozniosły. po Wło- 
szech to przekonanie, że polityczna biegłość p. Rat- 
tazzi i pozorna łatwość obok pewnego wdzięku jego 
rokowań, prędzćj zbliży rozwiązanie sprawy włoskićj, 
niż szlachetny, pełen prawości, ale niekiedy za ostry 
głos barona, Ricasoli. Wielki obywatel złożył, władzę 
bez. żalu; ezytelnicy Kurjera przypomną sobie оме pa- 
miętne posiedzenie parlamentu, na którćm zwolenni: 
cy barona Ricasoli dotkliwie wyrzucali p. Rattazzi, 
że ‘рока wichrzeniem w kraju a knowaniem za 
granicą, uniesiony jedynie żądzą władzy, podkopuje 
ра(гуоіусапе stronnictwo, prezesa rady. Baron Rica- 
soli, wystąpił w obronie politycznego współzawodnika 
i z.prawdziwie starożytną godnością duszy nakazał 
milczenie: podejrzeniom i domysłom, podniósł spór na 
wysokość sejmowćj rozprawy i dał nauczający przy- 
kład, jak osobiste względy należy poświęcać dobru 
pospolitemu. Baron Ricasoli, za dyktatury swojćj w To- 
skanji, dowiódł, że umiał głęboko pojmować rzeczy- 
wiste potrzeby ojczyzny. „Wszystkie usiłowania Na- 
poleona HI, о zachowanie dla Toskanji udzielności 
samorządu, roztrąciły się jak о niepożytą skałę, о 
niezłomne przekonanie barona Ricasoli. Nie miały 
do jego dusży przystępu ani pochlebstwa francuzkich 
mężów stanu, ani ponęty zatrzymania dożywotnićj 
niemal dyktatury, w rodzinnym, kraju. Wszystko 
ustąpiło przed, wzniosłą myślą Włoch jednolitych, i 
baron Висазой „poczytał ów dzień za najszczęśliwszy 
swojego życia, W którym Toskanja weszła w skłąd 
nowego królestwa. Baron Ricasoli z wrodzonego u- 
sposobienia, i z całej kolei obywatelskiego swojego 


"życia, w jednaniu umysłów, kierowaniu ich ku wznio- 


słym wspólnym celom, upatrywał najwyższe zada- 
nie prawdziwego męża stanu. Jakoż, kiedy, po zgo- 
nie hrabiego Gavour, ster władzy objął i znalazł 
Włochy rzucone na dwa sprzeczne 2 sobą prądy, 
parlamentarny pod kierunkiem sejmu 1 ludowy pod 
chorągwią Garibaldiego, sądził, że wówezas dolę Włoch 
na granitowćj podstawie oprze, kiedy te dwa zbaw- 
cze pierwiastki z sobą na zawsze zleje. Skoro więc 
wyjednał. przyznanie przez wielkie mocarstwa, króle- 
stwa włoskiego, wnet pomyślał o obróceniu na dobro 


się stowarzyszeń politycznych, 1 owszem, tak żwane 
komitety przezorności (provedimento) rozsiane poča- 
łych Włoszech, uważał za najdzielniejsze dźwignie 
do uczynienia całego półwyspu tak jednolitym w du- 
chu, jak wyszedł jednolitym w rzeczy % wszechmo- 
cnćj ręki : Вова.» Pan Ricasoli wiedział, że godzina 
działania wojennego przeciw Austrji jeszcze nie wy- 
biła, wiedział, że hasło miljona strzelb, rzuco= 
ne przez Mazziniego,. wpiło się w serca ludu, chciał 
więc, z zaprowadzeniem strzelnictw po całym kraju, 
i zaspokoić pragnienie powszechne i mieszkańców 
półwyspu, tak uzbroić, żeby, wrazić Europie, usza- 
nowanie dla siły narodowój, i. żeby rząd, w danym 
razie, mógł skutecznie poprzeć swoje prawa. Powziął 
więć "myśl szczęśliwą, na czele strzelnictwa `“ postā- 
wić Garibaldiego i królewicza Humberta; zespolić z so- 
bą to, co Włosi na ziemi najwięcćj wielbią, narodo- 
wego króla, i ludowego wodza, Niepodobna z pewno- 
śeclą wyrzec, czy mimo całą tęgość woli, zdołałby pre- 
zes rady utrzymać: w prawnych obrębach 1 burzli- 
хе komitety przezorności, i ten lud uzbrojony, pełen 
zapału, ale namiętny i nie zawsze głosowi rozumu 
posłuszny; to jednak pewna, że podejrzliwość Napo- 
leona została obudzoną i wnet rozpoczęły się podziem- 
ne knowania, użyto całćj siły, aby podkopana ziemia 
pod stopami barona Ricasoli runęła. . Nieroztropność 
i przechwałki stronnictwa działania, wybujała i często 
cel prześcigająca wymowa Garibaldiego; porywczość do 
pisania jego dzielnćj ręki, szczęśliwićj jednak mieczem 
niż piórem władającćj, nadawały wagę przestrogom 
Francji, i zatrwożyły umiarkowańsze umysły. Baron 
Ricasoli nie był mężem pochopnym do walczenia 
Z kimkolwiek o władzę. Przywykły bez zarozumiałości 
cenić osobistą swoję wartość, sądził, że о usługi је- 
go ubiegać się należało, że ubliżyłby* własnej соз 
dności, gdyby miał uporczywie obstawać przy cie- 
nia władzy. Spokojnie więc ustąpił, nie bez żalu 
zapewne, że Bóg mu niedał ziścić pięknćj myśli 
zespolenia -uroku, djamentowemi głoskami, na wi- 
dnokręgu włoskim wypisanych imion, Wiktora-Em- | 
manuela: i Garibaldiego. Samotnik  kaprerski , raz 
opuściwszy swą wyspę, już па nią nie wrócił, ob- 
jeżdżał Włochy, wszędzie na ręku przez lud п0570- 
пу, trwożył pana Rattazzi, który ani zerwać z nim, 
ani szczerze Sprzymierzyć się nie miał odwagi, Pan 
Raltazzi sądził, że zjedna sobie życzliwość wodza, 
przez. mianowanie wielkorządzcą Sycylji, Jerzego 
Pallavicini, czułą przyjaźnią złączonego z Garibaldim; 
w tem zamach  sarnicki, może nawet mimo wiedzy 
Garibaldiego zagajony i odkryty, okazał całą wątłość 
nadziei pana Rattazzi. Szlachetność wrodzona Ga- 
ribałdiemu, niepozwoliła mu odstąpić dawnych towa- 
rzyszów broni, głos więc za nimi podniósł; należy 
oddać: sprawiedliwość panu Rattazzi, że nie uląkł 


KURJER WILENSKI 


Włoch jednolitych tych potęg ludowych, które w ręku się jego następstw i powagę prawa utrzymał. Spi- 
Garibaldiego, albo nieczynnie spoczywały albo zgu- |skowi sarnicey zamierzali wtargnąć do Tyrolu i 
bnie nadużytemi być mogły. “Baron Ricasoli nie tu- wojnę z Austrją zapalić, Garibaldi, przedewszystkićm 
dził siebie; wiedział on dobrze, że dotychczasowe | wierny poślubionej myśli wyzwolenia Rzymu, marzył 
poświęcenia parodu były dopiero wstępem do tych walk tylko o wywieszeniu chorągwi włoskićj z sabaudz- 


olbrzymich, jakie stoczyć jeszcze przyjdzie, nim wspa- 
niała a nie ziszczona. obietnica Napoleona: że МЇ o- 


DZIADY. 


„Każda boleść chce wyrazu 
„Kiedy w sercu jéj za ciasno**. 


ч 


Slowacki. 


Lud nasz, który wszystkie obrzędy tak kościelne, jak 
tradycyjne, umiał dziwną poezją i pięknem otoczyć, nigdzie 
może tyle serca nie włożył, tyle wdzięku nie przydał, jak 
w obrzędzie poświęconym uczczeniu zmarłych, a przypa- 
dającym w dniu Wszystkich Świętych, i następującym po 
nim Zadusznym. Ewangeliczna miłość bliźniego, głęboki żal 
po stracie pokrewnych nam duszą їр ciałem osób, gorąca 
wiara w życie pozagrobowe, — 0WOŻ pierwiastki, 2 któ- 
rych składają się tak zwane Dziady. j 

Nie wszystkie narody' mają dokładnie rozwinięte poję- 
cia religijne, lecz niema ludu, niema najmniejszej gar- 
вікі spoleczeństwa, któraby szczególną czcią swoich zmar- 
łych nie otaczała. Nic nadto naturalniejszego!  Czło- 
wiek, to zwierzę towarzyskie, Jak się wyraził znany filo- 
zof, niebyłby człowiekiem, gdyby żył tyłko dla siebie i tyl- 
ko w sobie, Ма pozor istota samoistna, indywidualna, jest 
przecież powiązany tysiącem niedostrzężonych lecz sil- 
nych ogniw. z członkami wielkićj kongregacji, zwanćj to- 
warzystwem,. społeczeństwem, narodem. „Niedostrzeżesz 
prawie tych tajemnych związków, za Życia, „Jak nie do- 
strzeżesz wszysjkich nerwów i muskułów żyjącego orga- 
nizmu, lecz niech śmierć jedno, 2 tych Ogmiw, AG ra 
stek zniszczy 17, drgającego ciała wyrzuci, aliści, b үн 
drga we wszystkich członkach, i harmonijny Wyraz аш 
jednym się. jękiem rozlegnie. Zaiste, śmierć drogićj nam 0; 
soby, jest smiercią cząstki nas samych! Өй, sihi 

Każdy kraj, każdy: narbd rozmaicie swoję żałość Wy- 
raża. Nie: myślimy tu przytaczać , wszystkich pogrzebo- 
wych obrzędów. całego świata, boio tych dałyby się całe 
foljały napisać. , Wracamy więc tylko do naszych Dzia- 
dów, które śmiało powiędzieć możemy, że żadnym innym 
podobnym zwyczajom ше ustępują, а o wiele nawet prze- 
wyższają, , 

Dziś, kiedy wszystkie wybitne i plastyczne cechy spo- 
łeczeństwa bledną, maleją i nikną, kiedy źle zrozumiany, 
bo gdzie indzićj zrodzony postęp, wszystko wygładza i 
równa swoim nieubłaganym strychulcem, i ten piękny 

Zwyczaj: tu ledwie jakieś życie objawia, tam niknie powo- 
li, a буф oddawna wyszedł już z użycia, a gruba i zi- 
mna lodowina niepamięci go okrywa. А jednak te pro- 


ste, gminne obyczaje, {0 niby poczciwa piastunka, która | 


kierowała za пода kroki naszemi, w którćj tęsknych du- 
miach i pięknych bągniach wzrośliśmy na ludzi, którćj tyż 
le, tyle blogich, różowych zawdzięczamy dni!  Godziż się 
tak postępować 26 swą piąstunką? : ч 

Obyczaje Judu—to kwiaty jego myśli.  Wzgardzi nie- 
mi i pódepce je człowiek, który nawet z łez boleści cheiałby 


pędzić najczystszą ratafję, a uśmiech szczęścia przerobić 


| świst 


kim krzyżem, па Kapitolu. Pod pozorem więc urzą- 
dzenia strzelnictw w. Sycylji, Garibaldi udał się do | 


na gaz do oświetlania; wzgardzi niemi strupieszały mę- 
drek, którego serce dawno nuschło na pargamin, dusza 
przemieniła się na atramert, a myśl na pióro, którem 
wiatry kreślą cyrografy i nadęte filipiki, raz przeciw niebu, 
drugi raz przeciw piekłu, iecz ten со się nie zaparł siebie 
со się nie wyrzekł miana człowieka, uchyli czoła przed tą 
świętą spuścizną przodków naszych i zawsze żywić będzie 
w duszy przekonanie: że od dobrego zachowania kwiatu, 
zależy pomyślność przyszłego owocu. 

На! wdałem się w morały, a tu możebyście chcieli ta- 
skawi czytelnicy, bliżćj zapoznać się z temi obrzędami. 
Znacie już je 2 dość licznych opisów, a nadewszystko ze śli- 
cznego poematu naszego nieśmiertelnego wieszcza: ogra- 
niczę się więc tylko na powtórzeniu tego, сот sam od je- 
dnego ze znajomych о tym przedmiocie słyszał. Notabe- 
ne, opowiadacz jest młody a do tego trochę zakrawa na 
poetę. Nawet podczas swojćj przygody był szalenie roz- 
kochany. Nic więc dziwnego, że w swojóm opowiadaniu. 
popuścił nieco cugle swćj wyobraźni. 

„W racałem— są słowa opowiadającego— stąd, kędy 
już oddawna i dusza i serce moje gościły. Noc była czar- 
na, choć oko wykol. Ciemno, posępno, chłodno i wietrzno na 
dworze.  Nieprzejrzane chmury ukryly pod swoją oponą 
księżyc z całym serajem gwiazd, cała przyroda huczała 
świszczącym wichrem, a jedynym objawem.. jéj życia było 
dalekie szczekanie psów, które jak szyldwachy dawały 
znać, że czuwają nad powierzonym swćj straży dobytkiem. 
W tém daleko, daleko male ukazało się światełko. То 
Pokaże, się, to zniknie, to słabszym, to żywszym zaświeci 
płomieniem. Wstrzymałem konia— słucham. Zdawało 
mi się, że jakieś głosy stamtąd wychodzą. Jednakże 
ISt wiatru j odległość mylą moje ucho, a w rozpalonćj wy- 
obraźni, niby w piekielnćj kuźni, za każdem uderzeniem 
pulsu nowe wydobywają: się kształty, a zawsze jakieś 
dziwne, straszne, potworne. Całe pasmo piastuńczych 
baśni rozwijało się. przed mojem okiem, ijeżelim, dzięki 

{ ) › 1216 
niezatartym Jeszeze dnia wrażeniom, nie stehórzył, (0 
przebrałem wsystkie domysły 1 przypuszczenia, jakie się 
tylko nawinąć mi mogły, 

Podjeżdżam wreszcie bliżćj, Światło wyraźnieje, po: 
większa się, głos także się wzmąga— i rozpoznaję wresz- 
cie kapliczkę cmentarną, żywym ogniem wewnątrz oświe- 
сопа. Ж wnętrza dochodzą jakies głosy, niby śpiewy, niby 
modły, lecz tak niewyraźne, żem żadnego słowa sehwycić 
nie mógł. 

(o tu począć? —Uciekać— wstyd! 
by i siebie, i swojego cienia, 1 swojego konia, 4 ziemi po 
którćj się jedzie, na którćj się Urodziło. A zresztą co 
powie ciekawość? со wyrzecze odwaga? Ba! ale się i zbli- 
żyć w nocy а jeszcze tak ciemnćj, do kaplicy, gdzie ogień 
tak nienaturalnym pucha płomieniem, gdzie: wprawdzie 
odzywają się jakieś istoty, ale w tém sęk— jakie? czego? 
і ро со? w takióćm miejscu i o takićj porze? 


Коро wstyd? a choć- | 


baldi: za daleko już zaszedł, aspromoneka klęska już 
była w powietrzu i wkrótce żałobą okryła. Włochy. 
Pan Rattazzi, wśród tych ciężkich zdarzeń, postą- 
pił godnie i uczciwie. Należało mu przed Europą 
dowieść, że Włosi władzę, królewską wyżćj kładą 
nad wszystko na ziemi; że rząd ma odwagę speł- 
nić swą powinność. "Nie doradził królowi. bezpo- 
średniego -udzielenia amnestji, aby nie sądzono, że 
przebaczenie było wymuszonćm. ' Król Wiktor-Em- 
manuel uczynił zadość wzruszeniom swojego serca, 
w obranej przez siebie godzinie. Skoro spokojność 
i porządek „przywrócono, jenerał Durando, dwóma 
okolnikami, 10. .września, i 8, października, uwiado- 
mił Europę, że Włochy: praw swoich do. Rzymu nie 
odstępują i że pod tym względem wszelkie rokowa- 
nia będą daremne. Włochy gotowe są do najwię- 
kszych poświęceń, na rzecz niezależności głowy ko- 
ścioła, na otoczenie najwyższym blaskiem stolicy świę- 
(6), ale nigdy, nie zgodzą się, na wątlenie władzy 
duchowaćj,  .poziomemi ‹ zachceniami świeckości, Te 
odezwy. jenerała : Durando; tak jasne, tak dowodne i 
sprawiedliwe, wywołały: odpowiedź rządu francuz- 
kiego, która sama z siebie mętna i chwiejna, samo- 
lubnemi . objaśnieniami słażehnęgo dziennikarstwa, na- 
brała pozoru stanowczćj odmowy, aby kiedykolwiek 
Rzym został. stolicą królestwa. 

W takim stanie znajdują, się dziś Włochy. Po- 
skromienie zamachów  sarniekiego i aspromonckie- 
go, rozwiązanie komitetów *przezorności, odstąpienie 
w niektórych razach od prawidłowego porządku, chwi- 
lowe uwięzienie kilku posłów sejmowych, wywołało 
burzę parlamentową przeciw panu Rattazzi, która 
dotąd; wisi nad jego głową. „Wszystko zależy od 
sposobu, w. jaki prezes rady -zbije uczynione mu zâ- 
rżuty""W przeszły czwartek, miał on głos zabrać | 
i wytłumaczyć całą wewnętrzną i zewnętrzną poli- 
tykę rządu. Dotąd nawet telegraf nie doniósł o wra- 
żeniu, jakie mowa jego sprawiła, w następnym więc 
dopićro numerze Kurjera, będziemy mogli uwiado- 
mić czytelników 0. uchwale izby , z którą dalsze ko- 
leje- sprawy  włoskićj najściślój są związane. Przy- 
szłość jest w ręku Boga, ale jeżeli nie podlega wąt- 
pliwości, że nieprzyjaciele wzrokiem ostrowidza zwy* 
kli przenikać zamiary przeciwników, tedy świeżo 
wyrzeczone przez hrabiego Rechberg w izbie po- 
selskićj wiedeńskiej wyrazy, że królestwo włoskie na. 
wiosnę 400,000 wojską w gotowości do boju mieć 
będzie, zapowiadaają następstwa, nad któremi ludzkość 
boleje, : ale które Bóg: widzi, że stały się dla Włoch 
nieuchronnemi. 

Francja znajduje się w dosyć drażliwóm położeniu. 
Zewnętrzne jćj stosunki, lubo nie grożą żadnem naper 
pieczeństwem, ale nie noszą tego znamienia powagi, 
jakie Napoleon ДІ miał przywrócić upokorzonemu pod 
tym względem państwu, za Ludwika Filipa. , Widzie- 
liśmy, z jakićm lekceważeniem przyjęto przełożenie 
rozjemstwa w Ameryce; widzimy, jakiego oporu dozna- 
je ze strony drugo-i trzeciorzędnych państw niemie- 
ckich traktat handlowy francuzko-pruski. Jest (0 o- 
czywistą wskazówką niechęci dworów niemieckich do 
Napoleona, bo. nawet, tam,. gdzie prawodawstwo kra- 


Mimowolnie przyszedł mi na myśl wiersz Bohdana: 
„Stoję, dumam u parowu, 
Jak wiciny pręt powiewny, 
Wahający się, niepewny, 
Raz postąpię — nie śmiem znowu.** 

Wreszcie wspomniawszy pewne, lube imię, za które- 
bym skoczył w morze, poszedl w piekło i samych gwiazd 
dosięgnął — ośmieliłem się. Przedemną była kaplica, 
cmentarz po prawóm ręka, a droga ро lewćm. Drzwi ka- 
plicy wychodziły na drogę, stalem więc przed jedną z bocz- 
nych jéj ścian. "Тут sposobem mogłem а? pod same okno 
podjechać niepostrzeżenie— co też i zrobiłem. 

Czemuż w tćj chwili nie wiadam pędzlem Rembrandta 
lub piórem naszego Adama? Kilka świeczek postawionych 
na wystająććj desce, która niegdyś za ołtarz służyła, a 
nadewszystko ognisko rozłożone u samych drzwi a pod- 
sycane paździerzem, żywym, jaskrawym blaskiem oświe- 
cały i dziwaczne wnętrze nadrujnowanćj kaplicy, i kilka 
osób siedzących Jub stojących w różnych jéj kątach, i dzi- 
wnie uroczyste rysy stojącego po środku starca, który bu- 
dził w patrzącym. jakieś pomimowolne poszanowanie, а 
myśl jego przenosił w czasy Wajdelotów i Znicza. Na o- 


bliczu jednak tych poczciwych ludzi bynajmnićj nie malo- 
wała się owa pewność w skuteczność swojego czynu, wla- 


ściwą ludziom głęboką wiarę przywiązującym do swoich 
tradycyjnych pojęć i wierzeń, owszem: głęboki postrze- 
саст. wyczytałby tam (ylko machinalne naśiadownictwo 
swoich przodków, niby rach sprężyny zegarowćj, którćj 


brak woli, by się mogła zatrzymać, brak siły, by bez јакіс- 


goś motora działać mogla. A tym motorem jest wspomnie- 
ше przeszłości— możeż być со nad nią silniejszego? ~ 
Starzec kiedy niekiędy rzucił na ognisko, garść paz- 
dzierzy, a gdy płomień wybucha! gwaltownie, powtarzał 
Jakieś słowa, których jednak zrozumieć nie mogłem. Wła- 


śniem miał zbliżyć się lepićj, by je usłyszeć i zanotować, 


gdy nowy wybuch płomienia przestraszy! mojego konia, 
który wierzgnął, zakołował, wśpiął się na tylnych nogach i 
jak strzała poleciał przez cmentarz, rozwalając oparka- 
nienie, rozrzucając świeże mogiły, wywracając krzyże. 

Tym sposobem niechcący nastraszyłem poczeiwych Iu- 
dzi, a co większa może dałem im temat do nowego. poda- 
nia o upiorze, który już іо w bujnój imaginacij, 1007 i- 
stniał de facto w rzeczywistości, bo nawet pozostały 
ślady jegó bytności. Такой istotnie, gdym w kilka miesię- 
cy potem bawił w tych stronach, słyszalem wiele mówią- 
cych о tajemniczym upiorze, który konno wyskoczył z 
grobu i hen! gdzieś уу świat poleciał '*..-: 

Dziady *) jak wiadomo, istnieją dotąd w niektórych о- 
kolicach Białorusi, a nawet w Wileńskićj, Grodzieńskićj 
i Mińskićj gubernji. Na Żmujdzi zaś i w Wiłkomierskim 
powiecie tegoż samego dnia, t. j. na Wszystkich świętych 


‚ *) Dziady w niektórych miejscowościach lud nazywa R ocz y= 
niec, od roku. Nie zawsze one przypadają w dzień Zaduszny, naj- 


| częścićj w ostatnich dniach Listopada. 
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jest dobrze znane wszystkim uczęstnikom w wy 


Scarlett, obok pozornćj obojętności, czynnie popiera 
kandydaturę królewicza Alfreda; że chociaż dla uni- 
knienia urzędowćj odpowiedzialności, na zapytanie 
| rządu tymczasowego. greckiego, odpowiedział, że kró- 
lowa nie występuje z żadnemi roszczeniami, nie wspie- 
ra żadnój kandydatury, lecz nie może zabronić Gre- 
kom, wynurzenia współczucia dla jćj syna. 

Francję uderzyła ta okoliczność, że do Aten przy- 
płynęły deputacje zwysp jońskich, z żądaniem przy- 
jęcia ich do narodowości. helleńskićj. Pan de la Gue- 
roniere widzi w tém dążność zamiany orędownictwa 
nad siedmiu wyspami, na zupełne opanowanie prze» 
wagi na Wschodzie., Pan de la Сиегопіёге nie wa- 


hał się zakończyć uwag swoich, następnemi wyraza. 


mi: „Nie mamy potrzeby zwracać powszechnćj uwa- 
gi na ważność dzisiejszego stanu rzeczy; wielkie za- 
chodnie państwa morskie mają na Wschodzie wspól- 
ne potrzeby, któreby je zbliżać, nie zaś rozdzielać po- 
winny. Oczywista, że. jeśliby wpływ. jednego z nich 
wziął górę ze szkodą innych, równowaga stosunków 
zostałaby skażoną i zasady, na których polega 250- 
da między niemi, poniosła by wielki uszczerbek. 
Wprawdzie, jak to czytelnicy % dzisiejszych tele- 
graficznych wiadomości ujrzą, niema jeszcze pewności; 
czy kandydatura królewicza Alfreda istotnie jest przez 
Auglję popieraną, jednak Napoleon troskliwie zabiega, 
aby stosunki jego z rządem angielskim, na rozróżnie- 
niu kierunków” ше ucierpiały, 1 dla tego skoro hrabią 
| Flahault. oświadczył chęć ustąpienia z politycznćj wi- 
| downi, Napoleon natychmiast mianował jego następcą, 
męża najwyżćj cenionego w Anglji. Imię barona Gros, 
га- 
wie chińskiej, podczas którćj potrafił zjednać Ogólną 
życzliwość 1 poważanie, szczególnićj zaś jak się dzien- 
niki wyrażają, stał się on drogim dla Anglików. Hra- 
bia. Flahault, przedstawiciel pierwszego cesarstwa 1 
jego podań, został mu wiernym w nieszczęściu, po- 
stępowaniem zaś swojćrm w Londynie, przekonał, że 
dawne współzawodnictwo już w nim wygasło. Ме 
baron Gros wysłany został przez cesarza, jako przed- 
stawiciel nowego porządku rzeczy. Zjednał on sobie 
trwałą sławę w poselstwie tchnącćóm pokojem i przed- 
sięwziętćm w zamiarach upowszechnienia cywilizacji 
i handlu. Nadto, niepospolita biegłość, z jaką wspól- 
nie z lordem Elgin, prowadził w Chinach w roku 1866, 
rokowania, i serdeczność, z jaką razem. z przedstawi- 
cielem angielskim nad niemi pracował, uczyniły go 
nadzwyczaj wziętym w Londynie. Wybór takiego 
męża rzeczywiście pochlebia Anglikom, widzą oni 
chęć Napoleona utrzymania z rządem królowćj naj- 
przyjaźniejszych stosunków; niemniej atoli Napoleon 
w wyborze na tron grecki królewicza Alfreda, musiał 
by upatrywać nadwątlenie wpływu Francji, na Wscho- 
dzie. Lord Palmerston, z najzimniejszą krwią, popiera 
rozwój angielskiej przewagi, і шеа się ułudzić za- 
biegom dworu francuzkiego; otóczy barona Gros naj- 
wyższemi oznakami poważania i współczucia, ale ani 
na włos ше zejdzie z raz obranćj drogi. Być mo- 
że, że krążące. w. Paryżu pogłoski, są bezzasadne, ale 


= — 


wieczorem, ma miejsce bardzo do nich zbliżony obrząd. 
| Wiejskie kościoły naówczas przez całą пос są otwarte, a 
lud pobożny—nie tylko włościanie lecz i drobna, zaścianko- 
wa szlachta, gromadnie zbiera się do kościoła i przez całą 
пос śpiewa godzinki i inne za umarłych pieśni. Nie jest ti 
to zabytkiem owych Skierstuwes, о których wspomi- 
nają nasi dziejopisowie? 

Nie trzeba jednak mniemać, aby tylko lud wiejski tak ро- 
etycznie wyrażał swą żałość po stracie drogich osób, Jeden 
т kościołów Wileńskich zachował dziwnie piękny zwv- 
ста). W dzień Zaduszny, około jedónastćj godziny przed 
poładniem, w koło ustawionego pośród kościola katafalku 
obchodzą ро kilkakroć osoby rozmaitego wieku, plci 1 stanu 
trzymając.w ręku rozmaitą liczbę świec woskowych. Roz- 
śmieszy to może scepiyka, zdziwi obojętnego widza, lecz 


szy królującćj jaż w Niebie, że ich ilość oznacza liczbę 
zniszczeń, jakie śmierć w rodzinie owćj osoby sprawiła, 
epok smutku, łez í załoby— ten ukorzy swe czolo przed 
tym prostym a wymównym wyrazem boleści, ten z głębi 
piersi wykrzyknie z poetą: 

„Коти? choć raz nie błysty piękne życia zorze; 

„Któż піе doznał nadziei i któż jéj nie tracii! 

„Ach! kto uśmiech przelotny tzami nie opłacił? (Fredro) 

Nie samemi jednak modlami i obrzędami lud nasz swg- 
је: współczucie dla zmarłój braci wyraza: niepoślednie 
miejsce ; zajmują ofiary „i nie masz domu, niema prawie 
człowieka z tćj klassy, któryby Die zakupił w swojćj para- 
fji egzekwij, i nie, przyniósł dla księdza dobrodzie- 
ja jakichś darów, Tto żniwo, јак nazywają, probo- 
szczów, bynajmniej nie ogranicza się jednym dniem, lecz 
trwa przez kilka tygodni, { 
Nie przeczymy, że większa część owych zwyczajów, 

stała się dziś dla nas niepojętą zagadką, niby tajemniczym 
Sfinxem przeszłości, który istnieje bez żadnego użytku dla 
Й bez żadnéj karmi dla ducha i uczuć. Niegdyś 
może te symbola— a mówię tu tylko 0 
jach— tętniały życiem, kształtowały jakiś fakt lub myśl 
glęboką, lecz dziś porównaćby je można do spetryfikowa- 
nych form organizmu, о którego życia pe em i najbie- 
glejszy nawet badacz nie zawsze 819 sk і. Są jednak 
zwyczaje, które póty trwać роды P i ludzkość istnie- 
je; бо jak język jest. tłumaczem туб, tak one tłumaczem 
uczuć, jak pi szy jest miarą intellicencji narodu, tak 

‚ jak pierwszy, jest. aa 2. 
drugie probierzem jego: sit agta ych, zwierciadłem naj- 
glębszych tainików jego serea. arne na pozór drobRos tki, 
czcze formy dla obojętnego oka, gdy się jednak im bliżej 
przypatrzym,gdy aż do najglębszych tajń przenikniemyznaj- 
dziemy w nich nieprzebrane skarby. drogich sercu pamią- 
tek, bogate kryształy mysli, fantastyczne kwiaty gorącego 
podniebia, pyszne dziejowych wspomnień sarkofagi, a 
wszystko tchem narodowości. owiane; zdobne wiarą pra- 
ojeów naszych, noszące cechę ziemi, DA którćj powstały, i 
ducha, który je stworzył... Mścisław Kamiński: 


ten co wić, że każda z tych świeczek jest symbolem du- . 


о niektórych zwycza- . 
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jeśliby sprawdzić się miały, jeśliby spółeześnie 2 osa- 
'dzeniem królewicza Alfreda na tronie, Anglja przywła- 
szczyła sobie wyspę Lemnos, leżącą przy wstępie do 
Dardanellów, wówczas, mimo najgorętszą chęć utrzy- 
mania pokoju, wojna zapalićby się musiała. Ме- 
długo na wyjście z niepewności czekać przyjdzie, bo 
w ciągu grudnia, Grecy wybór króla dokonać będą mu- 
ей, chybaby mocarstwa troskliwe о zgaszenie już tle- 
jących iskier niezgody, dla rokowań, odroczyć sam wy- 
bór postanowiły. 
Блог Му Prusiech, zawsze taż sama co dotąd niepew- 
ność. Król Wilhelm ciągle deputacje przyjmuje i 
ciągle powtarza, że konstytucji nie grozi najmniejsze 
niebezpieczeństwo, lecz. że organizację wojska prze- 
prówadzić musi, bo inaczćj Prusy nie ройоїаја ani 
wewnętrznym, ani zagranicznym  nieprzyjaciołom. 
"Król Wilhelm, od wstąpienia swojego na tron, nie 
przestaje zapowiadać narodowi konieczności siinego 
nzbrojenia, bo chwila działania jest blizką. Tym- 
czasem aż dotąd jeszcze ani razu nie wyrzekł, skąd 
burza ma wybuchnąć. М ostatnićj odpowiedzi, da- 
nój czternastu połączonym deputacjom, zapewnił, że 
jest zwolennikiem postępu, że pragnie jedności Nie- 
miec, ale nie zgodzi się na jednotę. Już nieraz 
mówiliśmy, z jakich pobudek wypływa ten wstręt 
sędziwego króla do jednoty, trudno atoli, aby na- 
ród niemiecki uwierzył w jedność, patrząc na 
codzienne dowody otwartej nieprzyjaźni ku Prusom 
dworów drugorzędnych. Nawet elektor hesski, któ- 
rego państwo zewsząd, jak wyspa morzem, ścieś- 
nione jest granicami pruskiemi, nie waha się uporem 
i łamaniem obietnic narażać na największą  cierpli- 
wość rządu pruskiego. Znaglony, zwołał był izbę 
розезка do Kassel, ale zakazał ministrom przedsta- 
wienia budżetu; prezes rady pan Stiernberg wólał 
złożyć urząd, niż go spełniać wbrew konstyducji; elé- 
ktor ministrów uwolnił, izbę do czasu nieograniczo- 
nego odroczył, i rozumiał że w obec domowych kło- 
potów , król Wilhelm o elektorstwie zapomni. Ale 
jeżeli kiedy, to właśnie teraz, kiedy“ królowi chodzi 
о przekonanie własnego ludu, że konstytucję szanuje, 
niegodziło się podobnym wyskokom pobłażać. Roz- 
kazał więc wysłać do Kassel feldjegra, z przy- 
pomnieniem elektorowi obietnicy i czekać 24 godzin 
na odpowiedź. W skutek czego w przeszły czwar- 
tek, ministrowie zostali znówu powołani na opu- 
5202016 posady, a izba zwołana na dzień 4 grudnia. 
Tradno przy takich usposobieniach drugorzędnych ksią- 
żąt, aby jedność, kwitnęła; tylko jednota Niem- 
cy ocalić zdoła. Ta prawda wybije się na jaw z ćmią- 
сё) ją jeszcze pomroki a wówczas dopićro Prusy 
wejdą na właściwą swych przeznaczeń drogę. 


к WVŁłOCHY". 

Turyn 20 listopada. Porządek dzienny, przyjęty 
wczoraj przez oppozycję, a mający być wniesionym przez 
pana Buoncompagni, brzmi następnie: 

„izba przekonana, że: dzisiejsze ministerstwo niema 
moralnćj powagi, potrzebnćj: do silnego rządzenia krajem, 
przechodzi do porządku dziennego.'* 

Dziś izba unieważniła rozmaite wybory poczynione 
w królestwie neapolitańskiem podczas stanu oblężenia, a 
między шлет) wybor poety Prati. 

; Następnie pan Buoncompagni zabrał głos dla wyłoże- 
nia swych zarzutów przeciw ministrom. Sluchano jego 
mowy z wielką uwagą, chociaż słabość jego głosu i nie- 
wielka. płynność wymowy nie były tak dalece zdolne zająć 
powszechności. , Zarzucał gabinetowi Rattazzi: 

1. Że przez brak powagi i niezręczność, зат przygoto- 
wał wypadek- аѕрготопскі i nic nie uczynił dla jego od- 
wrócenia; 

2. Że nie zwołał natychmiast parlamentu dla otrzyma- 
nia nienchronućj siły; mi > a macah. JE 

3. Że kierował zarządem kraju 
niem godności i porządku; 

4. Że oddał się zupełnie wyłącznemu wpływowi polity- 
ki francuzkićj, oświadczywszy, że rozwiązanie sprawy 
rzymskiej było blizkićm, dokonania. 

Р. Buoncompagni, uzbrojony powagą swojego zacnego 
nazwiska, powiedział, że jest wolnym vd wszelkiego stron- 
nietwa, że jest wyższym nad wszelką osobistą niechęć; że 
jedynie wzgląd na dobro kraju doradza mu powstać na 
zarząd, który wtrącił by go nakoniee w największą ponie- 
wierkę. : 

‚Ро nim zabral głos p. Mordini, jeden z posłów uwięzio- 
nych z rozkazu jenerala La Marmora w Neapolu. . Obro- 
na jego była długą, ale spokojną; czerpał dowody swoje 
W prawodawstwach francuzkićm, angielskićm i włoskićm, 
dla przekonania, że nie wolno było posłów więzić, bo nie 
schwytano ich na gorącym uczynku.  Oburzył przeciw 
sobie izbę, gdy dodał, że gdyby w chwili uwięzienia miał 
był pistolet, użył by prawa obrony osobistćj. Dla posła 
utrzymującego, żę pierwszą powinnością jest uszanowanie 
dla prawa i dla jego wykonawców, to oświadczenie było 
za gwałtowne. È | l 

Wczoraj miała w senacje być uczyniona. interpellacja 
o polityce gabinetu w tych ostatnich miesiącach. - Zapo- 
wiedział ją senator 510110 Pintor (Sardyńczyk) prawie 
w tejże samćj chwili, w ktorej p- Buonecompagni uprzedził 
izbę poselska, że ministrów wezwie do odpowiedzi. Pó- 
źnićj wiadomość o tém, co zaszło W 12016 niższcj, obudziła 
w umyśle czcigodnego senatora niejaką wątpliwość, czy 
słowa jego nie wpłyną na przekonanie posłów. Słowe 
uląkł się przedwczesnego poruszenia przedmiotu 1 wolał! 
zachować milczenie. Interpellacja więc jego została оф. 
roczoną. Zdaje się, że to postanowienie jest także sku- 
tkiem nieprzyjaznćj dla ministrów taktyki, bo wystąpienie 
w izbie poselskićj, poparte powagą senatu, zwykle pobła- 

wszego, mogło by mieć swoję wagę... 

Cokolwiek bądź, panuje tu wielkie wzburzenie,rozumie 
się, moralne. Odbyły się nówe konferencje. Wczoraj 
wieczorem na wezwanie pp. Farini, Vegezzi i Guerrieri, 
znaczna liczpą posłów zebrała się w salach akademii fil- 
harmonieznćj, w zamiarze ułożenia planu postępowania 

rzeciw ministrom, a rażem stawienia czoła napaści skraj- 


z zupełnóm zabacze- 


пё] lewćj, która znajdując Się już w pełnym “składzie, do- 
bija się јак көө opanowanie stér izby. 

IW ogó a onet. нка ћелусу i Lombardowie są najza- 
wziętsi na раоше оте Wchodząc w szukanie przyczyn téj 
nieprzyjaźni, istm cje ona niezawodnie. Ale zwracając się 
do samćj izby, ŚCISK 1 gorąco są ogromne. 
wi do wałki są 1102015 posiegzenie zaś, chociaż zapowie- 
dziane na godzinę 1 po Роа, rozpoczęło się dopiero o 
2-giéj. Naprzód odrzucono dwa wyjory posłów południo- 
wych, z powodu stanu oblężenia” tząwieszenia swobody 
druku, ogłoszonego w chwili zwołania: obwodów wybor- 
czych. Poeta Prati czy de Prati, Kandydat ministerjalny 
w Penne, znajduje się w liczbie wyłączonych, 


Posłowie goto- 


KURJER WILEŃSKI 


Izba ma nakoniec zająć się interpellacją pana Buon- | słuszeństwo prawu nie jest zasadą dosyć szanowaną w sze- 


cempagni, rozdzieloną na następne przedmioty: 1) Gzy ga- 
binet mógł, jak to było jego powinnością, przeszkodzić za- 
ciągom i со więcćj odwrócić nieszczęście, aspromonckie? 


2) Dla czego Rattazzi ше zwołal parlamentu, wnet ро tém | 


nieszczęsnóm zdarzeniu? 3) Dla czego ministrowie prze- 
ciągnęli stan oblężenia bez poradzenia się: parlamentu, Co 
do doprowadzenia krajów południowych do prawidłowszych 
warunków? 4) Jakim sposobem gabinet webrńął w gó- 
dzien nagany systemat administracyjny i przeciwny życze- 
niom mniemania powszechnego? 5) Jak mógł pomyśleć o 
wyłącznóm tylko przymierzu z Francją, aż do wyrzeczenia 
się wszelkiego początkowania politycznego wewnątrz i zę- 
wnątrz kraju? й 

Така jest, albo bardzo blizka treść mowy pana Buon- 
compagni, bardzo umiarkowanćj ео do wysłówienia, a spò- 
kojnój co do wyobrażeń. Lepićj zamilczeć o cudackim 
wyskoku pana Ricciardi i gwałtownym wybuchu pana Gri- 
spi, który szczęściem prędko wrócił do mnićj,zapędnych 
uczuć. W tój chwili p. Mordini głos zabrał. i mówi 0 u- 
więzieniu czterech posłów w Neapolu. 

Dotąd, mimo najlepszą wolę,- trudno odkryć przyjazną 
wróżbę dla gabinetu, albo raczćj dla pana Rattazzi, który 
jest jakby celem wystawionym na wszystkie pociski. P. 
Petrucelli della Gattina, co wszystkich zdziwiło, bierze na 
siebie obronę gabinetu. 

Hrabia Cezar Giulini de la Porta, z Medjolanu, senator 
królestwa, mąż wielee oddany sprawie narodowćj, zakoń- 
czył życie. 

— Gazeta Ludowa umieszcza statystykę kla- 
sztorów obojćj płci w krajach neapolitańskich. 

W chwili wydania dekretu 17 lutego 1861, znajdowa- 
ło się 1,164 klasztorów obejmujących 18,650 osób. 

Zakony żebracze są w stosunku do zakonów uposażo- 
nych jak 621 do 269 to jest, że dwa razy więcćj jest 
pićrwszych niż drugich. , 

Miasto Neapol posiada 102 klasztory zakonników а 53 
zakonnic. e 

— Parlament włoski, Izba posel- 
ska Posiedzenie 20 listopada. P. Tetchio 
zasiada na krześle prezesowskićm o godzinie wpół do 2:6}; 
ława ministrów jest próżna; wszystkie trybuny są jak na- 
bite; posłowie w niewielkićj liezbie. + Ро odczytaniu Wwy; 
wodu słównego wczorajszego posiedzenia, sekretarz izby 
czyta listę imienną, Woźni rożdają trzy dokumenta 5014- 
gające się do sprawy rżymskićj, złożone przez ministra 
spraw zagranicznych na posiedzeniu dnia £8-go. Prezes 
oznajmuje о żądaniach uwolnień, które są udzielone. Po- 
set Miglietti czyta z kolei sprawozdanie ściągające się do 
wyboru poselskiego w Aci-Reale (w Sycylji). Rzeczony wy- 
bor wywołał spór, w którym prezes rady #108 zabrał, (po- 
nieważ p. D*Qudes Reggio, który był zapisany na liście 
mówców zrzekł się głosu). Prezes rady często przerywany 
szmerem pochwalnym i naganiającym, zmuszony jest sił- 
nie dopomnieć się о milczenie. Prezes izby, po dwukro- 
tnie przypomniawszy prawidła zakazujące wszelkich obja- 
wów pochwały lub nagany, grozi, że każe opróżnić izbę. 
Poseł Crispi, otrzymawszy głos, korzysta z tego zdarzenia 
i gwałtownie wybuchnął przeciw ministrom, 2 powodu sta- 
nu oblężenia; wyrwały mu się słowa krzywdzące wojsko, 
Minister wojny protestuje w imieniu wojska. w pośród je- 
dnomyślnych oklasków izby: 

Nieład dochodzi do najwyższego stopnia. 

Р. Crispi powtórnie głos zabiera, dla lepszego wytłó- 
maczenia słów swoich, ktoremi niemiał zamiaru ubliżyć 
wojsku, uznaje bowiem jego zasługę. ВАЙ 

Spokojność wrąca. 

Wybor jest unieważniony. 

Prawność 8-ch innych wyborów oddana została na r02- 
strzygnienie izby; podobnież je unieważniono. Ме l- 
chiore żąda wyznaczenia dnia na interpellacje, które 
mogą być wywołane przez interpelłacje dzisiejsze; nikt 
atoli tego wniosku nie peparł. 

P. Rieciardi zabiera głos. w zamiarze interpel- 
lacji w przedmiocie, który. pragnął by przesądzić. 

P. Mordini odzywa się w tymże duchu. 

Prezes rady obudwom odpowiada. 

Izba zapytana odrzuca pytanie przesądzenia. Głos u- 
dzielony został panu Buoncompagni. Mówi, że 
nie sądzi, aby znajdował się ktokolwiek, coby nie przykk 
ѕпа! sprężystości, jaką rząd rozwinął w potłumieniu wy- 
padków Sycylijskich i aspromonckiego. Ale musi jednak 
opłakiwać zaszłe zdarzenia i rozumie, że jest powinnością 
izby zażądać od ministrów dokładnego zdania liczby z ich 
postępków i ze środków przedsięwziętych w tém opłaka- 
ném zajściu. Parlament jest pełnomocnikiem kraju, 
przedstawicielem jego mniemań, jego uczuć i nadzici. 

Ubolewając nad zewsząd objawiającemi się oczekiwa- 
niami, pod wpływem rozmaitych przyczyn, musi przyznać, 
Że te oczekiwania Są sprawiedliwe iże stan, w który 
Włochy wprawiono, dłużćj trwać nie może. Jenerał Ga- 
ribaldi jest bohaterem w oczach większości kraju i wszys- 
cy byli głęboko przekonani, że dzisiejszy gabinet utworzył 
się pod tarczą zgody z jenerałem, przedstawiającym duch 
narodu. 

Sądzi, że ministrowie powinni byli poradzić się izby, 
przed ogłoszeniem prawa stanu oblężenia, bo jest pewnym, 
że z rozpraw wywinęły by się objaśnieńia, „w moe których 
ta twarda konieczność była Бу powszechnie przyjętą bez 
podniesienia trudności jakie sprowadziła. 

Nie może . nie wynurzyć zdumienia, że ministrowie pó 
Aspromonte nie zwołali natychmiast parlamentu dla za- 
czerpnienia w nim siły i potrzebnćj powagi w udźwignie- 
niu brzemienia tak trudnego stanu rzeczy. Nicbezpie- 
czeństwa, których lękano się ze strony krajów poładnio- 
wych, nie istniały już po Aspromonte, zwłaszcza w obec 
zachowania się i postępowania tych krajów podczas trwa- 
nia zamachu Garibaldiego. Rozciągnienie zatém stanu 0- 
blężenia nie było dosyć naglące, aby ministrowi zbywało 
na czasie do zwołania parlamentu. 

Zapytuje ministrów: czy wyrzekając się wsparcia pār- 
łamientu w tych trudnych okolicznościach sądzą, że nabyli 
woćzach kraju uroku, który powinni byli posiadać dla 
M ściwego kierunku sprawy pospolitćj? Chciałby, aby ga- 

шее był uczyniony na obraz izby, jak ta ostatnia jest u- 
czynioną ną obraz kraju. a 

Sądzi, żę jęst tłumaczem miliemania powszechńćgo, 
kiedy oskarzą gabinet, że nie nadał Włochom, w oczach 
innych narodów, powagi moralnćj, której były by godnemi 

а; Irość Е 
przez Ш801080 Swego postępowania. Nadto gabinet to 
sprawił, że przymierze francuzkie nie używa już tćj po- 
wszechnój przychylności, јака dawnićj posiadało w kraju 
wdzięcznym 7а 00046 тц przez Francję usługi. Wyni- 
ka stąd, że дабі 107 nie może mięć żądnćj powagi moralnej 
za granicą, bo Włochom па téj powadze zbywa. 

Nie czyni on oppozycji SYstematycznćj; będąc х serca 
wyzwolonym i miłośnikiem Konstytucji, wynurza tylko żał 
i nadzieję. ZZA Lt Е 

Р. Mordini. Zabiera głos z powodu zajścia 050- 
bistego. Mimô wstręt mówienia 0 Sóbie samym musi głos 
podnieść, bo chodzi równie о niego, Jak о jego przyjaciół. 
Będzie spokojnym, jak to przystoi majestatowi izby, w któ- 
rój 5:6 znajduje. р ; igi 

Mówi, że jeżeli Aspromonte był dniem żałoby dlanarodu, 
był dniem zdamienia dla cudzoziemców. Przyznaje, że po- 
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regach narodu, co przypisuje niedostatkowi politycznego 
„wychowania młodzieży „i niedostatkowi uszanowania dla 
prawa ze strony samego rządu; obszernie rozwija, sięgając 
upadku rzeczy pospolitej w Rzymie w obec bagnetów fran- 
cuzkich, powody, które sprawiły, że narodowi włoskiemu 
zbywa na wychowaniu politycznóm i cywilnóm. 

Stopniowo przychodzi do własnego: i przyjaciól swoich 
| uwięzienia w Neapolu. “Nie wie, елу rozkaz nadesłany 
| został pzez ministrów, czy władze miejscowe działały we- 

dlug własnego zdania; Zawsze ministrów powołuje do od- 

p, wiedzialności. "W każdym razie sądzi, że dobry i szcze- 

гу Włoch powinien by, kiedy odbiera rozkaz, roztrząsnąć 

czy sumienie pozwala mu go spełnić. 4 

"To twierdzenie obudza pówszechną naganę izby. 

Mówca: prosi, aby go upoważnić do małćj wycieczki 

w dziedzinę ‘prawodawstwa; dla wytłómaczenia Swe) ту- 

śli, która tak wzruszyła izbę. 

Przytacza teksta artykulów kodeksu, których słuszny 

i zdrowy wykład powinien był— z powodu szczęgólnych 0- 

koliczności — zasłonić go i jego przyjaciół, nawet w razie 

prawdziwego wykroczenia. Jenerał La Marmora zgwał- 

СН prawo, gdy nie oznajmił im we 24 godzin powodów ú- 
| więzienia; wielką liczbę innych nieprawidłowości podobnież 
popełniono. "Zgoła niepodobna znaleźć takiego przykładu 

w rocznikach żadnego innego woluego narodu. Swobuda 

konstytucyjna, w obec itakiéj dowolności będzie zawsze 
snem. Ministrowie. odrzucili wszelką odpowiedzialność, 
przywodząc skutki stanu oblężenia. aut : 

"Ale czyż stan oblężenia powinien nakazywać milczenie 
wszystkim prawom i wszystkim względem nich obowiąz- 

kom? Przytaczą dekret cesarza Napoleona I-go z roku 1801, 

urządzający stosunki między. prawem cywilnćm i stanem 
oblężenia, przemawiający za tego rodzaju twierdzeniem. 

Przywodzi też prawo francuzkie ogłoszone w. róku 
1833-m i prawo angielskie, tchnące tymże duchem co 
pierwsze. 

Największćm, najistotniejszćm dobrém człowieka, jest 
wolność osobista, oparta na wieraćm zachowaniu praw. 

Mówca prosi izbę 0 udzielenie mu kilku chwil spoczyn= 
ku i przerywa mowę. ` 

© Po 40-ciu minutach przerwy p. Mordini dalćj mówi: 
Włochy nie mają ani prawoznawstwa, ani sędziów w. pra- 
wdziwóm znaczeniu wyrazu. Roztrząsa prawo piemonckie 
ò stanie oblężenia i przywodzi dekret ogłoszony w tym 
przedmiocie w г. 1852-m, kiedy jeneral Durando, dowodzą- 
cy wóweżas w Sardynji i ogłosiwszy miasto Sassari w sta- 
nie oblężenia, rzeezony dekret wykonał. Wówczas p. Rat- 
tazzi silnie powstał w izbie przeciw uwięzieniom, utrzymu= 
jąc, że czyniono je z pogwałceniem prawa i statutu. Sta- 
tut nie może. inie powinien być gwałconym w czasie, 0 
| którym mowa. Kiedy bespieczeństwo powszechne jest Za- 
/grożone, zgadzam się na przedsiębranie środków wyjątko- 
wych; ale stanowczo zaprzeczam, żeby w okolicznościach, 
(które sprowadziły na mnie i na przyjaciół moich prześla- 
dowanie, bszpieczeństwo państwa miało być zagrożonóm. 
Ministrowie aż nadto posiadali środków do zaklęcia burzy, 
aby należało im uciekać się do sposobów wyjątkowych. „ 

Niema najmnićjszćj potrzeby przedstawiać obrazu sta- 
nu, w jakim znajdują się stronnictwa we Włoszech, mó- 
wić więc nie będzie o mniemaniu powszechnćm, które 
każdy krok nięprawny 1 niekonstytucyjny oburza. "ада, 
aby gabinet траен ster państwa, bo nie spełnił żadnćj o- 
bietnicy swego programmatu; nie nie uczynii by zapewnić 
uszanowanie chorągwi włoskićj za granicą; ше. zjednał so- 
bie ani jednego przyjacieła., Ministrowie powinni ustąpić 
miejsca innym, posiadającym więcćj powszechnego spól- 
czucia; sami bowiem ściągnęli na siebie powszechne potę- 
pienie. 

ОР. Massari, do którego z kolei 2108 należy, prosi 
o wysłuchanie go dnia jutrzejszego. Тра zgadza się. Po- 
siedzenie skończyło się o godzinie 5-tćj. 

Posiedzenie,izbypose bskisćj dnia. 24 
listopada. ‚Р. Ma ssa ri, zabiera głos. Oświadcza, że 
nalężał do mniejszości, która przed odroczeniem parlamen 
tu stawiła ministrom oppozycję. Posądzano mniejszość 0 
widoki osobiste; ale najmocnićj temu zaprzecza. Głównie 
zarzuca gabinetowi, iż postępował w taki sposób, że ścią- 
gnat na siebie zarzut gonienia za większością, która ciągle 
„так mu się wymyka. = нана 

Sam początek gabinetu jest grzechem. Czcigodny p. 
La Farina usiłował zagaić politykę narodową; tymczasem 


pinet rozpoczął swe działania, wspierany nawet przez pana 
Crispi i jego przyjaciół (p. Crispi, prosi о głos); lecz znalazł 
sposób zrażenia wszystkich serc, oburzenia wszystkich su- 
mień i wtrącenia kraju w kłopoty, w jakich się dziś znajduję. 

Mówca porównywa wielką politykę hrabiego Cavour 
2 polityką dzisiejszego gabinetu; złe, które ten ostatni 
sprawil jest nieuleczone. = 

Mając w ręku okolnik jenerała „Durando, mówca usi- 
{uje dowieść, że ministrowie sami , zaprzeczają swoim 
czynnościom. (Mówca, przerwany przez szemranie, silnie 
dopomina się o wolność. głosu). 

Gdyby rząd „miał silną wolę dzielnie wyrażoną, iż chce 
mieć Rzym za stolicę, postawił by rząd francuzki w obo- 
wiązku rozwiązania w jakikolwiek sposób tćj sprawy.. Р. 
Dróuyn de Lhuys w odpowiedzi swojćj wyraźnie mówi, że 
ministrowie,przeszkodziwszy Garibaldicmu ziscić co zamie- 
rzył, przyswoili sobie jego politykę. i я 

Najpierwsze rodziny palermitańskie wysłały swych 
synów do Garibaldiego w najmoćniejszćm przekonaniu, 
że wódz działał w duchu rządu. Nigdy by to nie miało 
miejsca, gdyby przekonania pożbawione były warumków 
bytu. gy M 

i Mówca szeroko przesądza wszystkie zdarzenia zama- 
chu Garibaldiego od Palermo aż do Aspromonte; ze słów 
jego widac, iż niezwłócznie jest przekonanym, że mini- 
strowie w tych smutnych okolicznościach odegrali pozio- 
mą komedję; nawet sama amnestja udzieloną została bez 
godności; ogłoszono ją zapóźno, widocznie jak krok' wy: 
muszony. ` | $ i Ё[ 

Р. Massari uznaje, że w krajach południowych są 
głębokie wady, złe, zasadnicze, przeciw którym każdy 
rząd z początku był by bezsilmym; ale te kraje narto- 
wane są także krzyczącemi nadużyciami, którć rządowi 
tylko przypisać należy. Stan oblężenia żadnego pożytku 
nie sprawił i owszem zbójectwo zakwitły, rzeć można, od 
jego ogłoszenia. А i 4 

Na poparcie swych twierdzeń mówca przytacza zdá- 
rzenia; za których pe» ność ręczy. 76јеу dopuszczają 
się bezkarnie najokropniejszych okrucieństw, napadają 
nawet `па miasta. BEN 

Zbrodnie świadczące о niestychanóm ` zuchwàlstwie 
ze strony zbójców w okolicach Tarentu, których mieszkań: 
су, równie jak i całój prowincji są niemal - odosobnieni 
ой reszty świata, przez zbójectwo opasujące ich żelaznym 
kołem; toż samo powiedzieć można i о, mieszkańcach 
Gioia, Sam mówca. osobiście przekonał się o tóm znajdu- 
jące się na miejscu; a gdy depesze umieszczane w Gazecie 
(Urzędowćj. wpadały mu w ręce, sądził że jest we śnie, 
‘do tego stopnia depesze były: sprzecznemi z. tem co się 
| уу około niego działo. Rząd nic na tém ше zyskał ina- 
dal nie zyszcze, że ukrywa prawdę przed krajem. | 

Niema najmniejszćj spojności, żadnego porozumienia 


cała polityka włóska jęst dziś polityką upokorzenia. @а- 
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między rozmaitemi „rządzącemi władzami. Zbójectwo ni- 
gdy ше będzie /pofłumione , jeżeli mie zmieni się tryb 
rządu. ТУ У Е ДАП 

Mówca. ubolewa nad dolą biednych żołnierzy tak peł- 
nych poświęcenia, tak walecznych, którzy zwyciężyli by 
największe siły cudzożiemskie,- a których posyłają na jat- 
ki i wydają pod noże zbójcom. Należy podnieść moral- 
ność ludu, podnosząc urok władzy, zaprowadzić silne 
porozumienie i ścisłą spójność między rozmaitemi częścia- 
mi rządu. 

Coby: powiedzial cesarz Francuzów , gdyby hrabia 
Chambord wysyłał „do Bretanji zbójców, podpalaczy i zło- 
dziejów? Przesławna chorągiew francuzka osłania jednak 
swym cieniem haniebne i oburzające zbrodnie. 

Mówca prosi o udzielenie mu kilku chwil spoczynku. 

Minister Sella przedstawia projekta do praw. 

Posiedzenie zawieszono ,. lecz po 10-ciu minutach 
wznowiono je 0 godzinie 3-ćj. | 
Л Mówca, ostrzeżony przez pana Gallenga, że wylicza- 
Јас obwody nekane przez zbójców zapomniał o Bazylika- 
cie, poprawia 40 opuszczenie. 

Wraca do niewłąściwości i nadużyć stanu oblężenia, 
który nic nie sprawił, prócz wywołania pódłegó szpie- 
gostwa; gwardja narodowa hrabstwa Trani została roz- 
wiążana w skutek potwarczych doniesień! Jeden 2 do- 
brych patryotów tego miasta 40 dni przesiedział w wię- 
zienia 2 podobnójże przyczyny. Ja sam byłem oczernio- 
Пу. w Bari, jako jeden 2 zagorzalców 
stronnictwa działania! (śmiech powszechny). 
(Р. Brofferio żąda glosu, 2 powodu osobistego). 


Mówca usiłuje dowieść, że teraźniejszy gabinet zadał 


kłamstwo twierdzeniw hrabiego Cavour, bo` potrafił ma- 
wet pod powagą statutu źle rządzić. 

Następnie mówca "uderza wręcz na samego - prezesa 
rady; przyznaje mu wielką zręczność w wypaczaniu 24а- 
глей; 40 nastroju swych postanowień. 

Wiele rzeczy da się „bez niebezpieczeństwa poruszyć 
w dawnych prowincjach wdrożonych do uczciwegó i zac- 
nego życia politycznego, ale z powodu ich przeszłości 
niepodobna jest tak postępować w krajach poludniowych. 


Ludności południowe są codzień czernione, lubo z rów- _ 


nąż gotowością jak inne, mają chęć płacenia choćby naj- 
cięższych podatków, uczciwie i szczerze należeć do wspól- 
пеј pracy, byteby Rzym został stolicą kraju. 

- Mówca przypomina jedno wyrażenia храпа Buoncom- 
pagni, z którego wnosić by można, że kraje Włoch środ- 
kowych pokładają ufność w gabinecie; według niego jest 
to zupełnie bezzasadne. 

“i Otwarcie mówi ministrom, ża kraj ich niechce , Za- 
klina więc, aby szlachetnie poświęcili się i złożyli wła- 
dzę. Jest to jedyny środek odzyskania w oczach narodu 
i świata moralnćj sławy. ATA 

P. Grispi zabiera głos z powodu osobistego; ale 
mówi tak cicho, iż niepodobna było nič usłyszeć. 

P. Ara wyrzekł kilka słów niewczesnych które 
izba przyjęła z niezadowoleniem. 

Р. Brofferio. zabrał głos: dla sprostowania niektórych 
twierdzeń pana Massari; rzekł, że spór toczy się nie 
między stronnietwem ministerjalnóm i demokracją, ale 
między dawniejszemi i teraźniejszemi ministrami; dowodzi, 


że p. Massari z szeregów stronnictwa ministerjalnego 


przeszedł . do oppozycji. 

P.de Sanctis zabiera głoś z prośbą do ministrów, 
aby dostarczyli objaśnień o tóm co niedawno zaszło. 

Prezes rady: odpowiada, że gabinet ezeka, dopóki 
wszystkie zarzuty nie będą wypowiedziane, aby razem 
przedstawić swoję obronę. 1 pz 

Р. Boggio głos otrzynał ioświadczył, że nie zà- 
pisał się na liście mówców, ani za ani przeciw mi- 
nistrom;* ani on, ani jego przyjaciele nie rozumieją i nie- 
przypuszczają żadnćj ostateczności ; mówić więc będzie 
podług sumienia i protestuje przeciw tym, którzy chcieliby 
utrzymywać, że choć jeden z posłów izby gotów jest 
wszystko poświęcić sprawie ministrów. 

Ostrzega, że rozprawy poszły złą drogą, że aż dotąd, 
biorąc miarę z mów pana Buoncompagni i Massari, odbija 
się w nich stronność, z góry już wzięte. postanowienie, 
które krępuje potrzebną swobodę umysłu w tak ważnych 
okólicznościach. Musi więc razem ze swoimi przyjaciółmi 
stanowczo zaprzeczyć wnioskom poprzedzających mówców. 

Wszystkie skargi przeciw ministrom tchną duchem 
namiętności. Minis orje nie przękroczyli obrębów praw- 
nych, nie zawiedli obowiązków swoich. względem narodu. 

Zdziwiło mówcę, kiedy usłyszał z ust рапа Buoncom- 
pagni, że gabinet nie przedstawia mniemania powszech- 
nego, bo nie wyszedł z grona prawdziwćj większości. Dla 
czego dzisiejszy gabinet zmienił ministerstwo: barona, Ri- 
casoli? Oto:dla tego, że p. Ricasoli sam ustąpił przekonaw- 
szy się; 0 swój;bezsilności. | Większość rozprzęgła się ‘рой 
przeszłym gabinetem; czyż mogła połączyć się pod nowym? 
Beziwątpienia, lecz tylko na mocy położenia swych warun- 
ków, przepisania programmatu pod opieką którego gabi- 
net mógł by silniejszym /pójść (krokiem. *Fymczasem za- 
miast tego; część dawnćj większości wytrwała przy mini- 
strach, druga część podała rękę ich przeciwnikom. 

To jest całe źrzódło złego, cała przyczyna niezasłużo- 

пе) niechęci, nękającćj gabinet i tamującćj jego postępo- 
wanie. Mówca z wielką jasnością przedstawia stopnio- 
wanie,przez które duch parlamentu przechodził, dopóki na- 
koniec nie zerwała się całóść działania, spójność myśli 
w należycie oznaczonym celu dzisiejszćj rozprawy. 

Jeżeli ministrowie mają zasługę, że pod Aspromónte 
wysoko wznieśli chorągiew porządku, może winni są, że 
przez zbyteczną słabość zachęciłi do działań, które potóm 
poskramiać było potrzeba. Wszakże gabinet podniosł się 
w przekonaniu kraju-przez swą sprężystość i szczerość 
wyjaśnień. | 

Gdyby hrabia Cavour żył jeszcze, mówca wierzy z pa- 
nem Massari, że Włochy nie ujrzały by Aspromonte, 
Z przyczyn, które późnićj rozwinie, ale też niemiały by ga- 
binetu Ricasoli, który zasiał nasiona wszystkich cierpień, 
jakie przenieść i wszystkich trudności, jakie pokonać przy- 
szło gabinetówi Rattazi. "Ten ostatni musiał przyjąć zgub- 
ną puściznę, w czćm dał dowód odwagi, za którą zasłagu- 
je na wdzięczność. Minister Ricasoli, mimo liczne prze- 
strogi, mimo ponawiane interpelacje, mimo największą na- 
tarczywość, nie chciał się wytłómaczyć i pozwolił stron 
nietwu działania spokojnie ustałać się, powiększać i uzbra- 
jać. Teraz, gdy niebezpieczeństwo jest już daleko, łatwo 
jest oskarżać gabinet, ale mówca rozamić, że jeśli БУ Sąd 
natychmiast był wydany, nie wynurzyła by się dziś istnie. 
jąca rozmaitość mniemań. ы 


Uwięzienie posłów zasługuje na ścisły rozbior; mą ор 
jeza nieprawne; јеѕё tego zdania, że w przerwie parla- 
mentowćj równięż służy posłom prawo nie РУС Więzjonymi, 
prócz schwytania ich. na gorącym uczynku. Gabinet wy- 
kroczył, , że nie zganił tego. nadużycie Jenerałowi LaMar- 


тога. ES LA 
Lecz. nie można potę Mat луш Za ogloszenie staz 
nu oblężenia; mniemania W МУ mierzę gą zbyt podzielone, 


; czucie mogł: 
aby оррогусја, własne © mogła zamienić na. oręż. 
Prócz tego szczególy } УН oblężenia nie są dosyć а af 
neg J mierze wyrzec można.. Zbywa 


me, „aby, со POWO wi 
| na wyraźnej podstawie tego rodzaju oskarżenia. 


` 


mora: 

„Neapol 20 listopada. „Agencja Stefani, we wczo- 
rajszćj swojćj depeszy 2 Neapolu, mówi. о napadzie wyko- 
nanym przez 300-1u zbójców na okolicę San-Paolo, w Ba- 
zylikacie, i przytacza raport urzędowy. Popełniono tu 
nieprzebaczone bałamuctwo: zdarzenie wspomniane jest 
już nie dzisiejsze; zaszło to 7 listopada w Kapitanacie, nie 
w Bazylikacie.< 

— Dziemmik Italja wojskowa ogłasza nastę- 

„pną instrukcję ministra wojny do dowódców, w zamiarze 

niedopuszi zenia rozkrzewienia kamorry między żołnie- 
rzami. 

1) Mieć jak najściślejszy dozor po szynkowniach i go- 
spodach, gdzie zbierają się kamorryści, podmawiają do 
gry i wciągają do kamorry. АЈ 

2) Mieć oko па tyeh, którzy noszą pierścienie, łaneuż- 


ki, wstążeczki czarne lub zielone, włosy zaczesane w &6- 


rę i inne znaki odróżniające kamorrystów. ; 
3) Ściśle postrzegać tych, którzy starają się wciskać 
do szpitałów wojskowych, zmyślając choroby, w nadziei 
łatwiejszego rozkrzewiania tam kamorry. ` 
4) Przy-rozpatrywaniu rzeczy w koszarach, 2 naj- 
większą bacznością pilnować czy w torbach, lub gdzie in- 


dzićj, nie przechowano broni, albo większych pieniędzy 


zebranych z opłat kamorry. 


5) Оремоіс się, czy nie istnieje czynna korresponden- | 


cja z więzieniami krajów neapolitańskich, zwykłych miej- 
seach zamieszkania hersztów kamorry. 

6) 04 czasu do czasu odbywać niespodziewane prze- 
glądy sprzętów żolnierskich. 

7) Uważać, czy w szeregach lub w koszarach, żołnie- 
rze nie porozumiewają się mruganiem, albo ruchem rąk, 
lub wszelkim sposobem. } у 

8) Starać się obracać w śmieszność i lekceważenie ka- 
morrystów, dla zniszczenia uroku, jaki usiłują wywie- 
rać. 

9) Czuwać nad tém, aby młodych żołnierzy i nowoza-, 


KURJER WILENSKI 


Margrabia d'Aubeterre, kardynał de Bernis, książe 
d'Aiguillon, pod Ludwikiem XV; 

P. de Vergennes i znowu kardynał de Bernis, pod Lu- 

dwikiem XVI-m; 7 
| Agent francuski Ortoli i książe de Cadore, pod pićrw- 
szem cesarstweu; 

Biskup Ortozyjski, ksiądz Courtois de Pressigny, pan 
Artaud, książę de Blacas d'Aulps, hrabia Portalis, p. de 
Laval, p. deDamas, p. de Chateaubriand, —pod restauracją; 

W pićrwszym okresie społczesnym, p. de Saint-Aulai- 
re, p. Rossi, p. de Lamartine, p. de Rayneval i p. Ваше. 

Zbiór kończy się dwoma listami książęcia Napoleona- 
Ludwika Bonaparte, brata cesarza Napoleona 11-50, pi- 
sanemi w 1831-m do papieża Grzegorza XVI-go. 

| Autor broszury ogranicza się w ogóle wypisywaniem 
wyciągów z tych dokumentów, które przytacza; odstępuje 
tylko od 16] zasady, gdy chodzi o okres pićrwszego cesar- 
stwa; główniejsze dokumenta z roku 1810-go, te mianowi- 


cie, co przygotowały wcielenie państw papieskich do ce- | _ 


sarstwa, powtórzone zostały w całości. 

Niemamy potrzeby dodawać, że pomienione dokumen- 
ta przez odsłonienie pewnych nadużyć i pewnych niedo- 
skonałości rządu rzymskiego, dowodzą potrzeby reform, 
które Francja zawsze doradzała; lecz że niepodobna wy- 
ciągnąć stąd ostatecznego wniosku za obaleniem tego rzą- 
du, tak ściśle związanego z wielkością Francji, z potrzebą 
religji i z równowagą europejską. 


AnSjIa. 


Londyn, 17 listopada. Dzienniki angielskie umie- 
ściły teraz dopiero notę dyplomatyczną hrabiego John Rus- 
sell do pana Paget, przedstawiciela Wielkićj Brytanji 
w Kopenhadze, następnego brzmie nia: 

Foreign-Office, 24 w rześnia 1862 r. 

Według wiadomości, otrzymanych z rozmaitych źrzó- 
del, zdaje się, że wymiana not między Austrją, Prusami i 
Danją, zapaliła nieporozumienie, jak tego oczekiwać nale- 
żało, co do zobowiązań Danji w sprawach Holsztynu, La- 
‚ пепригра i Szlezwigu, będących w sprzeczności z ogólmą 

konstytucją monarchji duńskićj. Im rokowania dlużćj 
potrwają, tem większa rozewrze się otchłań, dzieląca obie 


ciężnych па samym wstępie ше zastraszali lub nieopano- strony, tém z większą gwałtownością przemawiać one do 
wali żołnierze podejrzliwi o należenie do kamorry. ' siebie poczną. 

10) Najpilniej sprawdzać rejestra, w których zapisu- | Po starannem i przykrem zgłębieniu tego niezadawa- 
ją się kary za złodziejstwa, grę, rany, aby tych którzy lającego stanu rzeczy, tudzież następstw niemiłych, jakie 
popełnili te wykroczenia ściślój pilnować. Nadto pilny koniecznie stąd wynikną, naj. pani postanowiła przesłać 
mieć dozor nad wojskowemi; którzy podług tychże rege- panu instrukcje, które, spodziewa się, że doprowadzą do 
strów, zmienili służbę podczas należenia swojego do woj- pożądanego układu. Przy wydaniu tych instrukcij, nale- 
ską za dawniejszego rządu. j 3 ‚ | ży dotknąć szczegółów, które już poczytujemy za zała- 

11) Wytłumaczyć że kamorryści, w razie poznania twione. ме 
ich przez towarzyszów, powinni być wymienieni jako nie- Pierwszy z tych szczegółów polega na wiadomości, 
_ godni i wyrugowani z szeregów dla przeniesienia ich do czy w Holsztynie i Lauenburga można pobierać podatki, 
drużyn karnych; czuwać następnie nad korrespondencją Тар uchwalać prawa bez przyzwolenia Stanów rzeczonych 


tych ostatnich z żołnierzami.‘ № | 
— Dowiadujemy się 2 depeszy nadesłanćj z Neapo u 
o szkodach, jakie skarb miejski poniosł z przemytnictwa 
kamorrystów, którzy na najszerszy rozmiar wyzyskiwali 
przemycanie na swoją rękę od niepamiętnych czasów. 
Władze aż do teraźniejszych czasów nie śmiały przedsię- 


księstw. Ten szczegół rozstrzygnięty został w sposób za- 
 przeczający przez Związek niemiecki, którego księstwa 
Holsztyńskie i Lauenburgskie są członkami. 
|. Drugie zadanie, które rozwiązać należy, tyczy się kon- 
‚ stytucji 1855 r. 
Rzecz jasna, że konstytucja, czy ją za dobrą lub złą 


-wziąć środków do położenia końca temu uorganizowanemu | osądzili członkowie królestwa lub księstw, niema kontro- 


złódziejstwu. z 

Aby mieć wyobrażenie о dobrodziejstwie, jakie rząd 
włoski wyświadezył przez uwięzienie kamorrystów, dosyć 
będzie powiedzieć, że cd czasu zmiknienia tych szczegól- 
nych przemysłowców dochod rogatkowy miasta powiększył 
się o 72 procenta. 

Francja. 

Paryż, 23 listopada. Wysłano rozkaz do Tulonu, 
aby okręt Fleurus natychmiast udał się do Grecji. 

Dziennik le Constitutionnel zaprzecza wie- 
ściożwawćj rozmowie pana Drouyn de Lhuys z lordem 
Cowley, z powodu kandydatury do tronu greckiego książę- 
cia Alfreda. ' 

Z Tdrynu donoszą, że p. Rattazi dla tego upadnie, iż 
wedlug powszechnego mniemania jest zupełnie oddany 
Francji i wiernym sługą polityki cesarza Napoleona. 

Czytamy w dzienniku France: Donosiliśmy wczo- 
raj o wydaniu na jaw brosury pod napisem: Władza 
świecka papieska osądzona przez 
dyplomacjęfrancuską. ~ 

Powtarzamy przedmowę, która ją poprzedza: „Pod 
koniec roku 1861-go, jego ces. wysokość książe Мар 
oddał się pracy długich poszukiwań, w cel 
z urzędowych i autentycznych dokumentów, zdań wyrze- 
czonych o władzy świeckićj papieskićj, przez francuskich 
mężów stanu w przeciągu prawie 3-ch wieków. і 

„Ta praca, która w części słażyła za osnowę do mowy 
mianćj w ѕспасіе przez książęcia dnia 1 marca 1862-go, 
mogla być tylko w wyjątkach z dokumentów użytą przez 
jego ces. wysokość. Zdawało się nam, że żywe zajęcie, 
które dziś, więcćj niż kiedykolwiek, sprawa rzymska obu- 
dza, uczyni pożądanem ogłoszenie w zupełności samych 
dokumentów. | 

„dego ces. wysokość pochwalił nasz pomysł i raczył 
oddać do naszego rozporządzenia zebrane przez siebie a 
„dotąd nieogłoszone papiery; owoc więc jego poszukiwań 
ogłaszamy dziś na jaw. ‚ 

„Jedynym celem naszym było dostarczenie tym, kto- 
rzy zajmują się sprawą rzymską, materjałów niewydanych 
i niezaprzeczonćj autentyczności. | 

„Nie mamy potrzeby dowodzić ważności tych doku- 
mentów, zwrócimy tylko uwagę na jednomyślność sądów о 
władzy świeckićj i papieskie) W tak rozmaitych czasach. 
W wiekach XVII i XVIII przedstawiciele Francji w Rzy- 
mie zgodnie wytykają wady 16) władzy; УК "stanu da- 
wnćj monarchji i pierwszego cesarstwa, К! {к podnieśli 
obalone oltarze, mężowie nawet restauracji, ' ТЫ, Bt 
nie oskarży o niereligijność, wszyscy oświadczy , 2 иа 
dza świecka trwać niemoże, i że jest niebezpieczenstwem 
dla katolicyzmu. ч ! 

Jeteśmy przekonani, 
który bez маа odezytają te dokumenta, byleby po- 
wodowała nimi szczera chęć oświecenia swego Su jeni 
w przedmiocie, który duch stronnictwa napróżno chciałby 

- падение, przez umyślne zmącenie tego, co należy do dzie- 
dziny dachownćj i religijnćj, z tém co wyłącznie tyczy się 
potrzeb doczesnych.* 

Paryż d. 22 październi 
Hubaine. 

Po przytoczeniu 16) przedmowy dziennik France 
dodaje: j z: | 

Okazuje się widocznie z powyższćj przedmowy, że 
świeżo wydana broszura pod opieką książęcia Napoleona, 
Jestaktem oskarżenia przeciw stolicy Św. sporządzonym 

na podstawie papierów i dokumentów dyplomatycz: ych. 

ebrame tu świadectwa obejmują przestrzeń czasu 0- 
koło 2-ch wieków; pićrwszy przytoczony dokument w po- 
rządku chronologicznym, sięga 1667 roku; ostatni jest 
z marca 1862-50. 

Świadectwa uszykowane są we cztórech okresach: 
Dawnéj monarchji, piórwszego cesarstwa, restauracji i 
epoki spółezesnćj. — 

Dyplomaci i mężowie stanu wezwani na ӨШ? 
przeciw władzy świeckićj papięskićj są: Książe de Chaul- 
nes, pod Ludwikiem XIV-m; 


ka 1862 r. (podpisano) Е mil 


= 


że takiż sąd wydadzą WSZYSCY» , 


li, ani w Holsztynie, ani w Lauenburga lub Szlezwięu, je- 
żeli księstwa jéj nie uznały. 

Niepotrzeba też bardzo nastawać na prawa parlamen- 
tu duńskiego. 

Rzecz jest aż nader jasna, że Danja może pobierać po- 
datki i stanowić prawa dla swego własnego ludu, bez 
przyzwolenia Holsztynu, Lauenburga i Szlezwigu. Dwa 
wielkićj wagi zadania pozostają do roztrząśnienia. Pićrw- 
sze tyczy się Szlezwigu, drugie całego Związku niemiec- 

; kiego. Szlezwig był w położeniu anormalnem. Chociaż 
' nie składał części Związku niemieckiego, był jednak złą- 
czony 2 Holsztynem będącym członkiem tego Związku. 

Świeże czynności zmieniły tę niezadawalającą jedność 
i dziś Szlezwig związany jest z Holsztynem tylko przez 
stostunki niemające nie politycznego. Wszakże istnieją 
stosunki między Niemcami i Danją, które wywołały tera- 
Źniejsze spory. 

Uroczysta obietnica dana przez króla duńskiego Szlez- 
wigowi i oznajmiona Związkowi niemieckiemu w 1852-m 
roku głównie dotyka dwóch szczegółów. 

Naprzód, że Szlezwig nie będzie wcielony do Danji; po- 


oleon | wtóre, że Niemcy w Szlezwigu będą na tejże stopie co 
u wyczerpnięcia | Duńczycy, lub poddani innych narodów. Zale Niemiec na 


zgwałcenie tych obietnic, obejmuje depesza druska z dnia 


22 sierpnia. 
Systematyczne niweczenie stosunków sąsiedztwa i na- 


rodowości między Szlezwigiem i Holsztynem; puszezenie 
- w niepamięć prawideł tyczących się uniwersytetu w Kiel; 
i wyłączne prawie mianowanie urzędników duńskich w ko- 
ściele i szkołach; nakoniec bezwarunkowa pogarda prze- 
pisów ściągających się do języka, są to wszystko kroki 
dobrze znane i niepotrzebujące obszerniejszego wyliczania. 
Byłoby rzeezą niepożyteczną szukać w Niemczech kon- 
troli, co do mianowań urzędników duńskich w kościołach 
i szkołach szlezwigskich. Ściągnęłoby to nowe jeszcze 
| trudności. Najlepszy środek urządzenia tego przedmiotu 
na przyszłość, polegałby na udzieleniu zupełnćj niezale- 
210861 Szlezwigowi i na zostawieniu jego stanom prawa 
rozstrzygania wszystkich zadań tyczących się języka, 

szkół, kościołów i uniwersytetów. 
Ale nakoniec istnieje jeszcze ządanie konstytucji naj- 


zawilsze ze wszystkich. Traktaty, protokoły, depesze,- 


"rzucają mało światła па ten przedmiot. Właśnie szczu- 

płość posiadanych pierwiastków przyczynia się do większe- 
гро jeszcze zamętu. Cóż bowiem może być szkodliwszego 
‘dla jednoty, dla działania i niepodległości, nad twierdze- 

nie, że żadne prawo nie będzie obówiązujące, żaden bu- 

dżet nie zostanie przyjęty, aż dopóki nie otrzyma sankcji 
! parlamentu całćj monarchji? Со powiedziałaby Austrja, 
| gdyby musiała przyjąć konstytucję wiążącą ręce wiedeń- 
„Skićj radzie cesarstwa, dopóki oddzielne królestwa Wę- 
i gier, Galicji i Wenecji nie przyzwolą na budżet i nie da- 


| uchwały załeżąły od veto stanów poznańskich na obra- 
dach parlamentu? 

Jeżeli podobna konstytucja musi prowadzić do zerwa- 
nia prędkiego i stanowczego, jeżeli każda część widzi swo- 
ję niepodległość zniszczoną przez działanie sprężyn spól- 
nych, jeżeli dla floty naprzykad, Danja która ma 66% 
w budżecie, kiedy inne jéj kraje mają tylko 30°, nie mo- 
glaby uchwalać swoich 60-ciu%%, bez uchwał innych skła- 
dających ją krajów, Duńczycy poczytaliby to za ucisk wy- 
пікајасу z położenia względnego swego króla, со do La- 
uenburga. l 


Znaleziono na to lekarstwo w przełożeniu budżetu nor- 


ne kredyta mają być rozdzielone. Jéj postanowienia będą 
jawne i coroczne sprawozdanie ma być ogłaszane. 

Budżet normalny niechby był udzielony na lat 10-ć, a 
rozkład wydatków со roku. 

Wydatki nadzwyczajne, przechodzące budżet normal- 
ny, niechy uchwalano przez królestwo i 3 księstwa po 
osóbno. 

Wyrażone przezemnie przelożenia mogą być objęte 
w kilku słowach: 

1-0. Holsztyn i Lauenburg otrzymają wszystko 0 co 
Związek niemiecki dla nich się dopomina. 

2-0. Szlezwig będzie miał moe rządzenia samym sobą, 
bez obowiązku przedstawicielstwa na sejmie państwa. 

3-0. Budżet normalny będzie przyjęty przez Danję, 
Holsztyn „ Lauenburg i Szlezwię. 

4. Wydatki nadzwyczajne potrzebują sankcji sejmu 
i oddzielnych parlamentów Holsztynu, Lauenburga i Szlez 
wigu. ; 

Proszę pana doręczyć odpis 16] depeszy ministrowi 
spraw zagranicznych. Russell 


Prusy. 

Berlin, 19 listopada. Sejmy ziemskie zebrane 
w Berlinie i Szczecinie postanowiły złożyć adresy królo- 
wi. W Berlinie pan Neumann oświadczył się przeciw ро: 
dawaniu adresu, ale został przekreskowany 56 głosami 
przeciw 4. 

Berlin, 21 listopada. Król dał dziś o południu 
posluchanie deputacji sejmu ziemskiego stanów Branden- 
burskich i dolno- Luzackich. Ułożony przez nią adres 
brzmi następnie: 

„Stany Brandeburskie i dolno - Luzackie, zwołane 
przez rozkaz Najwyższy na 15 sejm ziemski, pozwalają 
sobie, przed rozpoczęciem ргас swoich, złożyć u stóp wa- 
526) К. m. najpokorniejsze zapewnienie swćj niezachwia- 
nćj wierności i ponowione wyrazy nieograniczonego przy- 
wiązania do poświęconćj osoby waszego majestatu. Naj- 
posłuszniejsze stany ośmielają się mieć najpokorniejszą 
nadzieję, że w okolicznościach obecnych nowe oświadcze- 
nie ich przywiązania oddawna doświadczonego, przeniknie 
miłem uczuciem ojcowskie serce waszego majestatu. Chce- 
my umrzeć w najgłębszćm uszanowaniu w. К. m. najpo- 
korniejsze, najwierniejsze i najprzywiązańsze stany.* 

Król odpowiedział w tych słowach: 

„Przyjmijeie moje szczere dzięki za nowy wyraz wa- 
szćj wierności i przywiązania, które znalazły liczne pobud- 
ki i dostateczne prawo, tak w powodach przez was wyło- 
żonych, jak w całym dziejowym rozwoju tćj prowincji. 
Chociaż sądzę mieć pewność, że w każdćj okoliczności nie 
zbędzie mi na doświadczonych uczuciach stanów, słusznie 
jednakże wnosicie, że rozraduje się serce. moje przy pono- 
wionych przez was wyrazach wierności, zwłaszcza w dzi- 
siejszym czasie. : 

„Dla mnie ten czas jest dotkliwym, ponieważ przyszło 
mi dowiedzieć się, że moje najlepsze i najuczciwsze zamia- 
ry dla szczęścia i obrony mojego kraju i mojego ludu, 20- 
stały równie zapoznane jak opacznie wytłómaczone. Ale 
miło mi spodziewać się, że pokój i ufność po staremu od- 
rodzą się między nami; lecz do tego potrzeba, aby moje 
ojcowskie zamiary były wszędzie dobrze zrozumiane. 
Jestem pewny, że w miarę sił waszych, wy, którzy przed- 
stawiacie wszystkie warstwy społeczeństwa i którzy wy- 
nurzyliście mi waszą wierność w słowach tak serdecz- 
nych, przyczynicie się do tego i dowiedziecie, żę jest prag- 
nieniem waszćm dopomagać mi na drodze postępu tak jak 
ja postęp rozumiem. 

„Dziękując wam szczerze i powtórnie, pragnę, aby Bóg 
bionosiawi tej prowincji, całemu mojemu krajowi i lu- 

у 55 > ~ 

— Gazeta krzyżowa umieściła dwie nowe od- 
powiedzi królewskie dane deputacjom. Do pierwszćj wy- 
słanćj z Saksonji król powiedział: 

„Dziękuję wam ża wyrażone uczucia w imieniu wiel- 
kićj liczby osób, które was tu przysłały. 

„Wszystkie wasze mowy :i wszystkie wasze adresy, 
a mianowicie najobszerniejszy i najważniejszy, który hra- 
bia von Wartensleben odczytał, dotykają głównego szcze- 
БОШ o który chodzi, reorganizacji wojska.  Przedsięwzią- 
lem JĄ "w najsilniejszém przekonaniu, że to będzie szczę- 
ściem dla ojczyzny; nakazałem ją po najsumienniejszćj 
rozwadze i jest опа mojem najosobistszćm dzielem. Wy- 
nurzyliście przedemną wasze dzięki z tego powodu, prze- 
niknęły one moje serce. Oddawna niesłyszalem już wy- 
razów dziękczynnych ! f ` 

„Niemogłem oczekiwać tak silnego oporu, jaki objawił 
się z powodu tego rozporządzenia, nadewszystko nie ocze- 
kiwałem go przeciw samćj reorganizacji; co najwięcćj, mo- 
glem przewidywać skargi na wydatki, chociaż i te nie 
przewyższą sił kraju. Ponieważ zrzekłem się dochodów 
naddatkowych i ponieważ od wielu lat ciężary nie zwięk- 
szyły się prócz jedynego tylko podatku gruntowego, u- 
chwalonego przez obie izby. Spodziewam się więc, że do- 
broczynne i zbawienne zalety reorganizacji doświadczą 
coraz większego uznania w narcdzie. Utrzymam więc re- 
organizację i niepozwolę jéj upaść. 

„Byłem jeszcze pod wielu innemi względami zapozna- 
inym i słowa moje były opacznie pojmowane. Машу kon- 

stytueję; brat mi ją przekazał, a ja wykonałem na nią 
przysięgę. Zachowam ją sumiennie w duchu wyrażonym 
‚ w programmacie moim 8 listopada 1858. Ale przy konsty- 
tucji trzeba rządzić i rozwijać pomyślność kraju. W Pru- 
siech król ezynić to powinien, przedstawicielstwo narodo- 
we powinno dopomagać mu przez konstytucyjne współ- 
мн w prawodawstwie, ale nie paraliżować jego rzą- 
u. 
|. Postarajcie się, aby moje zamiary i prawdziwe słowa 
kraj poznał w ich rzetelnym duchu. Nie jest to łatwóm 
„w dzisiejszych okolicznoś асі, а przy pomocy Boskićj do- 
‚ każecie tego; a wówczas spodziewam się wszystko 2 cza- 
| sem obrócić na lepsze. Powiedzieliście, że chcecie wspie- 
гас mię i dopomagać w uczuciu niezachwianćj wierności; 
jeśliby ta pomoc stala się konieczną, wezwę was i przy- 


a , dzą mu swćj sankcji? Co powiedziałyby Prusy, gdyby jćj | będziecie.'* 
J p y 


Drugiej deputacji przyjętćj dnia 45 listopada król od- 
powiedział: 

„Dzięki mości panowie za wyrażone uczucia wierno- 
ści, rozradowały one moje serce. Podobne uczucia już ze 
wszystkich stron mojego kraju doszly do mnie; 1 te zarę- 
czenia pokrzepiły mię, bo potrzebuję być pokrzepionym. 
Doświadczenie ostatnich czasów głęboko mię strapiło. 
Nieoczekiwałem tego, bo wypowiedziane zasady rządu 
podczas mojćj regencji i przy wstąpieniu па tron, р0208(4- 
ly aż do dziś dnia też same, 

„Nieszczęśliwy duch zwodzicielstwa i obłąkania rozlał 
się po calym kraju; należy stawić mu opór, by inaczćj nie- 


malnego, niezależnie 0d sejmu i stanów Szlezwigsko-hol- wiem dokąd to zaprowadzi. Zamiary moje 1 miłość dla 


sztyńskich i lauenburgskich. 
Rzeczą jest oczywistą, że rząd państwa udzielnego jak 


mojego ludu w niczóm się nie zmieniły; jestem jeszcze ta- 
kim, jakim zawsze byłem, ale inni odmienili się. Rozpo- 


Danja, musi żądać kredytów na listę cywilną panujące- wszechniając fałszywie pogłoskę, że konstytucja ma być 


go, na opatrzenie służby dyplomatycznćj i fioty, Można 
to obliczyć najoszezędnićj, ale zawsze należy mieć wzgląd 
na godność królewską i na stopę pokoju. 

Kredyt może by żądany od eztórech ciał przedstawi: 
cielskich. Rada stanu złożona we 95 2 Duńczyków а 2; 
z Niemców, może rozstrzygnąć w jakim stosunku qrzęczo- 


obaloną, są tacy co wmawiają ludowi, że należy ścieśnić 
prawa korony. Tego nieścierpię. Со 40 was,mości panowie, 
wiem, że ożywiały was zawsze jednostajne uczucia wier- 
ności, takie jakieście mnie dziś wynurzyli, toż samo rozu- 
miem і o tych со was tu przysłali, pewny jestem, że bę- 
dziecię zawsze zemną. Ale chodzi o tych, którzy się z na- 
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mi różnią; należy działać na nich; 
duchowi zwodzicielstwa i obłąkania. Jest to walka cięż- 
ka, ufam przecież, że polepszenie nastąpi; wytrwajcie 
w tćj wierności, a wówczas przy Boskićj pomocy zwycię- 
ушу.“ 

— Sejmy ziemskie pomorski i szłąski, uchwaliły także 


powinniśmy opierać się 


adresy do króla. W pierwszym 2 tych krajów 11 człon- 
ków podpisało protestację; dwaj inni, chociaż adres podpi- 
sali, jednakże wnieśli do protokółu oświadczenie: że sejm 
ziemski niema prawa zajmować się polityką, а mianowi: 
cie reorganizacją wojska. 

‚ Pan Henning, wyższy radca w ministerstwie skarbu, 
mianowany został komisarzem pruskim przy konferencji 
celnćj w Monachium; spełniał już on ten obowiązek па 
dawniejszych konferencjach tego rodzaju. 

— Piszą z Krotoszyna: Dwa lata temu, Polacy uczą- 
cy się w akademji rolniczćj w Proskat obchodzili rocznicę 
powstania polskiego w r. 1830 przez mszę pamiątkową, 
na którćj śpiewano hymn: „Boże coś Polskę.“ Р. Klepa- 
szewski, członek tej akademji, który razem był poruczni: 
kiem w artylerji Landweru należał do tego obchodu i po- 
zwany został za to do sądu honorowego. Rzeczony sąd 
wyrzekł, że Klepaszewski powinien być wykreślony z li- 
sty oficerów, za postępowanie niepatryotyczne i niegodne 
oficera. 

Rozkaz gabinetowy dnia 17 grudnia 1861 potwierdził 
ten wyrok i Kiepaszewski rzeczywiście z listy oficerów 
wymazany został.. Ta okoliczność oznajmioną została 
przez okolnik w:zystkim oficerom wojska pruskiego; że 
zaś w tém wojsku znajdują się i oficerowie Polacy, wyrok 
został im szczególnie doręczony. 

P. Stanisław Szaniecki, porucznik plechoty i właściciel 
dóbr Tokarzewa, odmówił podpisu z doręczenia mu wia- 
domości о wyroku, lecz przeciwnie żądał uwolnienia od 
służby, oświadczając, że jest duszą i ciałem Polakiem, 
a więc święcić będzie rocznicę rewolucji i jak dotąd tak 
i na przyszłość śpiewać nie przestanie „„Boże coś Polskę.* 
Postanowieniem zapadłem dnia 14 października prośba 
została odrzuconą i p. Szaniecki powołany stawić się przed 
sądem. 

— Berlin, 22 listopada. . ,,Gazeta Krzyżowa* pi- 
sze: Dowiadujemy się, że Austrja i Prusy w tymczaso- 
wém sprawozdaniu przesłanóm innym gabinetom пї‹ miec- 
kim, o przedsięwziętych w ostatnich czasach krokach, dą- 
żących do pożądanego rozwiązania zatargi duńsko-nie- 
mieckićj, oświadczyły, że w skutek odrzucenia przez gabi- 
net duński ich przełożeń, poczytują za ukończone umoto- 
wanie, jakie poruczone im było przez związek; że teraz do 
tegoż związku należy uchwalenie nowych postanowień. 
Zapewniają nas, że już zagajono rokowania w tym ducha. 
Oczekiwać zatóm wypada wytoczenia tćj sprawy na sejm 
związkowy; Austrja i Prusy mają zamiar wystąpić ze 
wspólnćm przełożeniem. 


Danja. 

Umieściliśmy w dzisiejszym N-rze Кагјега depe- 
szę hrabiego Russell do pana Paget, ministra angielskiego 
w Kopenhadze; załączamy 0126) w dosł ownćm tłómaczeniu 
odpowiedź rządu duńskiego. 

‚ „Depesza раша Hall, ministra spraw zagranicznych 
duńskich, do pana Bille, posła duńskiego w Londynie.“ 
Kopenhaga-15 października 1862 r. 

„Sądzę, iż winienem temu spółczuciu, jakie hr. Rassell 
zawsze okazywał dla Danji, pośpieszyć z odpowiedzią na 
depeszę załączoną przy niniejszym w odpisie, którą pan 
Paget doręczył mi wczoraj, a która tém więcćj zdziwiła 
nas i zasmuciła, im hr. Russell aż dotąd oświadczał się 
z myślami różnemi od tych, do jakich zdaje się dziś przy» ` 
chylać. ` 

Minister zaczyna swą depeszę od usunienia stanowi- 
ska holsztyńskiego w królestwie, jako nie będącego już 
w sporze. 1 my poczytujemy ten przedmiot za wyczerpa- 
ny, pod tym względem, że ostateczne rozstrzygnienie zale- 
ży tylko od załatwienia kilku szczegółów, których potrze” 
by zapoznawać niepodobna. : 

Względem sejmu związku niemieckiego, postawa na- 
sza jest jasna i dobrze określona. Dowiedliśmy, że wy. 
magane przez sejm prawo dla stanów holsztyńskich gło- 
sowania spólnego budżetu i spólnych praw, о ile ściągają 
się one do księstwa, równie jest przeciwne prawu publi- 
cznemu, jak wymaganie w żaden sposob ostać się nie mo- 
że pod względem służących p:aw sejmowi. Mimo to, oświad- 
czyliśmy gotowość przystania na to, chociażby wypłynąć _ 
stąd miały niebezpieczeństwa dla całości królestwa, jeże- 
li to przyszłe położenie Holsztynu mogłoby być określone 
w taki sposób, aby pozostała część monarchji nie była 
zniewoloną do ciągłćj zależności od Niemiec i gdyby przez 
tę ofiarę stosunki nasze ze Związkiem mogły być oparte 
na trwałćj podstawie. 

Dla ustalenia tego przedmiotu weszliśmy w rokowania 
z Austrją i Prusami. Мпіетапіе zaś, które lord Russell 
wyraża względem potrzeby tego ustępstwa, jestem pewny, 
że pociąga za sobą zupełne przyjęcie owych dwóch wa- 
runków wskazanych przezemnie. Ь 

Со się zaś ściąga do spraw wewnętrznych Szlezwigu, 
mogliśmy mieć nadzieję, że postępowanie nasze również zje- 
dna życzliwość rządu angielskiego.  Zamiary dobrowolnie 
przez króla w swoim czasie wyrażone względem tego 
księstwa (zobowiązanie, się na cześć, że użyję wyrażenia 
lorda Russell) zostały natychmiast sumiennie przezeń wy- 
konane. & 

Nawet w tćm со się tyczy użycia dwóch języków, со, 
powtarzam to dzisiaj, nie było wcale wzmiankowane 
w korrespondencji 1851, rząd najświęcićj zachował toż - 
samo rozporządzenie, ponieważ istniejące dzis prawidia 
są takie same, jakie w 1851 r. niedały powodu do żadue- 
go zarzutu. Kiedy następnie lord Russell doradza rozcią- 
gnienie swobod udzielonych sejmowi ziemskiemu szlezwig- 
skiemu, król sam już w mowie tronowćj tegorocznćj zapo- 
wiedział ten zamiar. Wszakże taki rozwój może być tyl- 
ko skutkiem wolnćj Woli królewskićj, jak rownie. tylko 
ца). pan, sądzić może 0. właściwości czasu, w którym rze- 
czone rozporządzenie wprowadżonćm być może. Rząd przy- 
stąpi do jego spelnienia, skoro stan zadania holsztyńskie- 

о па to pozwoli; a w nowéj organizacji, jaką zamyśla 
dać stanom szlezwigskim, trzymać się chce tych samych 


„wyżwolonych zasad, które przewodniczą mu w całym zą- 


rządzie, a mianowicie w redakcji nowego Prawa wybor- 
czego, które zdaniem wszystkich, stanowi najniezbędniej- 
szy pierwiastek całego, nowego porządku rzeczy w księst- 
wie. 
Lord Russell przystąpił nakóniec do przedmiotu spól- 
nój konstytucji. O ile ściągają ен чыз uwagi do króle- 
stwa i Szlezwigu, nic niemam e odania do tego, co pan 
wyraziłeś już ministrowi, i proste pan będziesz jego do- 
stojność, aby chciał widzeć W przedstawionych już sobie 
objaśnieniach, ostateczny Wyraz przekonań rządu kr ólew- 
ШМ wejdę w żadne Szczegóły dla okazania jak bezza- 
sadnym jest, ten zarzut, że konstytucja powinna była być 
oddaną na głosowanie rozmaitych przedstawicielstw mo- 
narchji. Dowiodłem już to dostatecznie; ale jakiekolwiek 
mogło być zdanie sejmu frankfarckiego 0 prawach stanów 
holsztyńskich, wolę wierzyć, że W tóm co tyczy się króle- 
stwa i Szlezwigu, lord Russell przy wypowiedzeniu swo- 
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аме BE 


AZ W нышат 
zdania nie zapoznaje głównych obowiązków, które 


ego 
wal królowi poddać się wyrokom Niemiec, w są- 
dzie tego, co winien krajom swoim nienależącym do Związ- 
ku. O ile konstytucja wspólna nie nosi na sobie piętna 
żadnój stanowczćj wady, o tyle byłoby niepodobieństwem 
zastąpić ją organizacją, którćj lord Russell chciał złago- 
dzić główniejsze rysy, bez rozprzężenia monarehji i bez 
ciężkiego narażenia tćj całości, którą traktat londyński 
pragnąi zabespieczyć. Sam lord Russel] najtrafoićj wy- 
kazał w swćj depeszy wszystkie niebespieczeństwa podo- 
bućj organizacji dla monarehij rozległych i potężnych. 
Tém bardzićj, spodziewam się, że bez trudności przyzna, 
Że dla takiego państwa jak Danja ta organizacja sprowa- 
dzilaby anarchję i prędko pociągnęłaby zupełne rozpadnie- 
nie monarchji. Utrzymanie więe spólnćj konstytucji dla 
królestwa i Szlezwigu jest zadaniem życia. lub śmierci 
dla Danji, i oile rząd jest przenikniony tą pewnością, о 
tyle postanowił nie zbaczać z drogi postępowania, którą to 
przeświadczenie mu wskazało. 

Proszę pana odczytać tę depeszę ministrowi i zostawić 
mu jéj odpis. б1ероко jestem przekonany, że nawet wy- 
powiadając nastręczoną nam: radę, Jord» Russell nie 58- 
dził, aby uchybił spółezuciu, jakie zawsze okazywał dla 
Danji. Ta szczera przychyłność i pamięć na polityczne 
koleje jego dostojności dają mi silną nadzieję, że znajdzie 
w naszych szczerych wyjaśnieniach dostateczne pobudki, 
do nieobstawania przy przełożeniach, z któremi dla tego 
tylko wystąpił, iż dla niego nic jest tak jak dla nas oczy- 
wistóm, że ich przyjęcie byłoby zwiastunem zniweczenia 
życia konstytucyjnego Danji i wkrótce naraziłoby na nie- 
pewność nawet istnienie топагећјі.“ 

Mam zaszczyt zostawać і t. d. (podpisano) С. Ha 11. 


Depesze. telegraficzne. 


PARYŻ, poniedziałek 24 listopada. Czytamy w dzien- 
niku ( o nstitutionne 1: czasopisma zagraniczne mó- 
wiły o powtórnćj nocie pana Drouynde Lhuys w rzeczy 
pośrednietwa w Ameryce. 

„Możemy zapewnić, że ta pogłoska jest zupełnie bez- 
zasadną.“ 

LONDYN, wtorek 25 listopada. Dziennik Times 
mówi, że książę Alfred nie może przyjąć “tronu gréc- 
kiegu, bo Anglja narażona by była na wybór, albo utrzy- 
mania teraźniejszych granie cesarstwa ottomańskiego, 


albo zgodzenia się na spełnienie posłannictwa książę= { 


cia Alfreda, głyby został królem greckim, to jest zdoby- 
cia krajów greckich na Turcji. 


LONDYN, czwartek: 27 listopada wieczorem. Wia- 
domości z New-Yorku z dnia 14, powtarzają pogłoskę 
о klęsce poniesionćj przez jenerała Burnside i odzyska- 
nia przez oderwańców  Harper's-Ferry. Uwięziono 
dwóch oficerów głównego sztabu jenerała Mae-Clellan, 
i odwieziono do Waszyngtonu; powód jest, niewia- 
domy. 
Związkowi zajmują Fayetteville niedaleko Rappa- 
hannock; jenerał oderwańców Jackson, ciągnie па Сит- 
berland i Maryland. Jonerałowie Bragg i Floyde znaj- 
dują się w Gordonsville; oderwańcy są dotąd w Mur- 
freesbord. 

Przedsięwzięto środki do obrony portu new-yorkskie- 
go. Mówią, że Francja i Hiszpanja dopominają się wy- 
nagrodzenia za krzywdy domierzone Francuzom i Hisz- 
panom, w Nowym Orleanie; sądzą, że te wymagania z0s- 
taną zaspokojone. | 

LONDYN, piątek 28.1зїдрайа. Podług wiadomo- 
ści z New-Yorku z dnia 15, dziennik ¿T r i.b u n a a za- 
pewnia, że oderwańcy zajęli. pleey wojsku jenerała 
Burnside, i że jenerał Jackson znajduje się w okoli- 
cach Winchester. 

Dzienniki poładniowe, zapewniają, że jen Lee, leże 
zajmie zimowe o kilka mil od Richmond. Wyprawa 
związkowa wróciła do Newbern, dotarłszy aż do Far- 
burga, gdzie oderwańcy zgromadzili znaczne siły, Od- 
parto ich aż do Moorfield w Wirginji. 

Ogromne nedużycia odkryto w -+ zarządzie. komory 
celnćj newyorkskićj. 
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W STOSUNKU 
DO HANDLU ODESSKIEGO. 
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% Duch sprzeciwieństwa i współzawodnictwa, jaki wi- 


dzieć się daje pomię 
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przedmiotów idących za granicę. 
zboże znowu stanowilo 68/49, całego wywozu z portów 
morza (:zarnego, a 0d roku 1851 do 1857 tacyfra posunęla 
się, do 70°; wyWÓŻ Zas produktów pochodzących 2 gu- 
bernij zachodnich i wewnętrznych prawie zupelnie ustał, 


SEBA аа О: APES Z Оо < 


04 roku 1846 do 1850, 


Niewidzimy. . potrzeby roztrząsąć . szczegółowo przyczyny 
tego zjawiska; powiemy tylko, iż. to zależało przedewszy- 
stkiem: 0d zmniejszenia się. żądania z zagranicy; ой zwró- 
cenia się tych produktów Ки pólnocnym portom wywozo- 
wym; od uszezuplenia produkcji na miejsca u nas, lub od 
wzrostu. jej tam, gdzieśmy nasze, towary wyprzedawali; 
пакопіее; od niedogodności dróg  kommunikacyjnych. 
„Co się tycze towarów, , w które Odessa moglaby. zà- 
opatrywać gubernje zachodnie, nic slanowczego, w tćj 
mierze powiedzieć niemożemy.  Najpilniejsze poszukiwania 
naprowadziły nas tylko na to, że do wojny w schodnićj 
wszystkie. razem wzięte porty morza Czarnego і AZ0W- 
skiego niemogly wysyłać po za obręby Ukrainy południo- 
wćj i Bessarabji więcćj; nad Изо calego zagranicznego do- 
wozu produktów, w ogólności zaledwie mnićj więcćj na 2 
miljony rub.sr. ; Wysyłanie zaś produktów miejscowych 
z.QOdessy na- pólnoc ograniczało się dotąd do samćj niema] 
tylko ryby i soli. | 
„W ten sposób widzimy, że z wyjątkiem zboża, „рап- 
dlowe związki Odessy. z gubernjami zachodniemi i, wo- 
wnętrznemi były: nic nieznaczące, a obróty, jakeśmy rze- 
kli, dochodziły zaledwie 2 miljonów rub. sr. Za to ogromne 
transporta zboża były. otrzymywane przez nas prosto 2 7а- 
chodu, a mianowicie z guberaji Kijowskićj, Podolskićj, 
a w części nawet z Wolyńskićj. Ten produkt jest tak waż- 
nym artykułem w gospodarstwie nietylko południowćj i poľu- 
dniowo-zachodnićj okolicy, ale też gubernij Czernihowskićj, 
i: Poltawskićj, że.prawie bezwarunkówo rozwiązuje pytanie 
względem kierunku kolei żelaznój z Kijowa do zetknięcia 
się. 2 „оја, warszawsko-petersburską ,, zwłaszcza, jeżeli 


| wspomniona kolćj dotrze do któregokolwiek niższego portu 


morza. Baltyękiego.. ,Dósyć powiedzieć, że. w takich wa- 
runkach, gubernje, Kijowska, Podolska, Wołyńska, а w czę- 
ści nawet Poltawską і Gzeinibowska przez Desnę, znajdą 
się na drodze pomiędzy. dwómą morzami, a: zatćm, będą 
mieć. możność, wysyłania „swego. zboża już to do portów 
baltyckich, jaż do Odessy, w miarę tego, skąd żądanie 
zagraniczne nadejdzie. Ogromna różnica w cenach frachtu, 


| naprzykład pomiędzy portami тога Baltyckiego i Gzarne- 
dzy dwóma handlarzami, kupczącymi | 89 % jednój , a Angliją z drugićj strony, może także wy- 


towarem blawatnym na jednćj ulicy, rozciąga się zbyt wrzeć wielki wpływ na kierunek najlatwiejszego odbytu 


szyję cale lądy i morza. 


Times dodaje, że wybór książęcia angielskiego, | naszego bandla zbożowego. Brak dobrych kommunikacij 


francuzkiego lub ressyjskiego pociągnął by za sobą 
niedogodności. BCE - 

WIEDEN, wtorek 25 listopada, wieczorem. Izba 
poselska roztrząsała dziś budżet na rok 1863. Podczas 
rozpraw nad budżetem wojennym, hrabia Rechberg o- 
świadczył, że rozbrojenie nie może być przedsięwzięte 
przez jedno państwo, ale musiało by nastąpić w sku- 
tek umowy z innemi rządami. TAR 

P, Kuranda zapytał o wyjaśnienie, jakie są stosunki 
zewnętrzne Austrji; hr. Rechberg odpowiedział, że jćj 
stosunki z Francją i Anglją oraz z innemi wielkiemi 
psństwami są przyjazne a nawet na Stopie zostania 
bardzo poufnemi. i£ ась KIIOHMEGI 1 251 

BERLIN, wtorek 25 listopada wieczorem. Za- 
pewniająw świecie dyplomatycznym, że w depeszy do- 
ręczonćj dziś w Kassel, Prusy przypominają elektoro- 
wi hesskiemu, przyjęte przezeń zobowiązania w. ezer- 
wcu, idają do przewidzenia użycie nowych środków, 
jeżeli budżet nie będzie przedstawiony izbom hes- 
skim. 

LONDYN, śrda 26 listopada. Dziennik Morning 
post mówi, że jeżelikrólewicz Alfred, ше przyjmie 
tronu greckiego, książę Leuchtembergski będący przed- 
stawicielem polityki: zdobywezćj, zostanie wybrany. 
Г! książę Alfred przyjmie koronę, Anglja “ustąpi 
wyspy jońskie. 

LONDYN, środa 26 listopada. Dziennik Daily- 
News mówi, że dziennikarstwo angielskie niepowin- 
no zachęcać Greków, do, obrania królewicza- Alfreda, 
jako przeciwnego dobra Grecji i Anglji. 

LONDYN, środa 26 listopada. Dziennik Mo rni ng- 
Star oznajmuje, że rada ministrów postanowiła, 
zmniejszyć o 2 miljony funtów szterlingów wydatki 
rządowe w roku przyszłym. > е 

PARYŻ, środa 26 listopada. Dzienuik le Con- 
stitutionnel ogłasza 4213. artykuł pana Limayrae, 
przypominający, że Kraneja nie miała żadaćj pobudki 

o. odmowy przyzwolenia swojego, na przełożenie An- 
glji, aby odnowić zobowiązania się w sprawie greekićj, 
trzech mocarstw, Stanowisko Francji, mówi Co ns ti- 
tutionnel jest zupełnie czystę. , Objęcie tronu grec- 
kiego przez królewicza Alfreda, ше obraziło by Fran- 
cji. Grecja ma zupełną wolność eo do wyboru dla sie- 
bie króla. Nasze stosunki z Auglją, są tak serdeczue, 
iż uiedoznaliśmy żadnćj przykrości, z wyboru na tron 
książęcia Alfreda. ух у 

W czćm bowiem, zapytuje ak ww położe- 
nie wielkiego mocarstwa, które miało by wspierać 
dynastję w Grecji może паз zatrważać ?. Znajdzie 
się ono w obec dwóch trudności: musiałoby albo skrę- 
pować nowego króla w obecnych granicach, і mara: 
zić go przez to na niepopularność, albo podniecić 
ambieję Grecji, co poruszyło by znowu, straszliwe za- 
danie wschodnie. Те ciężkie kłopoty wynurzyły by 


„im йи 


zjednćj i z drugićj strony, przeszkadzał dotąd starciu się 


stron obu na ostre, о podział zdobyczy. Pomiędży promie- 


niem bandłowym morza Baltycniego, a: takimże promie- 


niem Czarnego, leżał aż dotąd obszerny pas neutralny, do 


którego , jak do Matecznika w „Panu Tadeuszu,“ gn | 


jedna, ami droga strona przedrzeć się i usadowić tam nie- 
торм. Rzecz niemal do wiary niepodobna, a jednak do- 
tykalnie prawdziwa, że najżyźniejszy a kiłkadziesiąt mił 
szeroki pas, zawarty z jednćj strony na północy linją idą- 
cą od źródeł Styru, około Ostroga, przez Nowogród-Wo- 
łyński, Kijów, do źródeł Suły systematu Dnieprowego i 
dalój w załamanym Кїї południowi kierunku, —2 drugićj 
strony odcięty: na południe linją zaczynającą się poniżćj 
źródei Bugu, przerzynającą Źródla Rosi, idącą 
Duiepr poniżćj jéj ujścia, 

Charkowa, —że ten pas pozostał dotąd niczawladniętym 
аш przez bandel zbożowy odesski, ani przez handel por- 
tów bałtyckich.  Pasten, płynący młókiem i miodem, był 
i jest aż dotąd krainą niemającą odbytu zboża dla braku 
dróg kommunikacyjnych.'* *). Dwaj zapaśniey czuli, i 
przezeń niemogą się wzajem dosięgnąć orężem spekulacji; 


byli tedy względem siebie obojętnymi, jakkolwiek z natury 


rzeczy stworzeni zostali do załebków. 

Lecz oto „zachodzi zmiana w snach widzenia* obójga 
zainteresowanych. Kolćj żelazna litewska, zamierzywszy 
dotrzeć aż do owego zaklętego p sa, krainy, na którćj 
jedynemi niemal górami są sterty zboża, gęsto po niwach 


rozsiane, naturalnie, iż żamyśla to „niemające odbytu* 
zboże przeciągnąć do portów baltyckich. -A ponieważ 


największym naszym rynkiem zbożowym za granicą jest 
Anglja; więc im znaczniejszy pójdzie tam dowóz z Baltyku, 


tém. szczuplejszym będzie 2 Odessy, która wówczas ami 
ceną produktów na miejscu , dni kosztem transportu 
Zdawaloby 
się tedy, że Odessa wystąpi jako naturalna nieprzyjaciół 
ka drogi żelaznej litewskićj. Okoliczności jednak tak po- 
stawiły dziś (сп port nieszczęśliwy, że tylko w łącznóm 


współzawodniczyć z tą drogą niebędzie mogła. 


działania może obiecywać sobie zbawienie. Zostawiamy 


jéj samćj wypowiedzenie swój myśli. Oto, со ziiajdujemy 


w numerze 117 „Gońca Odesskiego*: 


„W chwili obecnćj mówią bardzo wiełe o projektowa- 
пб) kolei żełaznój z Białegostoku do Pińska. Drogę tę 


wielu uważa za początek поз) linji, która przedłażon а 


aż do тогга Czarnego, ma je połączyć z koleją żelazną « 


warszawsko-petersburską. W takim razie samo przez się 


nasuwa się pytanie: jeżeli morze Czarne, albo dajmy na 
to Odessa powinna być połączona z północą , to jakićj linji 

'pierwszeństwo-— czy idącćj na Kijów i 
Moskwę do spotkania się z drogą petersbursko-moskiew- 
ską? czy też idącćj na Kijów przez gubernję Mińską i 
Grodzieńską, do zetknięcia się z drogą żelazną warszaw- 
sko-petersburską? То pytanie dosyć trudne, ażeby je 
zmusza nas do spójrzenia 


należy., oddać 


rozwiązać kategorycznie, 
w przeszłość Odessy. 


„Wnet po otwarciu portu odesskiego, cały niemal 
handel wywozowy tutejszy składał się ze zboża. Na. 
stępnie, a mianowicie od czasu nieurodzajnych lat 1816 
i 1817, aż de roku 1835, wywóz nasz począł przybierać 


inny charakter, opierając się głównie na łoju, wełnie i 
skórach niewyprawnych, ku czemu znaczną były pobadką 
glodne lata 1833 1 1834. Kiedy w latach od 1814 do 
1818 transport zboża z naszego portu składał 78%% 


się dla Anglji z wyumfu kandydatury królewicza Alfreda. Całkowitego tutejszego wywozu, w pięciu latach od 1831 


rzeszą ci, со пісереа tego widzieć. Dziennik Tim es 
doskonale to zrozumiał. 

‚ "TURYN, środa 26 listopada. "Ма dzisiejszćm po- 
„siedzeniu izby posclskićj, p. Nieotera usiłował dowieść, 
że р. Rattazzi, w początkach swojego zarządu, starał 
się Sprzymierzyć зе stroną lewą. Mówił o obietnicach, 
jakie р. Kattazzj miat uczynić, бо do uzbrojeń i refor- 
my ogólnego zarządy kraju, Е 

Jenerał Cuggia owytłamaczył postępowanie swoje 


w ciągu piastowania urzędą gubernatora sycylijskiego. | 


Powiedział, że Garibaldi przyrzekł oddalić: się z wyspy, 


. 


do | 35 stanowił już tylko 44%. W ostatnim tymi prze- 
j ciągu Czasu, jednocześnie ze zmniejszeniem się wywozu 
| zboża, zwiększył się odbyt produktów otrzymywanych 
w najznaczniejszćj części z gubernij zachodnich, częścią 
zaś, przez. *snę 1 Dniepr z gabernji Czernihowskićj, 
Ocłowskićj i INnych graniczących z беті ostatniemi. Pro- 
duktami temi byty: leń, konopie, potaż, powrozy, liny, 
smola, wosk i t. d.; wszystkie te niemal towary pochodziły 
z gubernij zachodnich. у 
do 1836 wspomnionć WYŻEJ przedmioty stanowiły niemal 
18%, całego wywozu. TYM sposobem, jak się Zdawało, 
ustaliły się. były na gruntowńćj podstawie związki połu- 
dnia 2 zachodem, ale już w ciągutat od 1835 do 1845 


i że należało zwlekać dla uniknienja krwawych zatargów. | dało się dostrzedz pewne Chwidnie się wy eyfrach rożmai- 


Podczas rokowań Garibaldi nagle wkroczył do Ka- 
tany. RY 
Р. Rattazzi, jutro д108 Zabierzę, 

RASSEL, czwartek 27 listopada, Ministrowie cof- 
nęli prośby o uwólnienie od urzędów, фф wa nówó 
zwołali izbę na dzień czwarty grudnia. 


tych produktów naszego handlu WyWwozowego, a 0d РОКИ 
1845 nastąpił bystry zwrót Ки pietwłastkowemu biegowi 
rzeczy, to jest ku zupełaćj przewadze zboża w liczbić 
écoulement, fate de votes. do 
que statistique eto 
edycja trzecia 1857). 


) Pays ой les graias manquent d'ć 
commuaication. (Atlas ćconomi 
ogłoszony przez ministerstwo dóbr państwa, 


często па całe narody, podżega 00 wyścigów па łeb' na 
Taki stosanek, lubo dotąd Die- 
objawiający się ż właściwą enerzją w czynie, istnieje od 
dawna pomiędzy morzem Baltyckićm a Czarńćm, ёо do 


& | dniowych. 
| południowo-litewska „kołćj żelazna przedstawia nieporów- 
f rzez | 
daléj przez Połtawę, aż niżej 


okresie czas 0d roku 1832. к: 
e rn а а drogi kijowskiéjo przez:morzo; Azowskie ryba z Donu, tędy 


sól а Keymus tędy nakonięc węgiel kopalny. z nad. Donu, 
trzy najważniejsze produkta dla. poludalowo-zachodnich 
i zachodnich: okolic. 


musimy. 1. жөр 


produktów gospodarstwa. wiejskiego żyzaćj Ukrainy, która 
podówczas będzie mogla zwracać się to na pólnoc, tv na 
południe, wedle tego, skąd żądanie pochodzi. о ~ „a Ah 

„Druga korzyść w wyborze kierunku. drogi żelaznój 
z południa. na Kijów i Litwę polega па tćm, że kolćj że- 
lazna będzie, zawsze miała podówczas со, wozić nazad, 2 po- 
łudnia, a mianowicie:sól, którą środkowe i wschodnie gu- 
bernje Rossji otrzymują głównie ze wschodu. Do takich ma- 
jących się przewozić z powrótem ciężarów, należy zaliczyć ję- 
szcze produkta miejscowe: rybę, wino krajowe, owocę bes- 
sarabskie, tytuń bessarabski, а nawet w części takie ga- 
tunki zboża, jak arnautka (pszenica czerwona) i kukuru- 
dzą, dla kopsumzji, w błotnistych i mieurodzajnych miej- 
scowościach Litwy. _Макошес dodać jeszcze należy. pro- 
dukta zagraniczne, jak np. wino greckie, tytuń turecki, 
pomarańcze, cytryny, oliwę i inne przysmaki. stref polu- 
Dla odbytu wszelkich tego rodzaju towarów, 


nanie więcćj widoków, niżeli droga w. gląb* Rossji.* 

Póty „Goniec Odesski** Niezgodzilibyśmy się > pim gh j- 
ba na to, ażeby koléj żelazna litewska miala być ar GH. 
przez którą: płynąć będą do nas przysmaki zagraniczne. 
Ubogi szlachcie „na. z” grodzie ,, jeżeli zechce, zastawiać 
stoły po pańsku ananasami, rychło postrzeże, jak mu na 


z | chlebie razowymii wędzonce zbywać pocznie; a my Jesteśmy 


dzisiaj w położeniu tego ubogiego ѕ2аср, іса. Ale, jeżeli 
pomimo to; sprowadzamy 2 zagranicy przysmaki i kosz- 
towne łachmany, to nie „Gońca QJesskięgo* wina: оп 
liczy 10; со rzeczywiście płynie „do nas 2 zagranicy nic- 
tylko przez Odessę, ale i wszelkiemi drogami , liczy 
1 punktu jedynie handlowego,—więc. nie obwiniajmy go 


Lecz jeżeli niemamy nic do zarzucenia całemu przy- 
wiedzionemu powyżćj artykulowi, to dla tego, iż spodzie- 
wamy się , że ta sama wprawna ręka niepoprzestanie na 
jednóm, ale da więcćj podobnież wyczerpujących. rzecz 
studjów. Chodzi nam przedewszystkiem 0 kierunek przy- 
szléj drogi od Kijowa do Odessy, iżby odpowiedziała 
w zupęlności nadziejom. w nićj pokładanym; a tego W ar- 
tykuie powyższym nieznajdujemy. 

Dwie są w tym względzie znane nam dotąd myśli: 
jedni drogę kijowsko-odesską clrcą prowadzić przez Skwi- 
rę na Balte; drudzy również przez 5kwirę lub Berdyczów 
na Mikołajew ‚йо. Odessy: sa Rzecz ta: dotąd, о ile, nam 
wiadomo; niebyła rożurząsaną szczegółowo, a przynajmnićj 
owoce; takich” narad nas niedoszły, gdyż „Towarzystwo 
zamierzające prowadzić budowę kolei kijowsko-odesskićj, 
na drogę" publicznćj otwartości jeszcze „nieweszło. O ile 
sądzić możemy z daleka,  nieobejrzawszy drobiazgowo 
niiejscowości „a tylko, warunki ekonomiczne mając na 


! względzie, namby się zdawało, iż najdogedniejszym kierun- 


kiem byłby ten, któryby zarazem i Odessę, z jéj portem, 
i Krym z jego solą, ku Kijowowi pomknął, i przytykał do 
największćj liczby punktów handlowycn. Kierunek doliną 
frpenia i Bugu, na Skwirę ід Bsrdyczów , przez Humań 
do Mikołajewa, а ztamiąd jedną gałęzią wzdłuż wybrzeża 
do Odessy, a drugą przez Cherson do rymu, wydaje nam 
się: najdogodniejszym. 1: W, pićrwszćj części. swego prze- 
biegu, droga ta wówezas polączyłaby  celniejsze, „punkta 
na południu; a jak dalece jest. to ważnóm, ; dość, jest przy- 
patrzyć się: rozmaitym łamańcom dróg Europy środkowej, 
robionym. jedynie «Иа tego, ażeby. jak największą liczbę 
ludnych zbiorowisk zagarnąć. Со, do kierunku. z Miko- 
łajewa do Odessy, warunki transportów morskich znajdą 
w nim niepospołite ułatwienie, jeżeli i. tu і tam, gdzie 
droga żelazna przytyka, znajdą się dla okrętów ładunki 
gotowe pod ręką, со inaczój nięzawsze się zdarza. Zresztą 
karta sieci dróg żelaznych w Europie i tutaj wątpliwość 
rozstrzyga. Widzimy na вів takież same połączenia miast 
nad morskich: Królewca 4 Elblągiem i Gdańskiem, Koło- 
brzega ze Szczecinem, Rostoku 2 Wizymierzem i Lubeką, 
Kielu z Hamburgiem, Amsterdamu z Haarlemiem, Нара 
i Rotterdamem гі; t. d., jakkolwiek wszystkie te. miasta 
mają / pomiędzy sobą kommunikację wcdną.. Nakoniec, 
со’ do odnogi -z „Mikolajewą. na Gherson do Krymu, ta 
tyle wpływa na powodzenie całćj „w mowie będącćj linji, 
że zamilczeć tu o nićj niemożemy. Tędy iść będzie, do 


Gzy agitujące się Towarzystwo kolei żelaznój, kijowsko- 


odesskićj miało tę okoliczność na. względzie, wiedzieć 
niemożemy "1. bardzo. wątpimy, a pragnęlibyśmy,. iżby ją 
wzięło na uwagę. Zadaniem osób. najbliższych „i prasy 
miejscówćj ; jest. tę rzecz wyświecić jak należy; my 2 od- 


i natóm poprzestać 


На rzuciliśmy: tylko konturna 


Пут odniku. "үа i wi 
Ма z Paryża i wiele innych “bardzo trafnych аг- 
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Gazeta Warszaw ska (do №. 268). 

+ Piszą 2 Białocerkwi, 14 listopada. W dnia 22 paź: 
dzier sika odbyło się tu żałobne nabożeństwo za duszę $. p. 
Kondratowicza, w kościele naszym. Kilkasėt osób, 0 któ- 
rych serca tylekroć się odbijały tęskne tony przedwcześ: 
nie pękłćj lutni, zmówiły wspólny „wieczny odpoczynek** za 
spokój litewskiego śpiewaka. 

Białocerkiew, gdyby nie częste pożary, Które jej się 
podnieść nie pozwalają, byłaby bez wątpienia najladniej: 
szćm z miast ukraińskich. Ciągnie się dlagą, rożkoszną 
doliną, najeżoną skałami, między któremi Roś się wije, 
przerzy dja sady wlościańskie, obraca koła młyńskie, prze- 
ciska się przez szluzy, aż swobodnićj odetchnie wśród ro- 
dzinnych stepów. Miasteczko nad brzegami jéj coraz sze 
rzéj i dalćj się różsiada; wśród niego wznoszą się wieże 
kościelne, błyszezą zielone cerkwi kopuły; pod'jedną z nieh 
szarzeją resztki cerkwi, od którćj kiedyś Białócerkiew na: 
zwisko wzięła. Dawny zamek nie opodal katolickićj świą - 
tyni znikł prawie bez Чада, gruzy 7 niego w Roś się sto- 
czyły, jéj wody myją z nieh'Słądy krwi dawnćj, i te mary, 
co się opierały niejednemu Wiekowi, rozmaitćj doli, o które 
Chmielnicki i Szwed szable szezerbili, dzisiaj rozsypane, 
służą za zabawkę kąpiącćj się dziatwie. z 

Białocerkiew liczy wraz z przedmieściami do 20,000 
mieszkańców, wywiera. niemały wpływ na ruch i handel 
całćj okolicy. "Tu zamożni kapcy ze swego trójnoga dyk- 
tują ceny produktów na kilkadziesiąt wiorst w około, tu 
się rozsiadły sklepy z najrozmaitszym towarem; ogromne 
tygodniowe targi, dziesięciodniowe jarmarki, składy ma» 
szyn, fabryka narzędzi rolniczych, nęcą Карса i ze stron 
dalszych, a wszystko to wpływa na podnószenie się coraż 
większe życia i rucha. To życie jednakże ma eharakter 
czysto miejscowy, dla tego miasteczko nasze zawsze mało 
przedmiotów przedstawia dla korespondenta swego. Fakt 
jakiś ważniejszy, donioślejszy, jak kruk biały rzadko się 
pojawia, a w takim razie zawsze się jeszcze dość znajdzie 
powodów, by go przemiłeżeć. 

Uwagę ogólną zajmuje u nas oddawna kwestja jedna: 
kwestja organizacji stosunków włościańskich. Pierwsze 
kroki, jakie na tćj nowćj drodze nieprawną nogą postawi- 
liśmy, są rękojmią, 20 się z godnością wywiążemy z obo- 
wiązków naszych. Ostatnie listy nadawcze w tych dniach 
w okolicy naszćj wprowadzono; przyjmowali je włościanie 
w niektórych miejscach jako złe Konieczne; korzyści wy- 
pływające z tychże zdawaly im się niezćm w porównaniu 
tego, со Się Па, nich zlać miało w razie nieprzyjmowania. 
Są to zabytki propagandy, pókątnych doradców, bląkają- 
cych się między ludem i drażniących jego stosunki z dwo- 
rem. «Dziś jednakże, dzięki zdrowema rozsądzowi, dzięki 
wrodzonemu instynktowi włościan naszych, sympatji głę- 
роко wprawdzie zagrzebanćj, stumianćj długo winami ná- 
szemi, zdrowa i serdeczna rada przystawać więcój zaczy- 
na do umysłu i sćrca naszego chłopa. 

Tak więc, mimo obawy wzniecanćj pojedyńczemi wy- 
padkami, stosunki nasze szeregować się z czynają i jeste- 
śmy pewni, że po przejściu na czynsze i wykup, na.brak 
robotnika skarżyć się nie będziemy, a Bóg nas uchroni od 
nad-odrzańskićj pomocy. 

Najgroźniejszym dla rolnictwa naszego, mianowicie dla 
maićj zamożnych obywateli, jest brak kapitałów i kredy- 
tu. Przesilenie fina 1 awieszeni А 0- 
losalne domy Jachnenkh. T SAren A, А 
гупа, Troszczyńskiego, Rrassowskiej, zabójezo wpłynęjy 
na kredyt tutejszy, podniosły stopę procentową do wysoko- 
ści bajęcznćj; smutno, 26 to nastąpiło w czasie, w którym 
gospodarstwo reorganizujące się wymaga ogromnych na- 
kładów. Byłaby {0 najwłaściwsza pora przyjścia w po- 
mot właścicielom ziemskim instytucją kredytową, któraby 
ich wyzwoliła z rąk lichwy. 

Najważniejszą. „wiadomością miejscową, którą па za- 
kończenie listu mego .2 wami podzielić się wypada, jest 
świeżo zawiązana spółka hrabiów, Branickich między sobą 
i hrabia Adamem Potockim. Spólka ta ma na celu, przez 
zjednoczenie zasobów moralnych i materjalnych, dać no- 
wy popęd rolnietwu i przemysłowi tutejszemu.  KRologałlna 
fortuna związkowych, pół Ukrainy prawię obejmująca, stoi 
w związku handlowym, z, całą naszą gubernją, losy więc 
spólki są kwestją dla nas nader żywotną. Wodze zarzą- 
iłu kolejno: przechodzą w. гесе spólników, którzy znając 
potrzeby miejscowe i rozumiejąc swój obowiązek dla kra- 
ju iludzi, rokują całemu przedsięwzięciu przyszłość. i po- 
wodzenie.. Cała ta ogromna administracja jest powierzo- 
ną ludziom swoim, którzy 2 zaufania się chlubnie wywią- 
zują; bodaj przykład ten był dowodem i innym panom na- 
szym, że im nietrzeba sumienia i wiedzy szukać nad Od- 
rą, Spreą ар: Renem, że, przy dobrój, chęci, dla swoich, 
znajdą је nad Wisłą, Wartą lub Niemnem. „з 
H i Piszą я Krakowa: Р Bolesław Podczaszy ński, pro- 
fessor” szkoły sztuk pięknych w Warszawie, wybrany 
świeżo na członka Towarzystwa Nauk. Krak. wrócił obec- 
nie z naukowój podróży po Wioszech, Francji гй: Anglji. 
Wystudjowane i przerysowane przez niego grobowce z ka- 
tedry Wroclawskićj, јак: Henryka TV 4: biskupa Przec- 
ława, sztychują się już w Paryżu, % przeznaczeniem do 
„Annales archóologiques** Didrona; tamże znajdują pomie- 
szczenie zebrane przez p. Podczaszyńskiego rysunki okien, 
drzwi i szczegółów arehitektonicznych z kościołów kra- 
kowskich. - Zbiór paryzki pomnożył się 150/odlewami pol- 
skich pieczęci, oddanemi przez p. Podczaszyńskiego w za- 
mian. | Miano tam dotąd tylko- 5 sztuk naszych sfragisty- 
cznych zabytków, przecież między niemi były З mało u nas 
znane, jak majestatyczna Jana Kazimierza (z r. 1668), 
Marji Leszczyńskićj tikoż majestatyczna: i sygnetowa 
Marji Ludwiki, żony Jana Kazimierza (1666 r.) P. Pod- 
ezaszyński wzbogacił też odlewami pieczęci muzeum To- 
warzystwa naukowego krakowskiego, dotąd tylko przez 
p. 1. Zebrawskiego tego rodzaju zabytkami zasilane 1 po- 
sładające w odlewach to, ce z Wystawy było ciekawszego: 
— Tygoduik Mód pod zręezną i sumienną redakcją pP- 
J.R. Gregorowicza przetworzył się do niepoznania, z owe” 
go niegdyś leniwo *vlokącego byt swój Magazynu Mód- 
Redakcja nie szczędzi nie, ażeby pismo swoje, tak po 
względem literackim jak i modnym, postawić odpowiednio 
wymaganiom swych czytelników, między któremi pleć pię” 
kna dominuje. [I rzeczywiście udaje się to redakcji bar” 
dzo dóbrże,” umie bowiem połączyć wyższemi względami 

których pier- 


nakazaną oszczędność z gustem i elegancją, 


wsza wee лю wyklucza, a które zawsze stanowią praw- 


dziwą ozdobę piéi pięknój:: W praktycznćm жш ш 
się do tego, Tygodnik dołącza ryciny mó А ormy it. p- 
wzory haftów a w roku przyszłym онима odawać prób- 
ki rozmaitych materij użytecznych сна ich. № literac- 
kiej części Tygodnika, вого о онам, stojące 
na stanowisku obywatelskióm dci Jednak formą, = 
sto dowcipne tym naturalny Треш, tak dzis: trut- 
nym, są rubryką perjodyczn4, a podobna kronika artysty= 
ym, są rubryką рерна SUO 
CZNA 1 liforacka Wprówa 014 będzie i stale utrzymywaną 
А i Oprócz tego, zwracają uwagę piękne ко” 
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łożony między Chomiążą i Oćwiką tak zwanemi dziedzi- , skup poświęcił gmach na szkołę „głó 1 “ ; 
ctwami na rzece zwanćj Gąsawka, z nami po połowie od Tak więc я а nasza жи kw wę p WY ЖИИ ИТО ты е Tag Етан 
dawnych czasów miał i posiadał i tęż połowę przerzeczo- | віуіцејі, do którćj przywiązanych tyle nadziei |... Mło-| Dunieckiego. Tak р, jes utworu pana 
nego mlynu natchniony łaską Boską idla, odpuszczenia | dzieży wpisało się przeszło 600., Na sam wydział praw- | stosownemi 'do większćj oper laka кран 
swych grzechów sposobem testamentu nam Z zupełnem |ny przeszło 300. Poważna to liczba, tóm poważniejsza | sceny krakowskićj мй; ЕЧ жун ео) буЛ 
prawem, panowaniem i pożytkiem, lak jak taż połowa o- | że w tym roku pićrwszy tylko kurs na trzech nowych fa- | rozpoczęli grę w teatrze ао НА нуы Чеш 
wego młynu w granicach swoich jest oddzielona i okre- | kultetach został otwarty. Jeśli zwrócimy uwagę, 2е| wie sane stare rzeczy zapełoiają = М ią буа. 
ślona, nam darował i dowodnie na nas zrzekł się. My zaś |akademja duchowna ma także licznych słuchaczy że | зу i Peruka Starosta * wieluński, Da а 
w tójże kaplicy raz na tydzień mszę za umarłych czytać i | w instytucie Puławskim jest podobno około 500 młodzie- Miód kasztelański it.d. Na benefis Bendy ж koto s 
odbywać wiecznemi czasy przyrzekamy i ręczymy. A jeśli |ży, zaprawdę musimy z pociechą patrzeć na ten zapał | dyjkę z francuzkiego, р. t. „Pociecha rodziny.“ Z aktoró я 
broń Boże z jakiego przypadku dopuścimy się jakiego nie- | kształcenia się. Ależ cierpliwość, owa cnota kardynalna Królikowski w Miodzie kasztelań ki гаї dobrz т 4 
dbalstwa w tém co wyżćj powiedziano, w innym dogodnym | о którą tak wielu starać by się należało, cierpliwość ko- | polskiego szlachcica zucha a lubią pa krotóchwile; Wol. 
czasie spełnić to przyrzekamy niniejszem pismem. Działo | niecznie w owych nadziejach towarzyszyć winna. СА, y | ski w Słabach panieńskich. jako Rad. st grał skończe Е 
się i dan w Trzemesznie we środ; po oktawie 3-ch Króli, |lata trzeba czekać, aby ten tysiąc młodzieży zaciągnął Dębicki małe role dobrze iż pełniał kakashi U miody 
roku Pańskiego 1390-60; na świadectwo powyższego pie- | się w szranki obywateli, aby rozwinięta ich wiedza roz- poczynający artysta budzi ОТЕ ее byłe Meistit 
częci nasze są przywieszone; przy obecności następnych | lała się po całem społeczeństwie, abyśmy choć początek | w pracy na pół drogi, jak się to wiel cdi 0" Те Sti 
świadków: Wylgozona ze Sarbina, Bartłomieja z Dracho- | ujrzeli korzyści z instytucji, która Чак świetnie го2ро- пізја кожа уруй opowić daj |: ką i -adość н үй 
wa, Spytka Ptholomea ze Strzeszewa, Godziemby 2 Gy- | czyna życie! 4 towarz ы, бажын Гы? ин ав? Ирр 
gone LATARKA 7 Qwierdzipa dziedziców i innych wielu | Przybycie swe а о онар А sd Т 
wach a (Zapisano na zamku Poznańskim r. 1534 Z Gralicji 10 listopada. urządziwszy mszę  żałobną za duszę zgaslego zawcześnie 
W całym kraju powszechna uwaga żwrócóna na przy Maya Władysława Syrokomli w kościele parafjalnym, 
вде otwarcie sejmu prowincjonalnego. Objawy życia w kt цш. aj obchodzie żałobnym orkiestra teatralna 
publicznego, bez punktu oparcia legalnego, nie mogły i nie galubny WAY udział. Ksiądz Sobolewski, mimo nadwąt- 
mogą nigdy pożytku przynieść krajowi w tym stopniu, zę ЕЛКЕ АДЕ Ир ен» MR сд 
јак reprezentacja ludności prawnie ukonstytuowania. | rokom pamięci rmariego, przedstawiono dramát znany Sy- 
Może w żadnój prowincji z całéj monarchji austryjackićj Я opi: „Obrona Olsztyna.“ Oboje państwo Miłaszew. 
niema tyle spraw do złatwienia, nigdzie bowiem tyle ich жд би { = m synkiem swoim Zygmuntem odnieśli 
nie zaległo, jak w Galicji. W pierwszym rzędzie święta y ki p há ake Publiczność licznie zebrana vbsy= 
sprawa włościańska, a właściwie serwitutowa. Ile ta нү» Н gi дл i kwiatami, , 
sprawa jest palącą, nie pojmie łatwo, kto się jéj z blizka | naję; А 4 Уш р. sę ró jéj zaniedożnię 
nie przypatrzył. Dość powiedzieć, że włościanie z bardzo ДА м Б Аш аге ДА więcćj NAA Naszej 
małemi wyjątkami, ugod nawet urzędownie zawartych, DÓB" (део, Кайду JES 1 PANI, ale naprawienie ево 1 do- 
dotrzymywać nie chcą. Tu trzeba oddać sprawiedliwość д 15 са, sj ZIE ZE iio nae Ый O | 
większym posiadaczom dóbr (teraz w Galicji dawni zyk WPA, jakby ruby chciało. Każdy przeto krok е. 
panowie, lub dziedzice nazywają się więksi posiadacze, WA „AL: PAPUA КАА оз, Героя Ари, przejść 
a dawni poddani— mniejsi posiadacze), że zawsze pierwsi BA за ie, Czytelnie dla ludu są jednym z tych od- 
podają rękę do ugody i że nawet ze znacznemi ofiarami są е Б 5 р i уз УД y куен się RAR AA 
gotowi do ułożenia się z gromadą o reluicję, bądź pie- А 6 20902) шне), киге ду, жур те рер нн 
niężną, bądź w naturzę służebnictw nawet wątpli- ОЮ} Шш, OTRA. Оч суеш а она 
wych; ale €óż pomogą najlepsze chęci, kiedy rząd Ай. przedewszystkićm miejskićj, i trzeba przyznać, że ludność 
stryjacki systematycznie rozwiązaniu kwestji slużebnictw malych ле poznaje ważność tych угур тч 2 
stawia przeszkody, i to najbardzićj i prawie wy- w sl A godzinach od pracy, pośpiesza dość licznie do 
łącznie w Galicji. Były przypadki, gdzie gmina za СЕ ті, раком тане уа: Ж Дел 2 WIĘK 
prawo paszenia lub wrębu do lasów dworskich, przy- чу miast Galicji: w Tarnowiec. Otoż obywatele miasta, 
stała na reluicją pieniężną. Komissja rządowa potwier- РТА кк ч +: рајона myślą, PR EEE, He OR 
dziła wiarygodność umowy, gubernjum odeslało z rela- a koza и орбір, poczynili właściwe КЕЙН 
mienionem dziedzictwie zawartych i na przyszłość zawie- | 8%, przychylną całą sprawę do ministerjum, a ta. naj-| sji. na, ож ны В 
rać się mających, jako to: pszezół, trzod wszelkiego rodza- wyższa instancja odindwila zatiordzenia pod pozo- | kwestja załatwioną nie jest; i tak Pra "ak 1 маны 
ju, kori, bydła i zgoła wszystkich rzeczy ruchomych i niedi oira Có? rpa void mać lasy Тиб pastwiska infi regulamin wewnętrznego zawiadywania ustrzęgły w na- 
ruchomych mieć będą i wiecznemi czasy spokojnie posiadać | о. pr NA ZZA jak się ta rzecz] miestnictwie lwowskićm. Miasto Tarnow tém bardzićj 
4ч Р о czego, aby potomni zniweczyć przewleka, pretensje chłopów się wzmagają. Jęst obok i iedliwi płaz ОО 
mają. Ма świadectwo czego, aby p ni zniweczyć tego A U баја. 90 ubolewa nad tą nieusprawiedliwioną zwłoką, Пе że ze- 
nie mogli, niniejsze pismo kazaliśmy sporządzić i pieczęci | t080 W kraju partja, па grube zmysły pożądliwości mass | szłego miesiąca. toż samo namiestnictwo zezwolił a 
naszćj przyłożeniem poleciliśmy umocnić. Działo się i dan spekulująca, która ustawicznie nad zabałamuceniem ludu УА cz аі Judowćj m Star i la k Oby Patio 
w Land, w niedzielę po oktawie Bożego Ciała roku 1399-00 pracuje, a jakże niema im wierzyć lud ciemny, kiedy mu | miasta Sara 6, Е wielk: pi je „li 705 нь 
w przytomności zacnego męża Jakusza plebana w Cięży- tak jasno tlumaczą , że lasy i pastwiska w granicach | niego rzeczy ЕВ gdyż | > ение kroki już 
niu i- szlachetnych mężów, panów: Jana Sremskiego, Pa- gromady zamknięte, są jéj własnością ? Stawiają іт | poczynione zostały Każdy тац H за kraj, pojmi i- 
chona Czarnkowskiego, kasztelanów, Mikolaja Pyczek | perspektywie możność nabycia cudzćj własności, bez | two, żę wszędzie gdzie idzie d dyrowsdiówić jakichkol- 
burgrabi pyzdrskiego, Wita Łukomskiego, Jaśkona tamże | Pracy i trudów. Rzecz nader ponętna, ale dla porządku | wiek instytucij w życie, brak Мин о? się daje 
i innych'wielu wiarogodnych. (Relacja zamku gnieźnień- телно wielce niebezpieczna. Те kommunistycz е и- | Tu zaś, przy znanym stanie materjalnym ук ни 
skiego г. 1780-go, volumen 2-21 str. 474). opje znalazły obrońców i niebezpiecznych propagatorów | mieślników, niepodobna żądać, by oni sami byli w możno- 


tykułów. Z powieści, redakcja drukuje w osobnym pół- 
arkuszowym dodatku przekład р: Wilkońskiej „Marja Te- 
resa w Węgrzech,** а po ukończeniu tćj zamierza umię- 
szczać powieść Gregorowicza pod tyt.: „Przybłęda' w do- 
datku, który stale już będzie towarzyszył pismu. Mimo 
jednak takiego powiększenia, warunki pozostają też same, 
co świadczy v postępie i dobrych chęciach redakcji. 

— Miłośnicy historji naturalnćj, zwłaszcza Entomo- 
logji, a nawet Wszyscy zdolni uczuć radość na widok, że 
i ziomkowie nast przykładają się czynnie do postępu tych 
nauk, zwrócą zapewne uwagę na niedawno we Lwowie 
wydaną pracę p. Nowickiego р. t.: „Enumeratio Lepidop- 
terorum Haliciae orientalis, auctore Maximiliano Siła No- 
wicki. Leopoli, in 8vo.“ W dziele tém p. Nowicki opisał 
blizko półtora. tysiąca motylów dziennych i nocnych, kra- 
jom polskim właściwych, między temi wiele i nowych, a 
sumienną swą pracę własnym kosztem wydrukować kazał. 

— „Przewodnika filozofji** wyszła w Warszawie 1sza 
część 2-go tomu, obejmująca Etykę czyli moralność, skre- 
юпа biegłóm piórem Emila Saissct a przetlómaczona 
przez p. Elconorę Ziemięcką. Wybór pracy użytéj do 
przekładu nader trafny, sprawia, iż książka ta znajdzie 
się niewątpliwie w rękach każdego ucznia, jako dogodny 
podręcznik przy wykładzie tych szlachetnych nauk W szko- 
le głównćj. A i ogół czytelników, pragnący kształcić się 
poważnie, znajdzie w Przewodniku to, со trzeźwe zgłębia- 
nie prawd filozoficznych przyniosło na polu badań moral- 
nych. 

j — Donoszą z Krakowa pod 22 listopada, że w ponie- 
działek, d, 24 t, m. o godz. 10 rano, miało nastąpić wy- 
prowadzenie zwłok $. p. pólkownika Marcina Tarnowskie- 
go, naprzód do kościoła Najświętszćj Panny Marji, a na- 
stępnie, po odprawieniu nabożeństwa żałobnego, na miej- 
sce wiecznego spoczynku. 


PRZYCZYNEK 
DO WIADOMOŚCI HISTORYCZNEJ 
о zrwawym Djable. 


= ш. ; 

W imię Pańskie amen. Na wieczną rzeczy pamięć. 
My Mikołaj, dziedzie na Wenecji, sędzia jeneralny ziemi 
Kaliskićj, chcemy być wiadomem wszem w obec dziś 2у- 
jącym i następnym, którzy niniejszego wiadomość mieć bę- 
dą, że po dojrzałćj rozwadze, zdrowćj i dostatecznćj nad 
tem naradzie, pragnąc łaskę Wszechmocną zjednać duszy 
naszój i duszom blizkich naszych lekarstwa zbawiennego 
dostąpić, dziedzictwo nasze, mianowicie Mąkownicę dla 
klasztoru lendzkiego, przed obliczem najjaśniejszego ksią- 
żęcia i pana, pana Władysława z Bożćj łaski sławnego 
króla polskiego i t. d. przed nim ustąpioną i listem jego 
otworzystym na wieki potwierdzoną; które to dziedzictwo 
chcąc w jego obrębach i granicach dostatecznićj mieć po- 
znane i jawne,według obyczaju ziemi naszćj toż dziedzictwo, 
przybrawszy woźnego, gadam czyli wzgórkami, inaczćj 
kopezmi w pospolitćj mowi», od granie wsi Malenino aż do 
granic dziedzictwa Ruchocino nazwanego wykopać, a po- 
spolicie mówiąc odsuć rozkazaliśmy i odgraniczenia doko- 
nać, tak, że połowa zarośli Kobylica zwanych, przez które 
płynie albo ciecze Samica pospolice tak zwana, do przę- 
rzeczonego dziedzictwa Mąkownicy, na wieki należeć bę- 
dzie. Nadto dołączamy jakby mocą ostatecznego testa- 
mentu do powyższych, со po zgonie naszym, przerzeczony 
klasztor i całe zgromadzenie jego braci zakonu cysterskie- 
go z całćj własności wszystkich dóbr naszych tamże w wy- 


W Piśmie Zbiorowóm wileńskióm na r. 1859 wykryto 
wedle wspóczesnych Źródel myłkę Dlugosza w opowiada- 
niu o Krwawym Djable i wykazano, kto był rzeczywiście 
ów sędzia wieku XIV, któremu wspócześni nadali przydo- 
mek Krwawego Djabła. W tymże artykule. wykazano, 
że Krwawy Djabeł, albo inaczćój Wenecki Djabeł nie był 
bynajmnićj bezecnym wyrzutkiem społeczeństwa, ale do- 
stojnikiem wielkopolskim, którego urzędowanie, przy boku 
króla Jagiełły oraz Jadwigi królowćj,daje rękojmię nieska- 
zitelności charakteru i zaeności duszy. 

Twierdzenie to popierają obecnie dokumentas po wy- 
drukowaniu rozprawy rzeczonćj w Archiwum Grodzkićm 
Poznąńskićm wynalezione, 2 których pokazuje się, że МЕ 
kołaj Wenecki, sędzia ipon województwa Kaliskiego, 
znany pod przydomkiem rwawego Djabla, był dobroczyń- 
cą klasztorów 1 nawzajem przez klasztory był miany w wiel- 
kićm poszanowaniu. W pićrwszym z tych dokumentów 
pisanym przez $, dziwoja Z Szubina wojewodę Kaliskiego i 
starostę jenerała Wielkopolskiego w Lędzie w oktawę Ś. 
Tana Apostoła i Ewangielisty roku 1390, a zatóm na dzie- 


sięć lat przed śmiercią pana Weneckięgo, przekazuję ten- А р d ; т 8 i 
że Wenecki. klasztorowi trzemeszeńskiemu należącą do Poznań. Józef Przyborowski. Дун wa КУРА ие WAWIE ШЗ! ści o własnych siłach czytelnię założyć i utrzymywać. 
siebie połowę młyna м. rzece бугуг. w ыу do- | Жр аараан анааан На | wiąsności* W Narzeczu атау JEWEM 3. улау, © а а gdzie poświęcenie i dobra wola wszystkich sta- 
kumencie spisanym w Trzemesznie, we srodę ро oktawie - - -Ni х О ЕЖЕН э SA nów się łączą, tam materjalne trudności nikną. To się o- 
nowego a 1390, zobowiązuje się Jakób, ówczesny, prze- EORHSPONDHEIN CIA аии Е a pr p lt kg ya kazało i w Tarnowie. Magistrat miasta oświadczył АЧ 
łożony klasztoru trzemeszeńskiego Wystawić własnym na- KURJERA WILEŃSKIEGO. ciemnój бд licej. klasy data Ale: £d ИН, ута z miejskich funduszów corocznie ро 200 
kładem w kościele trzemeszeńskim kaplicę grobową dla хуже i p poreczenstwa. А76. 40] guldenów w.a. Książe Władysław Sanguszko ofiarował, 
warszawa 4. 25 listopada 1862 r. mi wypada podnieść, że rząd, który we wszystkich pro- | jąko piórwszy datek, również 200 guldenów. Zmakomitsi 


wincjach, a nawet w stolicy państwa daleko niewinniejsze 
objawy publicystyczne z ustawą karną w ręku, srodze 
gromił, a to pod pozorem zagrożonego porządku publicz- 
nego, takie publikacje, które po gminach rozsyłano darmo, 
tolerował i rozszerzeniu tak zgubnych nauk żadnych 
przeszkód nie stawiał i nie stawia.  Właścieiele więksi 
postanowili tedy obeznać publiczność większą, a osobliwie 
członków obu izb rady państwa w Wiedniu, z tym utwo- 
rem nowożytnćj literatury galicyjskićj. Za pomocą tedy 
delegatów kraju naszego do rady państwa wysłanych, 
rozdaną została broszura pomieniona w tłumaczeniu nie- 
mieckićm, wszystkim członkom rady państwa. Tytuł tłu- 


; RA dola maczenia jest: ,, у т i 
Szwejkowskiego, dziekanów Bentkowskiego, Bandtkiego, | дет ищи ję „азр pepe zt 


Szymańskiego, Dziarkowskiego... Dla młodych, którzy |; а Ө К 
musieli gdzie indzićj ажи тру miło Бую der druckerey des Stauropigianischen Instituts in Lem- 
AZER, SM "R zapał | tere. Bostimant aar Vortheilnk an dje Мейр бор boldón 
nita się 1 publicznością pragnąca nieledwie dotknięciem w zla ‚Аена, Stychać , „że, ta, broszura 
Ica przekonać się o tak ważnym dla kraju fakcie, i mlo- ogromne wrażenie 11 obiła, osobliwie w izbie panów (Herrn- 
ieżą, która tak gorąco się garnie do nauki. Na przygo- haus), i nie dziwnego, bo każdy prawie 7 członków téj 
towanćj estradzie naprzód zasiedli professorowie w liczbie izby 8 wielkie posiadłości ziemskie i pojmuje, że propa- 
podobno 40, następnie przy osóboym stole zajęli miejsce gowanie takich „doktryn może na szwank wystawić stan 
rektor Mianowski i dziekani: wydziału prawnego Wolow- obecny własności. i 
ski, wydziału nauk filologicznych Kowalewski, wydziału | Rozpisałem się za nadto obszernie w tym przedmiocie, 
lekarskiego Lebrun, wydziału nauk fizycznosmatematy- | 20,99 Pawie, wyłącznie zajmuje uwagę posiadaczy ziem- 
cznych Frąckiewicz. Po przybyciu Dyrektora głównego skich. Także do zatrważających zjawisk policzyć wy- 
komisji rządowćj 1 oświecenia narodowego p. Krzywickiego pada pożary gęsto przypadające. Między innemi imiastecz- 
odczytanym został ukaz Najwyższy zatwierdzający usta- ko Kęty prawie całkiem się spaliło. · То samo Bohorod- 
wę o wychowaniu i ustępy z tejże ustawy o szkole głów- |22217 „W obwodzie Stumisiawówskini.! Przy zupełnym 
nćj. Dyrektor Krzywicki miał mowę, Która nie mogła ipaa srodków ogulawych m małych spiestecykanh 1 li- 
nie owładnąć słuchaczami, tyle tam się uwydatniało ro- а stanie budynków, za sema Opatrzność zdola za- 
zumu i uczucia. Jakież to szczytne pojęcie instytucji i | 526907 ү уур» а. = big Дө айо. Вбр 
celu dla którego ją budowano. 0 bodaj by te zacne myśli ол pa P kóre m зи TORU juna okazala BĘ na 
wyryły się głęboko w umysłach młodzieży, która pamię- | j грїас SPE | izkości Raźmierza obawiano się, by 
tać powinna, że chcąc się dobrze zasłużyć społeczności, WAW UM skierowa” „ognia. w tę :.sfrones>A wtedy В: rar 
trzeba umieć dla пів) pracować; — oby młodzież przejęła | Ku niebyłoby i mowy. Szczęściem, że wiatr dął Ки | tyjko przytoczę, №0 ten dowodzi, że jeszcze są dobrzy lu- 
się też silnie i świetnie wypowiedzianą zasadą, że kto starćj Wiśle, gdzie budynków niema. i skończyło się na ļ dzie: Оо Aleksander hr. Krasieki z Dubiecka darował 
nieprzygotowany, kształcący się dopićro na obywatela, 0d- strachu i spaleniu domu księży Augustjanów na Pod- | Swym dawnym poddanym zaległości pieniężne, jeszcze ze 
stępuje od sztandaru nauki, pod którym raz stanął, jest SE 1, odezwy przełożonego Franciszkanów klasztoru | stosunku poddańczego pochodzące, w ilości 6—-7 tysięcy 
zbiegiem, który grzeszy przeciw uczuciu, jakiém © mło- ерен pod Przemyślem dowiadujemy się, że część | guldenów. Jeden włościanin Z tych dóbr donosi o tym 
dzież tak gorąco jest przejętą. Daj Boże, aby z taką ener- won i klasztor uszkodzone ogniem w r. 1855, po- | fakcie jednemu dziennikowi krajowemu i powiada, Że 
да wypowiedziane, tak zdrowe, tak jasne i czyste myśli wtórnie RE niedawno zgorzały, podpalacza ujęto; był chłopi chcąc się panu swemu za tę łaskę odwdzięczyć 
przylgpęły do zacnych umysłów młodzieży,aby im dały zba- к parobek służący, ledwie 23 Jati mający. Klasztor | w miarę swćj możności, Solenne żałobne nabożeństwo mà 
wienny kierunek, aby zwróciły ich uwagę na przeszłość, acławski w kilka lat po oswobodzeniu. W iednia, założony duszę ojca Krasickiego odprawić postanowili, na którćm 
gdzie mężowie dopióro dojrzali, nauką uzacnieni,wstępowa- ma przez Makeymiljana Fredro, wojewodę, podo skiego, | wszyscy mieszkańcy byli obecni, modląc się za swych do- 
li w szranki życia czynnego, а młodź już to w alma mater |“ ukóńezóny: przez Szczepana Dwernickiego" Obraz cu-| prodziejów. Jakkolwiek na ten fakt prawdziwy będziemy 
jagellonica, już w odległych świątyniach nauki uczyła downy Matki Boskićj, Paclawskićj przeniesiony został | sjo zapatrywać, zawsze przyznać trzeba, że e» ва 
się, dla tego włąśnie, aby się wykształcić na obywateli. |< Kamieńca Podolskiego, od Turków zdobytego, do ziemi | szym próstym jest grunt poczciwy. 
Niepodobna wątpić, że zacna myśl, która przewodniczyła Sanockićj i umieszczony na miejscu, gdzie dotąd zostaje.| Wyszedł numer pierwszy „Dziennika rolniczego“ 
w urzeczywistnienją najgwałtownićj pożądanych instytu- ро faktów ciekawych zapisać należy wystąpienie | w Krakowie. Nie jest to w ścisłóm słowa znaczeniu dzien- 
cij naukowych,odbiję się w ich rozwoju. Kończąc swą prze- | 29%689 kaznodziei żydowskiego %0. Szląska do; Lwowa | nik zupełnie nowy, jest to raczej przemiana dawnego Ty: 
mowę, pan Krzywicki zdął dalsze prace rozwinięcia szkóly sprowadzonego. -Nazywa się EE, Powiadają» ŻE | godnika Tow. roln. Krak., jednak tak format jak i treść 
głównój poważnemu gronu profesorów: Rektor także pię- za wpływem кара Ран а mu się ta zyskowna 9! tyle się różnią od siebie, i to na korzy: nowego wydaw- 
kną miał przemowę, wykazując jak wyższe instytucje na- зада. Postawił za er а że Zydzi powinni” е nictwa, że go za nowość niejako literacką poczytać mo- 
ukowe w naszćm społeczeństwie wpływały na losy jego. [ш swa пан, 0 jest hebrajską, i przedewszy- | ża. Głównie zaś, w tém jego większa wartość, że odtąd 
Najwięcćj się rozszerzył nad akademją Jagiellońską, z któ- віш нат каша M jaa w języku Һергајвкип, bo to podawane będą najdokładnićj sprawozdania z każdego po- 
rój wyszło tylu. wielkich mężów pędących chlubą naszćj jest „ie. narocowy. wit jednak po niemiecku. | siedzenia komitetu stałego, wySadzonego z grona człon- 
przeszłości u siebie i u obcych, Wspomniał tyle imion Przechodzę teraz na pole neutralne, to jest. do ри- | ków Towarzystwa rolniczego krakowskiego. Jest tam 
tak drogich naszćj pamięci! Dr. Piebański, professor histo- | blicznego sprawozdania о naszych teatrach. „| także, Пе z pierwszego Ке wnioskować można, w.ę- 
rji odezytał: rozprawę napisaną klassyczną łaciną o zna- | Zaczynam od lwowskiego: Odegrano nową sztukę z fran- | сеј życia i rozmaitości. ŻYCZYĆ by należało, ażeby rolnicy 
A О. czeniu nauki historji i Је) wpływie na społeczeństwo. Za- cuzkiego, którą jednocześnie i w tłumaczeniu niemieckiem | światlejsi, mający dość CZASU, а przynajmnśćj tyle, że ka- 
wali 1 urządziji zapsłnie i całkowicie, pod takim warun- | kończyła świetną tę uroczystość mowa dziekana wydziału ү W Wiedniu dawano: „„Joanna która płacze i Joanna, która | żdy raz na miesiąc list jeden napisać by mógl, zasilali to 
kiem: Ponieważ tenże szłachctny mąż Mikołaj, młyn po- |prawnego. Dał on encyklopedyczny zarys stosunku i po- | 810 Śmieje“ (Jeane qui pleur et J. quì rit). Pani Aszper- | domowe i użyteczne przedsiębierstwo swemi pracami. Ni- 
ык EEE zk bratymstwa między sobą nauk а mianowicie społecznych. | gerowa i p. Maliszewski celowali—pierwsza w roli Joan- | gdzie bowiem może tyle nie przydadzą 816 Jak w rolnie- 

9 Oryginalne wokumenta pisane są W ie aaa dd Da = Wymówne te usta, któreśmy dotąd nieraz podziwiali] ny» drugi w roli notarjasza. Prócz nich odznaczyły się | twie, próby» Uwag: i doświadczenia praktyczne ludzi trad- 
jou polki. шаса je dotówni p Mikolaj Malinowski. Wierzy: | w Świątyni. sprawiedliwości, zrobily i tu wrażenie silne | panie Hubertowa, Nowakowska i panna Wenclowna. Kali- | niących się gospodarstwem rolnóm о owi 

| nad historją |і korzystne. Magnificus rector raz jeszcze przemówił ciński grał dobrze w roli lekarza Borela. Repertoar | Krakow,od chwili, gdy ma uniwersytet polski,prawie dale- 


telne odpisy łacińskie złożymy (|а użytk acujących > 4 ZZA 
rm ар а Wiles Мр, а użytku pr (Przyp. Red.) słowy zacnemi do młodzieży, poczćm Jego Exe. arcybi-| Zresztą w braku nowych, dawnemi pomaga sobie utwora- | Ko więcćj jak przedtómjuczącćj się mieści młodzieży, Co 


Weneckiegóo Djabła, jego małżonki i jego potomków i 
w tejże kaplicy za ich dusze co tydzień mszą odprawiać. 
W trzecim dokumencie spisanym W Lędzie w oktawę 
Bożego Ciała r. 1399, a więc na rok przed śmiercią swą, 
opisuje Mikołaj Wenecki granice wsi Mąkownicy przeka- 
zanéj przez siebie klasztorowi lędzkiemu. 

Dokumenta tę nieznane zkądinąd, a malujące nam ży- 
wo postać zagadkową Weneckiego Djabla podajemy tutaj 
w wiernym odpisie wedle kopij znajdujących się w Archi- 
wum Grodzkićm w Poznaniu. *) 


obywatele miasta także ofiarowali już to stało, już jedne- 
razowe datki. . W myśl statutów wolno się każdemu wpi- 
sać na członka honorowego z dowolną roczną kwotą. Rie- 
mieślnicy i czeladź obowiązani są uiszezać pewne roczne 
małe wnioski. i 

7, ob.iczenia ogółowego okazuje się, że czytelnia ludo- 
wa w Tarnowie będzie miała zwyż 600 guldenów roczne- 
go przychodu, tylko ze strony miasta i członków honoro- 
wych. Już dziś zebrano bibljotekę składającą się 2 dzie- 
łek ludowych, która powstała z darowizn i zapewnie po- 
mnażaną będzie. Klasztor kks. Bernardynów w Tarno- 
wie oświadczył gotowość odstąpienia w pierwszćj chwili 
stosownego na czytelnię lokalu. Z administracją czytelni 
ma być połączone stowarzyszenie wzajemnego wsparcia 
czeladzi rzemieślniczćj, które udzielać będzie chorym lub 
zostającym w niemożności znalezienia roboty czeladnikom, 
jednorazowe wsparcie. Dalej obmyślają, aby w czytelni 
odbywały się perjodycznie popularne wykłady dla czeladzi 
z nauk przyrodzonych, historji ojezystćj, ekonomji narodo- 
wój. Spodziewać się należy, że niektórzy professerowie 
gimnazjalni swego współudziału nie odmówią. Bo że wy- 
kłady popularne oddziaływają na podniesienie moralności 
i rozwijanie się władz umysłowych, dość wskazać na. 
przykłady Niemiec, Szwajcarji і Belgji. 

Kończąc to sprawozdanie, wolno wyrazić życzenie, aby 
1 w innych miastach i miasteczkach czytelnie ludowe po- 
wstać mogły, do czego tylko przez wytrwał ość ista- 
ranie światlejszych ludzi przyjść powoli można. Сіегр\і- 
wości i żełaznćj wytrwałości пат prawie zawsze braknie; 
oby choć w 16) usłudze krajowćj przeszkody, które w na- 
szćm położenia napotykać musimy, nas nie odstrąszały ! 

W niektórych okolicach stosunki poddanych do daw- 
nych panów, mimo różnorodnych wpływów, о których by- 
ła wzmianka wyżćj, nie zostały nadwerężone. Jeden fakt 


Pod świeżem wrażeniem donoszę wam о otwarciu 
szkoły głównćj w Warszawie. Jeszcze w dniach 22 i 24 
b. m. rozdano uczniom szkoły głównćj matrykuły. Dziś 
zaś,podług zapowiedzenia w Dzienniku Powszechnym, mia- 
ło miejsce pierwsze publiczne zgromadzenie professorskie. 
О godzinie 11-ćj zrana otworzyły się podwoje auli szkoły 
głównćj. Samo wejście do auli miłe robiło wrażenie. 
W głębi zawieszono obraz wielkich rozmiarów, przedsta- 
wiający nadanje dyplomu na otwarcie uniwersytetu Ale- 
I Квад у} баў, Dla ету, ЖЕ jeszeze pamiętają 
My Sedziwoj, Wojewoda Kaliski i Starosta Wielkopol- | ӨӨ epokę, jakże przyjemnem było przypomnienie owych 
ski, widónić уйш tak dziś żyjącym, jako i przyszłym, cześć wzbudzających osobistości, јак Staszyca, rektora 
którzy niniejszy list ujrzą, że przed obecnością naszą i in- 
nych szlachciców natenczas przy: паз będących, stanąwszy 
urodzony mąż Mikolaj z Wenecji dziedzic i Sędzia Kaliski, 
zdrów na ciele i umyśle, niezniewolony, ani przez jakikol- 
wiek błąd uwiedziony, ale za dobrą umysłu swego i przy- 
jaciół swoich naradą, tl nięty w sercu dla odpuszczenia 
grzechów swoich i na cześć 5-60 Wojciecha,potowę młynu | 
należącą do siebie prawem dziedzicznem, położonego mię- 
dzy Chomiążą i Oćwiką tak zwanemi dziedzictwami na 
rzece zwanój Gąsawka, i ponieważ пуп па wyżćj wymie- 
nionem miejscu położony, od dawnych czasów z przełożo- 
nym i bracią, oraz całym klasztorem w Trzemesznie ten- 
że Mikołaj ро połowie trzymał, miał i posiadał, tę więc 
połowę rzeczonego młynu jak Ww kopcach czyli granicach 
jest odróżniona i obwodnicznie odgraniczona, ze wszyst- 
kiemi i pojedyńczemi pożytkami, do tejże połowy jakkol-- 
wiek należącemi, jakie teraz pożytki są albo być mogą na 
przyszłość, nic prawa albo panowania dla siebie i swoich 
spadkobierców niezastrzegając, zakonnemu mężowi księ- 
dzu Jakóbowi i jego klasztorowi braci 2 Trzemeszna dał i 
darował, i wieczyście przed nami ustąpił wyżćj rzeczone- 
mu Jakóbowi przełożonemu і Jego następcom na Zawsze, 
do trzymania, mienia i posiadania prawem dziedzicznem, 
tudzież: па’ użytek kościola Trzemeszeńskiego jakimkol- 
wiek sposobem według upodobania obrócenia. My zatóm 
przychyliwszy. się do ich prośb, toż ustępstwo чє prawnie 
i zasadnie uczynione, slażącą nam władzą W tćj części za 
właściwe i dobre mając, brzmieniem niniejszego listu umą- 
cniamy i potwierdzamy. Na świadectwo ©2669 pieczęć 
nasza do niniejszego jest _przywieszona. Działo 816 1 dan 
w Lędzie,w oktawę 5-00 Jana Apostoła i Ewangelisty pod 
rokiem Pańskim 1390 w obecności tych świadków: 
Wielebnego i zakonnych mężów księdza Jana Opata 
Lędzkiego, Bodzanty Kustosza Poznańskiego, Swiętoslawa 
Kasztelana Kaliskicgo, Stefana z Glogowiec podstolego 
Kaliskiego, Ramz: na z Czacza, Bogufała z Nangowa dzie- 
dziców i innych wielu wiary godnych. 

п. 


W imię Pańskie Amen. Wiadomo niech będzie wszyst- 
kim, którzy. niniejszą kartę ujrzą, że my Jakób z Bożćj 
cierpliwości przełożony 2 kollegjum, bracia zakonu 8. Au- 
gustyna Kanoników regularnych w Trzemesznie, 2 mocy 
umowy i najmocniejszego postanowienia, dla szlachetnego 
Mężą Mikołaja dziedzica na Wenecji, tudzież sędziego Ka- 
liskiego, dla małżonki jego тіс i ich prawych następców, 
na grób osóbny, kaplicę Z ołtarzem i grobem przy bocznćj 


Paa + 


ścianie коќејоја Trzemeszneńskiego wznieśliśmy, pobudo- 


miesiąc ogłasza dyrekcja wszechnicy, kto na doktora zo- 
stał prómowanym. W miesiącu zeszłym otrzymali stop- 
nie doktorów praw następujący: Gustaw Nowak, Jan Dwo- 
rzak (2 Morawy), Walter Hipolit rodem z Lwowa, audy- 
tor 2-go półku huzarów, Herman Danjel i Sokal, obadwaj 
rodem z Galicji. : 

Nowe wydanie pieśni Janusza (jeden z najpiękniej- 
szych utworów Wincentego Pola) przygotowuje księgarz 
Wild, w 3 tomach. Cena nizka, bo wszystkie 3 tomy ko- 
sztować będą 4 guldenów. Pieśni Janusza znikły już od- 
dawna z handlu księgarskiego. 

Wszczęla się polemika między Szajnochą, a krytykiem 
bezimiennym w jednym dzienniku krajowym z powodu 
dzieł Diugosza. Szajnocha przy drugiem wydaniu swojćj 
Jadwigi upatruje w Dlugoszu jakieś moralno-krasomów- 
cze ustępy tam, kiedy historyk mówi о pobycie Wilhelma 
z Jadwigą na zamku krakowskim. Krytyka obstaje za 
wierzytelnością podań Długosza, dodając, że Szajnocha to 
podanie naciąga do dwóch dokumentów węgierskich, któ- 
re ani o tém uczą, ani lata tych dokumentów temu odpo- 
wiadają. Rzecz się toczy ze znajomością przedmiotowi 
odpowiednią, zdaje się jednak, że Czas 40 rozpraw tego 
rodzaju źle obrany, bo z wielką biedą na drodze podpisów 
(a nie całkowitych wpłat w gotówce) upewnić się dało 
wydawnietwo Dlugosza, a tu wystąpienie przeciw wierzy- 
telności i wartości historycznćj dzieł tych, może obojętnić 
wszystkie zabiegi. s | 

Opróżnione od г. 1846 biskupstwo krakowskie dostało 
przełożonego w osobie kanonika Tarnowskićj kapituły, ks. 
Galeckiego, który 19 października г. b. został wyświęco- 
nym na biskupe Amatejskiego in partibus infidelium, w Ko- 
ściele dellf Anima w Rzymie. Ks. Gałecki nie był lubio- 
nym. 

Odbył się w Krakowie proces księdza Radeckiego о 
kazanie, które miało być podburzającćm,. udało się jednak 
obrońcy oskarżonego, d-rowi Кайѕкіста wyprowadzić 
dowód niewinności głównie z téj przyczyny, że jedynemi 
świadkami byli dwaj urzędnicy, Niemcy, którzy języka 
dobrze nie znają i tylko przez nienawiść ,. denuncjacji się 
dopuścili. 

Co do handlu zbożowego, ten zupełnie ustał. Na ceny 
nominalne możnaby jeszcze przystać, bó nie są zbyt niżkié, 
ale po tych cenach kupców niema. Zaraza na bydło zdaje 
się być złem ustalonćm w Galicji. Ledwie zgaśnie wje- 


406), już zaraz pojawi się w drugiej okolicy. - Wódka 
przez szczególny zbieg okoliczności potaniała tak dalece, 


że najprawdopodobnićj producentom tylko stratę przynie- 
sie, ponieważ od 1 listopada zaprowadzony został nowy 
to jest o wiele podwyższony podatek od wyrobu wódki. 
Już dziś o kartofle nikt się nie pyta, a dotychczas był to 
produkt najłatwiejszy do zbycia. 


PARĘ SŁÓW % POWODU KORRESPONDANCJI Z GUB. MOHY- 
LEWSKIEJ , P-tu MŚCISŁAWSKIEGO. 


Niemogąc, dla przyczyn nam wiadomych, umieścić po- 
wyżćj wzmiankowanćj Korespondencji, Zwracamy uwagę 
tak samego autora, jak i innych gospodarzy, których to 
obchodzić może, -na plan urządzania się z wiościanami па 
połowę zbioru krestencji . z pól dwornych, jako wynagro- 
dzenie za ich pracę około uprawy. гой i zbioru podjętą. 
Z téj wychodząc zasady, nas łaskawy korespondent bierze 
za normę -średni dotychczasowy sprzęt z poletka ozimego 
„kop. 600, 2 czegu ma czystych, dla siebie kop. 300, i tak 
Ча) obliczając na pieniądze, wyprowadza zysk czysty, 
który porównywając 2 kosztem utrzymania. gospodar- 
stwa parobczanego i najmu, nader świetne przedstawi 
па papierze rezuitata. Otóż o, tym to planie tak uludn; 
na pozór io tym rachunku, który, chociaż w nim 2 a 
2 czynią 4, przecież prawdziwym nie jest, postanowiliśmy 
wyrzec slów parę. 

Lubo wszelkie oddawanie gos,odarstwa na połowę, 
do żadnych trwałych niedoprowadza rezultatów i jest je- 
dną więcćj tamą postępu rolnictwa, bo żadnych zmian i 
ulepszeń tak w systemacie, jak і w narzędziach do upra- 
wy roli służących, wprowadzić nie pozwala; lubo uprawa 
roślin pastewnych, tćj glównćj podstawy racjonalnego go- 
Spodarstwa, jest tu niemożliwa, bo gospodarstwo żąda- 
niami wspólników ograniczone, przy dąwnéj rutynie nieod- 
miennie pozostać musi, — póminąwszy jednak to wszystko, 
dotykamy się tylko rachunku „, jaki nam autor. podaje, 
któr, przyjmując nawet za prawdziwy, przy, bilansie 
czystego zysku wielki znak zapytania położyćby można, i 


chcemy pokazać {еп rachunek z drugićj strony, a raczćj у 


dowieść, że i cyfry mylą, gdy zasada jest fałszywa. I tak, 
w wyliczeniu przyszłych swoich plonów,a stąd i dochodów, 
2 nowego swego urządzenia mających się osiągnąć, о 
jednćj rzeczy autor zapomniał, t.j, że jego. polownicy 
zabierać mu będą nie połowę ziarna, ale połowę zboża 
w snopie, toż samo i paszy. Tu więc wypadnie zupełvie 
inny 4achunek. Przypuśćmy, jak autor podaje, że z 16). 
przestrzeni zbierał 600 kop,. którą to w takićj a w takićj 
ilości corocznie zagnajał, więc dzieląc się na połowę, 
Zostaje mu 300 kop, z czego już połowę tylko wyprodukuje 
nawozu, jak corocznie produkował, więc się па rok przy- 
szły. i urodzaj ө połowę zmniejszy, 1. j. że już nie 600 ale 

kop z tćj samćj przestrzeni zbierze, z czego gdy znów 
odda połowę, zostaje mu 450 Кор, 2; czego wyprodukuje 


już 1% tylko nawozu. względem ilości мего). I tak 
W latach 4-ch a najdalej 5-ciu dójdzie do zera, t. j. 


że grunt ciągle grabiony, zupełnie wyniszczonym zostanie 
i poiownicy Widząc, żę ме gm plon za pracę nie wraca, 
węz.świćj Jeszcze rzucą; zostanie więc. gospodarstwo 
bez inwentarza, który, nięmając. слёт utrzymać, g0- 
spodarz wyprzedać lub zmarnowąć „w ciągu tych lat 
musiał; bez nawozu , bez uprzęży dwornćj, роја 20- 
staną ostatecznie wypłonione , Mastąpi „wt с jednóm. 
słowóm ruina majątku, Z którćj aby go potćm wy- 
piowadzić, trzeba długiego czasu 1 ogromnych nakła- 
dów. Oto jest rzętelny rezultat 1 bardzo blizki, oda- 
wanego nam _ przez autora spegobu, oto prawdziwość tą; 
świetnego na pozór rachunku, a cały błąd w tém, że go- 
Spodarz zapomniał, że rola. bez nawozu rodzić nie będzie, 
że ula ргодикей nawozu potrzebny jest karm, 1 ро05С10!, 
Zapomniał о téj prawdzie, którą ojcowie nagi, choć nicu- 
Cune agronomy, przecież od wicków znali i zawsze 
w kontraktach swych warowali dzierżawcom, aby ci sło- 
my 1 siana nie przędawali, niewywozili, ale całkowicie па 
gruncie: skarmiali. T В, 


} 
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dg = braci Chotomskich i Koronowieza. W Królewcu 
LA doj ttsehe Langgasse 9. W Londynie 8. Great College 
Street, Сат рез, Town. №. W. Królewiec 20 listopada 1862 т. 

Targi ра gp ° À pszenicę zaczyuają się ożywiać , donosiliśmy 
o podwyższ0n бе na żyto w Hollandji, dziś dodać możemy, że 
i na odstawy " ОЗА to samo nastąpiło; ceny żyta ha placu Ham- 
burgskim се убо. W Aoglji, pouług ostatnich- wiado+ 
mości „ ochota ожа Н Ре Pszenicy się wzmogłas—sió l  jęczmienny 
pośledniejszój jakość d ostar Owies о Vg sza angielska miejscowa 
mąka о 4 sz. DIŻEJ A PARS notowań odbyt miały;—bank lou- 
дур» disconto na * ›» ро toni t. W ostatdich 3-ch dniach, żyto 
w Berlinie о 7 tal. na wiosp'u w poszło, zdaje się, 26 podwyzka 
ta w skutek zbliżających 910 АНШЫ dni miesiąca zawartych ukla- 
dów na termin, przez spekulantów sztucznie wywołaną została. 
1 królewieckie targi lubo mało zasiłone, w skutok zagraniożnych 
uwiadomień о zwiększającćj się chęci о pskulaatów zbożowych, do 
zakapów, ku podwyższeniu cen na Żyto Pszenicę się nakioniły. | 


Одобрено Ценеурою, 19 Ho 


-W miesiącu zeszłym w miastach Prus królewskich i książęcych 
płacono przecięciowo za szefel. 


ceny najwyższe najniższe 


fszenicę 1 w Kłajęedzie 88 4/ą sbr.—w Królewca 8011/, sbr. 
24 2 w Grudziądzu 87*'/g ,, —w Nidborgu 80 D 
preis 3 w Chełmnie 8710/44 „, —w Rastenbur.77 4/4 p 
Żyto = 1 w Kłajpedzie 61 6/p n —w Rastenbur.50 ©/4 „, 
== 2 w Tylży 58 gi» фм Chojnicach47 U PWD 
= 3 w Królewcu 583 а —=w Nidborgu 45 = 
Jęczmień 1 w Gdańsku 4%4,, „ —w Brunsber. 35 A 
an 2 w Elblągu 429, n —w Chojnicach3 t 5/4 ,, 
— 8 w Królewcu 40f/ s = Nidborzu 30 n 
Owies . t w Chełmnie 31 „mw Nidborguj 95 м 
— 2 w Królewcu 29/4 » —wBranster | „ 
A $ w Gdańsku 28/yq4 „ —WWystrucia 23 Yi ,, 

Р —sObojnicach 22/08/41, 

Kartofle 1 w Królewcu 28%/a p —WGrudziądzui3 %g ,, 
ES 2 w Tylży 38 ta w , —W Toruniu 125, ,, 


—w Chetmnie 10 U2 
—w Ohojoicach10 
Ostatnie tu przybyły okręta ze Szezecina z towarami, a do Pi- 
ławy z Hull z solą, odplynęło kilka okrętów z żytem do Norwegji, 
т pszenicą i siemieniem do Anglji, lecz na tem i koniec, albowiem 
lód ściąt silnie wodę tak w rzece jak iw zatoce, a trzy statki pa- 
rowe przybyłe do Piławy, które pokusiły się przetorować sobie tu 
dotąd "горе, wrócić musiały na swoje stanowisko.--Tym sposobem 
żegluga na ten rok ustałaby o miesiąc wczaśnićj, niż w. zeszłym ro- 
ku, jeżeli nastająca odwilż nie otworzy jéj na powrót. Projekt wzbo- 
gacenia Królewca koleją żelażną na Bartoszewice, Rastenburg i Lat- 
zen i Elk coraz bliższy urzeczywistnienią swego, za jego pomocą, 
guberoja grodzieńska, augustowska а po części i Warszawa w sto- 
sunki bliższe wejdą z Królewcem. Ważną dla obywateli bandłują- 
cych z Krółeweem nowiną, jest nawy co tylko ustanowiony sąd na 
kwestje : sporne zachodzić mogąre przy sprzedaży 1 dostąwie, zboża. 
Dowolności i szacbrajstwu wielką przeto położono tamę, Ро mroź- 
nych dniach mamy obecnie odwilż. 
Okolniz cen zbożowych na giełdzie naszćj : 
płacono za szefel pruski za beczkę litewską | 
wagi holender. z doliezeniem 13 1/4 0%, agio. 


funt. sge- rub. kop. rub. kp. 

pszenicy jasnój 125—128 75 —30 20 28 21 63 

„  ciemniejszćj 122—129 69 —76 18 66 29 55 

я czerwonćj 423—428: 70—77 18 93 20 82 
| żyta + 1./115—120: 46 „—52 12144.44 „77,000, | 
рална оо атоону 14 6 14 87 | 
,, na odst. wiós. 80— "53 1111 руш. YE ! 
jęczmienia dużego 101—110/135 —40 9 46 10 82 | 

і małego 100 — —. 34 —— 9, 195 — = 

Го ев T4— 83 , 191/4—26 Powy aan ә 
grochu białego. . — — — 53 —— 14 (33 — = | 

„ zielonego —— — 55 —58 14 87 15 68 
bobu: +, Б 53 =—58 14 6 14 33 | 

wyki . a. — — m 88 —— 10; „2%; TY 
Siem. Inian. secun. 107/8 111 70 —83 13 93 22 45 


bez naczyn'a.154/4 Tal. 

z naczyniem 163/ Tal. | 
na odstawę wiosendą z naczyniem żądają 
x W yi AAS tal dag 11, tal, 

Kursa weksli: Ruble 297g gr. Londyn 3 m. 200. Amsterdam 
77 dni 10%/,. Hamburg 451/5. Berlin 2 m. 6914 Ber'ig 3 m. 99. 


ROZMALTOSCI. 
— Niedawno po jedaćj z głównych ulie dzielnicy Pera 
w Konstantynopolu, przechadzały 916 едегу mlode Tar- 
czynki. Twarze ich, według przepisów Koranu, zakrywała 
lekka ale przezroczysta zasłona; znieńacka przyśpieszają 
kroku, gdyż za niemi pędzi stara, wychadła postać nie- 
wieścia pod grubą zasłoną, widocznie w jakimś złowrogim 
zamiarze. Zadyszane Tarczynki wpadają do najbliższego 
magazynu i spłoszone jak gołębice na widok jastrzębia, 
kryją się w najciemniejszym kącie; ale tuż ża niemi wla- 
tuje do sklepu tajemnicza postać niewieścia, chwyta naj- 
bliższą Tarczynkę za długie łosi, wydobywa z kieszeni no- 
życa,—i szach, szach! już po włosach. Podobnież postępu: 
је іл trzema ionemi ofiarami, które nie śmiały przemó- 
wić doń ani słowa. Kupiec z otwartemi ustami przypa- 
trywał się 16) dziwnćj exekucji, i tak był tóm przerażony, 
że niemiał siły stańąć opornie w obronie pokrzywdzonych, 
"Tymczasem kat i ofiary zniknęły w milczeniu. Stara me: 
gera był to rodzaj niewieściego żandarma, czyhającego 
na wabne i zbyt strojnie odziane i wyfryzowane Turczynki. 
W imieniu sułtana ten niewieści potwór wdziera się do 
harcmów i strzyże zdybaną na pogwałeenia przepisów Kó- 
ranu małżonkę i córkę, i oskarża przed trybunałem dacho- 
wnym mężów i ojców. | 
— W gubernji Tobolskićj lato w tym roku zaczęło się 
w połowie czerwca. Nocne przymróżki nastały już w po- 
czątkach sierpnia i zwarzyły na pniu ogrodowiny, tak że 
w początkach jesieni płacono 10 rub. ża sto główek kapu- 
sty. Obecnie płacą tam za pad mąki razowćj 90 kop. i 
za pud owsa pół rubla. , | | 
| = Czytamy w Gazecie Ryzkićj (М. 259), że 
| w Petersburgu drukują obecnie przetłumaczony na mon- 

| golski język rytuał wschodniego kościoła. 
— Szkody zrządzone przez pożary w Pe 
таја szacują па 12 miljonów гар. sr. | 
— Jeden proboszcz wiejski: же Francji zamilowany 
w ogrodnictwie wpadł na myśl pod każdym wzęlędem zba- 
wienną, zobowiązywania wieśniaków, ażeby przy chrzcie. 


Spirytusu 8000%4 Tral. 
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tersburgu w m. 


każdego niemowłęcia, zasadzano choć jedno drzewo owo- 
cowe. Tym sposobem miejscowość Thourette, gdzie ten 
kapłan przebywa, ógołocona zupełnie przed laty z wszelkich, 
drzew, stała się dzisiaj najroskoszniejszym ogrodem. Przy- 
kład godny naśladowania—myśl, którćj krzewieniem za-| 
jąć się warto. 


: WIADOMOŚCI BIEŻĄCE, 
— Owrucz 29 października 1862 r. | | 
W piątek dnia 28 września r. b. o południu, we-wsi Kra- 

siłówce,  dziedzicznój Józefa Nałęcz - Małachowskiego. 
b. prezesa sądu głównego wołyńskiego wynikł pożar 
z przyczyny niewiadomćj, który w trzy niespełna: godziny, 
zniszczył do szczęta, prawie czwartą część osady, domów 
włościańskich 22, wraz ze wszystkiemi zabudowaniami i. 
wszelakiego rodzaju dobytkiem; także całoroczny: zbiór) 
zboża i siana, nie niepozestawiając oprócz bydła, będącego: 
na ten czas na pastwiska.  Niemnićj stały się pastwą plo-- 
mieni: kobieta jedna i dzieci dwoje. Swaty z pożaru 

wynoszą okolo 40,000 rs. Pogorzelcy, mężczyzn 100, 

i kobiet 89, wyzuci z odzienia, pomieszkania' i żywności, 
słowem, ze wszelkiego mienia, rozlokowani zostali: część 
na kwaterach u krewnych swoich w tejże wsi, a większa 
ieh połowa pozostała na pogorzelisku w Kurzeniach. 

„_ Niezwłócznie po tym wypadku smatnym, dziedzie Krasi- 
tówki, p. Małachowski afiarował pogorzelcom, bezpłatnie, 
drzewo budulcowe z lasów swoich, na odbudowanie wszyst- 
kich zabudowań zniszczonych przez pożar, і uwolnil ich od 
powinności inwentarzowych na czas nieograniczony; a Ro- 
muald P olikowski, sędzia pokoju 3-0 ucząstku powiatu ow- 
ruckiego, Zaleeiwszy wydać na żywność stosowną ilość 
zboża 2 Magazynu gromadzkiego, wraz z tem odwołał się. 
do wspaniałómyślnośej mieszkańców powiatu о’ zbieranie 

dobrowolnych Ofiar na korzyść tychże nieszczęśliwych. i. 

UW si M. Starżon. 


ością prawdziwą, podajemy następującą 
powiatu Nowoajeksadrowskiego: ję uż. 
kraj cały łzą powszechnej Załóby” целен świeży grób śp. 
Ludwika Kondratowicza; przeto i my tą zebrani óbywate- 
le powiatu Nowoaleksandrowskiego,w imię óbećnćj i potöm | 
nój wdzięczności,na wniogek 00У Watela Napołeona Klimah: 
skiego, niniejszym aktem uchWAlAMY Powszechną składkę 
z każdego dymu ро zło”emu,na kupienie ziemskićj własności 
dzieciom naszego Iirnika. _ Е AŻ "wek 

Niech ta własność, jako pamiątka ogólnej cześci, | 


— А przyjemn 
uchwałę obywateli 


ября 1862 r. Вально. 


= 


| publikacji. 


| Ке. Ярославски.—Ярецки.— Лопацинскал. 


bę izie wieczném zobowiązaniem następcom zasłużonego 
męża do sumiennego spełnienia najświętszych obowiązków. 

Gdy summa z jednego powiatu niewystarcza celowi, gdy 
zasady pojęć i uczucia wszędzie u nas jednakie, pewni jes- 
teśmy, że uchwałę niniejszą, jako wyraz ogólnego znacze- 
nia, tenże ogół—we wszystkich prowincjach podobnąż u- 
chwałą powtórzy. 

Zebrana składka przez sędziów pokoju, lub do tego de- 
legowanych obywateli, wręczoną ma być marszałkowi, któ- 
ry ją przeszle dò wileńskiego komitetu.soni ғ 

— Piszą 2 Kaniowa:—Smutno wyliczać wam wciąż je- 
dno i to samo, mówić ustawicznie o nieszczęściach, jakie 
w toku bieżącym dotykają nasz powiat; ale cóż robić? Do- 
nosiliśmy już poprzednio o dwóch pożarach, które w pe- 
rzynę obróciły dwa gumna ze zbożem i wszystkie otaczą- 
jące urządzenia. Pożary ciągle się jeszcze powtarzają. 
We wrześniu о godzinie 9.6j wieczorem, we wsi Bereże- 
ny obywatela Monastyrskiego spłonęło całe gumno że zbó- 
żem niewymłóconóm i kilku tysiącami pudów pszenicy. 
Około tegoż czasu we wst Zielonki, należącćj do hr. W. 


| 


nawa. 


Branickiego, tudzież w kilku folwarkach Korsuńskich, | 
poszły również z dymem gumna przepełnione krwawym! 
owocem pracy. Gdzie się ezai przyczyna tych nieszczęść? , 


| 


‚ Lwów dochodzą przeznacze 


zgadnąć trudnó: może fajka, cygaro, może parowa má- 
china, może podły pódpalacz był tego sprawcą, nid- 
wiemy dotąd nie a nic. Posuelia trwala ciągle przez 
cztery miesiące; w końcu września upały dochodziły 38 
stopni R. Szarańcza panowała tak długo jak nigdy, niszeząc 
nawet zeschłe trawy i liście na drzewach. Buraki i ka- 
pusta zginęly zupełnie. 

-— W końcu zeszłego miesiąca otwarty został w Kijo- 
wie szpital dla starozakomnych, na 20 osób ze składek do- 
browolnych urządzony. Jeżeli środki szpitala z czasem 
się pomnożą, liczba przyjmowanych doń chorych również 
powiększoną zostanie. 


— „Ватра polskiego,* przez p. A. J. Glińskiego, ! 


w drugićm wydaniu, wyszły obeenie tomiki drugi i trzeci. 
Donosząc о wyjściu pierwszego, powiedzieliśmy słów kil- 
ka o rzetelnym użytku i niepraktykowanćj taniości téj 
Gdy wyjdzie rychło tom ostatni, pomówimy 
nieco obszernićj о szczegółach; na teraz niech ta wzmian- 
ka wystarczy za pośredniczkę pomiędzy książką a czytel- 


| nikami. 


‚ — Dnia” 4 listopada odbyło się poświęcenie kościoła 
w Daugach. Fuńdowany przez Witóldx w końcu XIV 
wieku, otrzymał potwierdzenie fundacji od Aleksand 


- 


Клет суты 
W KANTORZE REDAKCJI 


PRZEWODNIE 


| patycznemu pewnikowi. 
| 


ra | 


Jagiellończyka w r. 1503 i niejednokrotnie -przebudowy- 
wany, zgorzał w r. 1852. Miejscowy proboszcz ks. Ma- 
teusz Piotrowski, zająwszy się w r. 1859-т budową поб) 
świątyni, wzniosł w przeciągu lat trzech ze składek para- 
fjan murowany kościoł, którego poświęcenie odbyło się 
w assystencji licznego duchowieństwa i w przytomności 
kilkunastotysięcznych tłumów luda. 

— Wiek dziewiętnasty siłą pary obalił stary jak świat 
aksjomat, że linja prosta jest najkrótsza. U nas przynaj- 
mnićj, gdzie obok nielicznych linij kolci żelaznych, istnieje 
jeszcze niezmierzona sieć dróg naturalnych, usianych dzie- 


{ wiezemi piaskami i błotami, i gdzie ludzie, dla których 


czas jest pieniądzem, muszą chwytać się rozmaitych środ 
ków żeby zeń korzystać, dlugo zdarzać się będą najdzi- 
waczniejsze anomalje, wbrew przeciwne owemu mate- 

Za przykład może tu slużyć 
fakt, o którym do nas piszą z Odessy. Niektóre kan- 
tory kupieckie wpadły tam od niejakiegoś czasu na 
myśl przesyłania listów do Warszawy przez Galicję, 
a mianowicie przez Lwów. Тау wysyłane tą wcale 
nie, prostą drogą dochodzą dwóma, trzema nawet dnia- 
mi prędzej, niż listy ekspeujowane zwyczajną drogą na 
Zytomierz, które otrzymują się w Warszawie na 10-ty 
a czasami na 11-(у dzień, gdy listy adresowane przez 
nia swego na 6 lub na 7-my 


dzień. Wygrana na czasie ogromna i dla handlu wielkićj 
wagi. Mieliśmy nawet zręczność widzieć koperty od li- 
stów otrzymanych w Odessie z Warszawy na Wiedeń; 
list wysłany 27 października n. st. jak widać było z po- 
cztowego sztempla, odebrany został w Odessie 2-go li- 
| stopada п. st. а zatćm był w drodze tylko sześć dni. Były 
| nawet przypadki, że w czasie spokojnćj żeglugi po morzu 
| Czarnem osoby jadące ztąd do Odessy,wolały zawsze odby- 
wać podróż na Warszawę, Wiedeń i potćm Dunajem i 
morzem Czarnem dostać się do portu Odeskiego, niż się na- 
rażać na tysiączne niedogodności nieodłącznk od jazdy 
pocztą na tak ogromnćj przestrzeni. A to wszystko dzięki 
kolei żelaznćj lączącćj miasto nasze 2 Warszawą i opasa- 
Jącćj dokoła zaehotnie granice nasze ,-w Prusach i 
w Austrji. 


ODPOWIEDŹ REDAKCJI. 


Panu W. 5. w Wilnie. Zgadzamy się z wyższym poglądem 
| pańskim na sprawy ludzkości. Myśl rzuczona ев daly się 
pięknie rozwinąć. Artykułu jednak pańskiego z żalem umieścić nie 
możemy. Р 


mz m" 


ZENIA. 
KURJERA SPRZEDAJE SIĘ: 


Pi 
1 


ma pa POWA PNA 


| WILNO I KOL 


Z WILNA DO PET 
| Z planem m. Wilna, mappą 
Wyd 


Саму, честь IMBI, довести до свъденія ; поч: 


теннфйшей публики что на лЪеныхь моихъ ма- 

та аза TAKONA TR BOA TA AYE. 
A кахъири 6eperb PER BME npoqaeTcA HO весь- 

ма сходнымъ ‚цфнамъ всякаго. рода строевое и 
опаловое дерева, также всякаго рода доски и 
дыли пилованныя моею лфеопильною” паровою 


машиною. 8 
| ЗУНДЕЛЬ ВЕРБЛОВСКТИ. 
Продается Bb Свенцянскомъ у®$здЪ Фольва- 
рокъ Снаришки съ.двумл застфиками и землею 
около 21-го уволоки. Желающие покутить этот» 
Фольварокъ благоводать обратиться къ купцу 
Зунделю Вербловскому въ г. Вильнъ Ha Виленс- 
кой улиц въ собственномъ домъ подъ. №. 724 
и 725, 1—868 
Прейсъ Курантъ; ‘инозв полученных”, чаевъ, 
главной Контор': B» Москвъ, подъ Флрмою Ba- 
силія Климушяна, помфщеть въ Вяленекомъ 
Взетник® въ NN. 841—8990. 1—737 


Жерри 


kola przeciw Sada Sapieżyńskiego>=— O 
warunkach kupna i przedaży dowiedzieć 
się można u Regenta Gawrońskiego 
mieszkającego w domu własnym na Ап: 
tokolu za korpusem. 1—869 


| SaaS аена 

ZGINĄŁ PIESEK СНАВГО, biały, w kaszta- 
nowate plamy, ktoby dostawił na Skopówkę do do-- 
mu Grotkowskiego do №. 4 otrzyma honorarium | 
rubli sr. pięć. fora i wa 134—8{78д 


ВИЛЕНСКИЙ ДНЕВНИКЪ. 
Tuibrasmie въ, Вильно съ 15-го по 19-06 ноября- 
ГОСТИННИЦА НИШКОВСКИ. Пом. Гр. Crenam Цецърски. — 
Князь пор. Трубецки.— Антопъ Гринцевичль.— Абелярдь Сесиц- 
ки. Корнели "Мирски. — Викен. Pyqomauo. = Стан. Кублицки.— 
Баронь Ховенъ,—Алекс. Жуковски. — Адольфь Кублицки.— Beñ- 
сенгоФФъ, — Ивапъ Блллозоръ —Игнатй З:лески.— Валеріянъ By- 
цевичъ. —Рудольфъ Хелховски. — Иванъ Карловичь.— Цезарй Ta- 
раевичь.— Вильгольмь! Грабовски.-— Ацтонъ Козаковеки. + Я&е- 
papa» Жоравеки.--Влод. Ярочевски.—Ксеи. Яроелавски.— Г-жа 
Зенона Швыковека — Капит. ифхоты Калиновеки.— Шл.-капит. 
Лысенко.—Инж. пор. Малаховски. —Иодпор. артилл. Лясковеки: — 
Коллеж: ace. Яёецки. — Чинот акц. сб. Левковичъ. = Артистръ 
живом: Влад. Бакалоничъ. — Макаренко. — БерпардЪ Виндель- 
баумъ. — Карлъ Контеръ. | 
"TOGTUHMNA NOBLALCKA, Сапты ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА ré- 
пералъ-маїоръ киязь Бориеъ Голицын. — Дъйетв: стат, сов, Bat- 
тинъ.— Pora. Kanerku. — Стапиславъ Матуёевичъ, — [жа Ana 
Момбрини.-Констаищя Колупайло съ дочерью. Пом, Стан. Be- 
нисдавски. — Кола, секр. Михайловъ, — Купець Конъ.— Цодпор. 
Павловъ.— Подпор. Богоявленски.— Пом. Зепопъ Гейшторъ. — 
Михаиль Ярошевич. — Өгодбрэ Краттъ.— Гращянъ Шапьковеки. 
Ивхулатъ Лииски.—Купецъ Дельчачо.-- Антоць Галииски, 
ыфханцие изъ Ральна съ 15-го no 19 ое ноября. 
Деппе.— Шоази. — ВалбековЪ.— Жылевичь.— Билекичъ. —Ру- 
сецки.-Лобитовичь. — Рубецка. — Козеллъ, — Гр, Потоцки.— Граёъ 
0-Руркъ.-— Гр: Ферзенъ Kunst Трубецки —=Барояъ Гартингъ съ 
семейством», — Блюмъ съ еемейстьомь,— Матусевичъ; — Винар- 
ски,— Калиновски. — Лясковски.— Сесицки. — Внндельбаумъ. — 
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Codziennie: Przychodzą: Pówiągi I, II i IM kłassy: % Petersbu 


łączny: pociąg) 0 B: 6 m. 45 wiecz. iog: 5 m.51 rano (z pociągiem jadącym... do Petersburga) — O do ho dzą: т Wailaa 
25rano.—Z Wilna do Berlina (wyłączny pociąg) О д. 9 ш, 40 rano, — Ż Wilna do Berlina z pociągiem Petersb. © Ё- 


Z WARSZAWY DO WILNA Przychodzą: w poniedziałki, środy i piątki 


środy i soboty 08. 11 m. 10 wiecz. Osoby przyjeżdzające do Wilna z zagranicy: од. 6 m. 45 wiecz: mob: 
w stronę Potersbucza og. (m. 25 rano; jak również przyjeżdżający z Petersburga о g: 9 m; 55 wieczorem 
og. 10 т; 30 Wiecz, lub też nocować w Wilnie i odjechać nazajutrz za granicę o д. 9 m. 40. rang- Godziny © 


TEA T R. 
Okrężne—komedja ze śpiewem. Wróna w 


zegara. 
We ŚRODĘ 21 listopada. 


got 


al A. ELI KIRKOR. 


а 
RUCH NA KOLEJACH ŻBLAZNYCH W WILNIE 
od а. 6 listopada 1862 r. 


EJE ZELAZNE 


ERSBURGA I RYGI, ORAZ DO GRANIC NA KOWNO I WARSZAWĘ. 


kolei żelaznych i widokami. 
Cena rs. 1 z przesyłką 


Niniejszćm mam honor zawiadomić szanowną. 
publiczność, iż w magazynach moich drzewa 7naj- 
dujących się w m. Wimie na Łakiszkach przy 
brzegu Wilji, sprzedanje się po nader przystępnych 
cenach wszelkiego rodzaju budalcowe ji opałowe 
drzewo, oraz rozmaitego rodzaju deski i dyle 

tartaku WIMI lotos i w 
WSKI. 


nrsbati 


'pitowánc na moim | 
| ZUNDEL WIERBŁO 


W powiecie Swięciańskim sprzedaje się fol- 
wark Snaryszki z dwóma zaściankami і gruotami 
blisko 21-6] włoki. Życzący nabyć takowy fol- 
wark raczą zgłosić się do kupea Zundela Wier- 
błowskiego w m. Wilnie przy ulicy Wileńskićj 
w domu własnym pod №. 724 1 725; 1— 868 


Cennik nowo-otrzymanych gatunków herbaty 
w głównym kantorze w Moskwie pod firmą Bazy- 
lego Kiimuszyna zamieszczony został w Kurjerze 
Wileńskim w NN, 84—89—90. 1—737 


` UWIĄDOMIENIE, 


Niniejszćm donoszę osobom grającym w łoterją 
na dobra Szymanów i Seroki w moich kantorach, 
że otrzymałem bilety do trzecićj klassy, które to, 
do dnia 7-go grudnia r. b. (planem przeznaczone- 
go w $ 11.m) upraszam wykupić, w opóźnionym 
zaś razie za nieotrzyma, ie biletów sami. sobie 
winę przypiszą. 

Tabelki z Il-ćj jako też bilety do LII-ćj klassy, 
które były zamówione listownie są odesłane dnia 
15-50 b. m. pocztą pod rekommendowaną pieczę- 
cią. MRONGOW1IUS kollektor, 

W Wilnie i Kownie 1—876 


{ ——=—. 


DZIENNIK WILEŃSKI. 


Przyjechali do Wilna od 15 do 19 listopada. 
„HOTEL NISZKOWSKI. Obywatele: llr. Ciecierski / Stefan. — 
Książe Тгирескі porucz.— Hryncewicz Antoni.— Siesicki, Abelard, — 
Mirski Korneli.— Rudomino Win. —Kublicki Stao.—Baron Chowen.— 


Żukowski Aleks,— Kublieki Ado'f.— Weissenhoff.— Bialłozor Jan. — 


Załeski Ign.— Bucewicz Waler.— Chełchowski Radolf.— Karłowicz 
Jan. =Tarajewicz Cezary. —Grabowski Wilhelm. —Kozakowski Ant. — 
Zorawski Gerard.— Jaroczewski Włodzim.— Ksiądz Jarosławski 
Сургујап, —Рапіе: Szwykowska Zenon1.— Kalinowski kap. piechoty. — 
Łysienko szt. kap. piech.-— Małachowski inż. pórucz.— Laskowski 


| podporacz. artyl-— Jasecki kol, ass.— Lewkowicz urzęd. акс. — 


Bakałowiez Władys. art. malarz. Макагепко. — Windelbaum Вег.— 
Konter Karol. 


HOTEL POZNAŃSKI. Orszaku JEGO CESARSKIEJ MOŚCI je- 
nerał majór książe Borys Golicyn.— Rzecz. radca stanu Wastio.-— 
Rotmistrz Kaeclcki.— Stanisław Matusewicz.— Аппа Mombryai, — 
Konstaoćja Kolupajto z córką. = Ob. Stanisł, Benisłąwski. — Koll. 
sekr. Michajłow. = Kupiec Kohn.— Podporucznik Разом — Podpor. 
Bogojawleński.—Obyw. Zenon Giejszter.— Michał Jaroszewicz. —Teo- 
dor Kratte. —Gracjan Pańkowski.— Ksiądz iufuułat kanonik Lipski.— 
Kupiec Delpace.— Antoni Galiński. 

Wyjechali z Wilna od 15 da 19 listopada. 

Deppe.— Choisy.— Bałbekow.— Żylewicz.— Bilewicz.— Rusie- 
скі. —Leoutowicz.—Rusiecka.—Kożietl.—Hr. Potocki. —Hr.0'Rurx.— 
Hr. Ferzen.— Książę Trabecki.= Bar. Harting z rodziną. — Blum 
z rodziną.— Matusewicz. — Winiarski. — Kalinowski. — Laskowski-— 
Liesicki — Windelbaum,— Bakałowicz.— Ksiądz Jarosławski.— Jare- 
cki.—Łopacińska. silg 


i £ 


гда do Wilna o godz. 9. mia. 55 wieczorem. ==% Barliga do W A 6 nr- 
pex m. 30 г. RAT 
o g. 5 ráno —Z WILNA DO WARSZAW ojj, Jod оиа 
‘mogt odjechać tymże Ж zm 
znaczone Są wedia pociągie 
g wileńskiego 


7 pawich piórach —wodewil. 


W рейка, A.  Kirkorą: 


